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Drogi kliencie, 
Przed użyciem produktu dokładnie przeczytaj instrukcję obsługi. 

Dziękujemy za wybranie produktu. Chcielibyśmy, abyś mógł wykorzystać optymalną 
wydajność tego wysokiej jakości produkt, który został wykonany przy użyciu 
najnowocześniejszej technologii. Aby to zrobić, przeczytaj uważnie niniejszą 
instrukcję i wszelkie inne dokumenty dostarczone z produktem, przed jego użyciem i 
zachowaj je. 

Przestrzegaj wszystkich informacji i ostrzeżeń zawartych w instrukcji obsługi. W ten 
sposób zabezpieczysz siebie i swój produkt przed zagrożeniami, które mogą wystąpić. 

Zachowaj instrukcję obsługi. W przypadku sprzedaży produktu należy dołączyć do 
niego instrukcję obsługi. 

W tej instrukcji obsługi są używane następujące symbole: 

A     Zagrożenie, które może spowodować śmierć lub obrażenia.

UWAGA Zagrożenie, które może spowodować uszkodzenie produktu lub jego 
otoczenia 

C     Ważne informacje lub przydatne wskazówki dotyczące obsługi.

 Przeczytaj instrukcję obsługi. 
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•

•

Ten rozdział zawiera instrukcje
dotyczące bezpieczeństwa słu-żące
unikaniu obrażeń i szkód materialnych.
Nasza firma nie ponosi odpo-
wiedzialności za szkody, które mogą
wystąpić w przypadku nieprzestrzegania
instrukcji.

• Czynności montażowe i na-prawcze
zawsze zlecaj produ-centowi,
autoryzowanemu ser-wisowi lub osobie
wskazanej przez firmę importującą.

• Używaj tylko oryginalnych czę-ści
zamiennych i akcesoriów.

• Nie należy naprawić lub wy-mienić
żadnych części produk-tu, chyba że jest
to jasno okre-ślone w instrukcji obsługi.

• Nie wolno modyfikować pro-duktu.

1.1 Ważne symbole
bezpieczeństwa

 Zagrożenie porażeniem elek-trycznym!

 Przeczytaj instrukcję obsługi.

 Niebezpieczeństwo poparze-nia w 
wyniku kontaktu z gorący-mi 
powierzchniami.

 Materiał łatwopalny, ostrze-żenie 
przed zagrożeniem poża-rowym.

 Ryzyko obrażeń w wyniku kontaktu z 
ostrymi powierzch-niami!

 Ryzyko promieniowania UV-C

1.2 Przeznaczenie

• Ten produkt nie nadaje się do użytku
komercyjnego i nie po-winien być
używany do celów innych niż jego
przeznaczenie.

• Urządzenie to jest przeznaczo-ne do
obsługi wnętrz, tj. w go-spodarstwach
domowych lub podobnych.

• Produktu nie należy używać w otwartych lub
zamkniętych środowiskach zewnętrznych,
takich jak statki, samochody kempingowe,
balkony lub tara-sy. Narażenie produktu na
deszcz, śnieg, bezpośrednie promienie
słoneczne i wiatr spowoduje zagrożenie
poża-rem.

Na przykład w:
kuchniach pracowników skle-pów, biur i 
innych środowisk pra-cy, gospodarstwach 

rolnych, hotelach, motelach lub innych 
obiektach wypoczynkowych, z których 
korzystają klienci, Schroniskach i podobnych 
miej-scach,
firmach cateringowych i do po-dobnych 
zastosowań innych niż handel detaliczny.

1.3 Bezpieczeństwo dzieci, osób 
wymaga-jących szczególnego 
traktowania i zwierząt 
domowych

• Urządzenie to może być uży-wane przez dzieci
w wieku lat 8 lub starsze, osoby z obniżo-ną
sprawnością fizyczną, zmy-słową lub
umysłową, osoby z brakiem doświadczenia i
wie-dzy, jeśli są one nadzorowane lub gdy je
poinstruowano jak korzystać z tego
urządzenia w bezpieczny sposób, i gdy zdają
sobie sprawę z istniejących niebezpieczeństw.

• Dzieci w wieku od 3 do 8 lat mogą wkładać
jedzenia do lo-dówki i go z niej wyjmować.

• Dzieci i zwierzęta nie mogą ba-wić się,
wspinać ani wchodzić do wnętrza produktu.

• Dzieci i zwierzęta domowe na-leży trzymać z
dala od kabiny (sprężarki), w której znajdują
się części elektryczne.

• Czyszczenie i konserwacja nie powinny być
wykonywane przez dzieci, chyba że zapew-
niono im nadzór.

• Wszystkie opakowania należy przechowywać
poza zasięgiem dzieci. Ryzyko obrażeń i udu-
szenia!

• Jeśli w drzwiach produktu znajduje się zamek,
trzymaj klucz w miejscu niedostępnym dla
dzieci.
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1.4 Bezpieczeństwo
elektryczne

• Produktu nie wolno podłączać do
gniazdka podczas instala-cji, konserwacji,
czyszczenia, naprawy i transportu.

• Jeśli kabel zasilający jest uszkodzony,
musi zostać wy-mieniony przez osobę
wysłaną przez producenta, autoryzowa-
ny serwis lub importera, aby zapobiec
potencjalnemu nie-bezpieczeństwu.

• Nie chowaj przewodu zasilania pod
produktem lub z tyłu pro-duktu. Nie
kładź ciężkich przedmiotów na
przewodzie zasilania. Przewód zasilania
nie powinien być skręcony, zgnieciony i
nie powinien sty-kać się z żadnym
źródłem cie-pła.

• Należy używać wyłącznie ory-ginalnego
kabla. Nie używaj przeciętych lub
uszkodzonych kabli.
Nie używaj przedłużacza, wtyczki
wielopunktowej lub ad-aptera do obsługi
produktu.

• Przenośne wtyczki wielopunk-towe lub
przenośne zasilacze mogą się przegrzać i
spowo-dować pożar. Dlatego nie nale-ży
umieszczać przenośnych źródeł zasilania
z wieloma wtyczkami za lub w pobliżu
produktu.

• Przed podłączeniem produktu do źródła
zasilania, na czas in-stalacji należy
odłączyć prze-wód zasilający od haka
kon-densatora (jeśli jest dostępny).

• Użytkownik nie powinien mieć dostępu
do części elektrycz-nych po instalacji.
Nie podłączaj przewodu zasila-jącego
produktu do luźnego lub uszkodzonego
gniazdka elektrycznego. Tego typu połą-
czenia mogą się przegrzewać i
spowodować pożar.

• Wtyczka powinna być łatwo dostępna.
Jeśli nie jest to moż-liwe, w instalacji
elektrycznej powinien być dostępny
mecha-nizm spełniający przepisy elek-
tryczne i odłączający wszyst-

kie zaciski od sieci (bezpiecz-nik, wyłącznik, 
wyłącznik głów-ny itp.).
• Nie należy używać produktu z
zewnętrznym urządzeniem
przełączającym, takim jak wy-łącznik
czasowy lub zdalnie sterowany system.
• Nie należy używać produktu z gołymi
stopami lub mokrym ciałem.
• Nie wolno dotykać wtyczki mo-krymi
rękami!
• Podczas odłączania urządze-nia nie
trzymaj przewodu zasi-lającego, tylko
wtyczkę.
• Upewnij się, że wtyczka nie jest mokra,
brudna lub zaku-rzona.
• Nie podłączaj lodówki do urzą-dzeń
oszczędzających energię. Systemy te są
szkodliwe dla produktu.

1.5 Bezpieczeństwo
obsługi

• Pamiętaj, żeby przed przeno-szeniem
produktu odłączyć go od zasilania.
• Produkt jest ciężki, nie przenoś go
samodzielnie. Może dojść do obrażeń,
jeśli produkt spad-nie na Ciebie. Nie
uderzaj nim ani nie upuszczaj produktu
podczas transportu.
• Zawsze zamykaj drzwi i nie trzymaj
produktu za drzwi pod-czas transportu.
• Uważaj, aby nie uszkodzić układu
chłodzenia i rur pod-czas przenoszenia
produktu. Nie używaj produktu, jeśli rury
są uszkodzone. Skontaktuj się z
autoryzowanym serwisem.

1.6 Bezpieczeństwo in-
stalacji

• Aby przygotować produkt do użycia,
zapoznaj się z informa-cjami w
instrukcji użytkownika i upewnij się, że
zasilanie elek-tryczne i wodne są
zgodne z wymaganiami. Jeśli nie, we-
zwij wykwalifikowanego elek-tryka i
hydraulika, aby dostoso-wali zasilanie
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do wymagań.
• W przeciwnym razie może dojść do

porażenia prądem, pożaru, problemów z
urządze-niem lub obrażeń ciała.

• Przed rozpoczęciem instalacji należy
wyłączyć bezpiecznik w celu odłączenia
zasilania linii, do której podłączony jest
pro-dukt.

• Produkt powinien być instalo-wany przez
co najmniej dwie osoby. Podczas
wyjmowania produktu z opakowania i
mon-tażu należy używać rękawic
ochronnych.

• Ten produkt jest przeznaczony do użytku
na maksymalnej wy-sokości 2000
metrów nad po-ziomem morza.

• Trzymaj dzieci z dala od miej-sca
instalacji.

• Przed zainstalowaniem sprawdź, czy
produkt nie jest uszkodzony. Nie
podłączaj urządzenia, jeśli jest uszkodzo-
ne.

• Zawsze używaj środków ochrony
osobistej (rękawic itp.) podczas
instalacji, konser-wacji i naprawy
produktu. Ry-zyko obrażeń.

• Nie należy instalować ani po-zostawiać
produktu w miej-scach, w których może
on być narażony na działanie ze-
wnętrznych temperatur otocze-nia.

• Umieść produkt na czystej, równej i
twardej powierzchni i zrównoważ go za
pomocą re-gulowanych nóżek (obracając
przednie nóżki w prawo lub w lewo). W
przeciwnym razie lo-dówka może się
przewrócić i spowodować obrażenia.

• Podczas przenoszenia produk-tu należy
zachować ostroż-ność, aby nie uszkodzić
podłóg (płytek itp.). Zainstaluj produkt
na podłodze lub zapewnij mu
odpowiednie wsparcie, zależ-nie od
rozmiaru, wagi i prze-znaczenia
produktu. Upewnij się, że produkt nie
znajduje się w pobliżu źródła ciepła, a
wszystkie cztery nóżki są sta-bilne i
opierają się o podłogę. Zainstaluj
produkt zgodnie z potrzebami, a

następnie sprawdź, czy jest ustawiony 
poziomo, używając poziomicy. Aby 
zapewnić pełną wydajność obiegu 
chłodniczego, należy odczekać co najmniej 
dwie go-dziny przed uruchomieniem 
produktu.
• Produkt powinien być zainsta-lowany w
suchym i wentylowa-nym otoczeniu. Nie
trzymaj pod produktem dywanów,
chodników lub podobnych wy-kładzin
podłogowych. Może to spowodować
ryzyko pożaru w wyniku nieodpowiedniej
wenty-lacji!
• Nie blokuj ani nie zakrywaj otworów
wentylacyjnych. W przeciwnym razie
zużycie ener-gii wzrośnie, a produkt może
ulec uszkodzeniu.
• Pozostaw odpowiednią ilość miejsca po
bokach i nad urzą-dzeniem, aby zapewnić
odpo-wiednią wentylację. Odległość
między tylnym panelem a ścia-ną
znajdującą się za produk-tem musi
wynosić co najmniej 50 mm, aby zapobiec
dotyka-nia gorących powierzchni.
Zmniejszenie tej przestrzeni zwiększy
zużycie energii przez produkt.
• Podczas umieszczania pro-duktu upewnij
się, że przewód zasilający nie jest
uszkodzony lub ściśnięty.
• Nie należy podłączać produktu do
systemów zasilania i źródeł zasilania, które
mogą powodo-wać nagłe zmiany napięcia
(np. przenośne źródło energii słonecznej).
W przeciwnym ra-zie może dojść do
uszkodze-nia urządzenia w wyniku na-
głych wahań napięcia!
• Im więcej czynnika chłodnicze-go
zawiera lodówka, tym więk-sze będzie
potrzebne pomiesz-czenie do instalacji. W
bardzo małych pomieszczeniach mo-że
wystąpić łatwopalna mie-szanina gaz-
powietrze w przy-padku wycieku gazu w
ukła-dzie chłodzenia. Wymagany jest co
najmniej 1 m³ objętości na każde 8
gramów czynnika chłodniczego. Ilość
czynnika chłodniczego dostępnego w
twoim produkcie jest określo-na na
etykiecie typu.
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• Nigdy nie umieszczaj produktu w taki
sposób, aby kable zasi-lające, metalowy wąż
kuchenki gazowej, metalowe rury gazo-we
lub wodne stykały się z tyl-ną ścianą
produktu (lub skra-placzem).

• Nie należy wystawiać miejsca instalacji
produktu na bezpo-średnie działanie
promieni sło-necznych i nie może znajdo-wać
się w pobliżu źródła cie-pła, takiego jak
piece, grzejniki itp. Jeżeli nie można zapobiec
instalacji produktu w pobliżu źródła ciepła,
należy użyć od-powiedniej płyty izolacyjnej, a
minimalna odległość od źródła ciepła
powinna być taka, jak określono:

− Co najmniej 30 cm od źródeł ciepła,
takich jak piece, pie-karniki,
jednostki grzejące, grzejniki itp.,

− I co najmniej 5 cm od piekar-ników
elektrycznych.

• Produkt ma klasę ochrony I.
• Podłącz urządzenie do uzie-mionego

gniazda, które jest zgodne z wartościami
napię-cia, prądu i częstotliwości określonymi
na etykiecie. Gniazdko musi być wyposażo-
ne w bezpiecznik 10 A – 16 A. Nasza firma
nie ponosi żadnej odpowiedzialności za
jakiekol-wiek szkody wynikłe z używa-nia bez
uziemienia i bez zasila-nia odpowiadającym
przepi-som krajowym.

• Podczas instalacji kabel zasila-nia urządzenia
musi być odłą-czony. W przeciwnym razie
może wystąpić ryzyko poraże-nia prądem i
obrażeń!

• Nie podłączaj produktu do luź-nych,
połamanych, brudnych, otłuszczonych
gniazdek lub gniazdek, które wysunęły się z
puszek lub gniazdek z ryzy-kiem kontaktu z
wodą. Tego ty-pu połączenia mogą się prze-
grzewać i spowodować pożar.

• Umieść przewód zasilania i węże (jeśli są
dostępne) pro-duktu tak, aby nie stwarzały
ry-zyka potknięcia się.

• Penetracja wilgoci i cieczy do części pod
napięciem lub do przewodu zasilającego
może spowodować zwarcie. Dlatego nie
należy używać produktu w wilgotnym
otoczeniu lub w miejscach, w których może

chlapnąć woda (np. garaż, pralnia itp.) Jeśli 
lodówka jest mokra od wody, odłącz ją od 
zasilania i skontaktuj się z au-
toryzowanym serwisem.
• Nie podłączaj lodówki do urzą-dzeń

oszczędzających energię. Systemy te są
szkodliwe dla produktu.

• Podczas zdejmowania osłony płytki
elektronicznej i tylnej osłony sprężarki
(jeśli jest za-montowana) istnieje ryzyko
kontaktu z częściami elek-trycznymi. Nie
zdejmuj osłony płytki elektronicznej i
tylnej osłony sprężarki (jeśli jest za-
montowana). Grozi to poraże-niem
prądem elektrycznym!

1.7 Bezpieczeństwo
operacyjne

• Nie używaj rozpuszczalników
chemicznych na produkcie. Materiały te
wiążą się z ryzy-kiem wybuchu.

• W przypadku awarii produktu należy
odłączyć go od zasila-nia (lub wyłączyć
bezpiecznik, do którego jest podłączony)
i nie uruchamiać, dopóki nie zo-stanie
naprawiony przez auto-ryzowany serwis.
Grozi to po-rażeniem prądem elektrycz-
nym.

• Nie umieszczaj płomieni (za-palonych
świec, papierosów itp.) ani źródeł ciepła
(żelazka, płyty grzewczej, piekarnika itp.)
na produkcie lub w jego pobli-żu. W
pobliżu produktu nie na-leży umieszczać
materiałów łatwopalnych/wybuchowych.

• Nie wchodź na produkt. Nie-
bezpieczeństwo upadku i obra-żeń!

• Niebezpieczeństwo upadku i obrażeń!
Czynnik chłodniczy, który rozpyla się w
przypadku przebicia rur gazowych, prze-
dłużeń rur lub powłok górnych
powierzchni, może powodo-wać
podrażnienie skóry i obra-żenia oczu.

• Nie ingeruj w obieg chłodziwa ani go nie
uszkadzaj Ryzyko wybuchu.

• Nie należy umieszczać i obsłu-giwać
urządzeń elektrycznych w lodówkach/
zamrażarkach, chyba że zaleci to
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 lub po-dobnych materiałów i produk-tów, 
które podlegają dyrekty-wie w sprawie 
produktów me-dycznych.
• Jeśli produkt będzie używany niezgodnie
ze swoim przezna-czeniem, może
spowodować uszkodzenie lub pogorszenie
jakości produktów przechowy-wanych w
środku.
• Jeśli Twoja lodówka jest wypo-sażona w
niebieskie światło, nie patrz na to światło za
po-mocą urządzeń optycznych. Nie patrz
przez długi czas bez-pośrednio w światło UV
LED. Promienie ultrafioletowe mogą
powodować zmęczenie oczu.
• Nie należy napełniać produktu większą
zawartością niż jego pojemność. W celu
przyspie-szenia rozmrażania nie należy
używać metod innych niż zale-cane przez
producenta. Mogą wystąpić obrażenia lub
szkody, jeśli zawartość lodówki wypad-nie
po otwarciu drzwi. Podob-ne problemy
mogą wystąpić, gdy jakiś przedmiot
zostanie umieszczony nad produktem.
• Aby zapobiec obrażeniom, upewnij się, że
usunąłeś lód lub wodę, które mogą spaść na
podłogę.
• Zmień położenie stojaków/sto-jaków na
butelki na drzwiach lodówki, gdy stojaki są
puste. Ryzyko obrażeń!
• Nie kładź na produkcie przed-miotów,
które mogą spaść/przewrócić się.
Przedmioty te mogą spaść podczas otwiera-
nia lub zamykania drzwi i po-wodować
obrażenia i/lub szko-dy materialne.
• Nie uderzaj ani nie wywieraj nadmiernego
nacisku na szkla-ne powierzchnie. Rozbite
szkło może spowodować obrażenia i/lub
szkody materialne.
• W przypadku produktów, w których
przewidziano zastoso-wanie filtra powietrza
umiesz-czonego wewnątrz dostępnej
pokrywy wentylatora, filtr musi zawsze
znajdować się na swo-im miejscu, gdy
lodówka jest włączona.
• Nie zasłaniaj wentylatora (jeśli jest
dostępny) jedzeniem.
• Uszkodzone uszczelki należy wymienić

producent.
• W celu przyspieszenia rozmra-żania nie

należy używać metod innych niż zalecane
przez pro-ducenta.

• Należy uważać, aby uniknąć zakleszczenia
ręki lub innej części ciała przez ruchome
części wewnątrz produktu. Uważaj, aby
nie zakleszczyć palców między lodówką a
drzwiami. Zachowaj ostroż-ność podczas
otwierania lub zamykania drzwi, jeśli w
pobli-żu są dzieci.

• Nie wkładaj do ust lodów, ko-stek lodu
ani mrożonek, zaraz po wyjęciu z
zamrażarki. Grozi to odmrożeniem!

• Nie dotykaj wewnętrznych ścian,
metalowych części za-mrażarki ani
potraw przecho-wywanych w
zamrażalniku mo-krymi rękami. Grozi to
odmro-żeniem!

• Nie umieszczaj puszek z napo-jem lub
puszek i butelek zawie-rających płyny,
które mogą zo-stać zamrożone w
komorze zamrażarki. Puszki lub butelki
mogą wybuchnąć. Grozi to ob-rażeniami i
szkodami material-nymi!

• Nie należy używać ani umiesz-czać
materiałów wrażliwych na temperaturę,
takich jak ła-twopalne spraye, łatwopalne
przedmioty, suchy lód lub inne środki
chemiczne w pobliżu lo-dówki. Grozi to
pożarem i wy-buchem!

• Nie przechowuj w tym urządze-niu
materiałów wybuchowych, takich jak
puszki z aerozolem, który zawiera
łatwopalny mate-riał.

• Nie umieszczać puszek zawie-rających
płyny nad produktem w stanie otwartym.
Rozpryski-wanie wody na części elek-
tryczne może spowodować po-rażenie
prądem lub pożar.

• Ze względu na ryzyko stłucze-nia, nie
należy przechowywać szklanych
pojemników z pły-nem w komorze
zamrażarki.

• Produkt nie jest przeznaczony do
przechowywania i chłodze-nia leków,
osocza krwi, prepa-ratów laboratoryjnych
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możliwie jak naj-szybciej.
• Twój produkt może mieć spe-cjalne
komory (komora na świeżą żywność, komora
z temperaturą zerową itp.). O ile w instrukcji
obsługi produktu nie zaznaczono inaczej,
komo-ry te można wyjąć, a produkt można
nadal używać z taką sa-mą wydajnością.
• Układ chłodzenia w twoim pro-dukcie
zawiera czynnik chłod-niczy R600a. Rodzaj
czynnika chłodniczego zastosowanego w
produkcie jest określony na etykiecie typu. •
• Ten gaz jest ła-twopalny. Dlatego należy 
uwa-żać, aby nie uszkodzić układu 
chłodzenia i rur podczas ob-sługi produktu. 
W przypadku uszkodzenia rur;
1. Nie dotykaj produktu ani
przewodu zasilania.
2. Trzymaj produkt z dala od potencjalnych 
źródeł ognia, które mogą spowodować je-go 
zapalenie się.
3. Wietrz obszar, w którym znaj-duje się 
produkt. Nie używaj wentylatora.
4. Skontaktuj się z autoryzowa-nym 
serwisem.
Przed zutylizowaniem starych produktów, 
które nie będą już używane:
1. Odłącz przewód zasilający od gniazdka 
sieciowego.
2. Odetnij przewód zasilający i usuń go z 
urządzenia wraz z wtyczką.
3. Nie wyjmuj stojaków i szu-flad z produktu, 
aby uniemoż-liwić dzieciom dostanie się do 
wnętrza urządzenia.
4. Zdejmij drzwi.
5. Produkt należy ustawić tak, aby się nie
przewrócił.
6. Nie wolno pozwalać dzie-ciom na zabawę
uszkodzo-nym produktem.
7. Jeśli produkt jest uszkodzo-ny i
zaobserwujesz wyciek gazu, trzymaj się od
niego z dala. Gaz może powodować
odmrożenia, jeśli zetknie się ze skórą.
• Nie należy pozbywać się urzą-dzenia
poprzez jego spalenie. Ryzyko wybuchu.
• Jeśli w drzwiach produktu znajduje się
zamek, trzymaj klucz w miejscu
niedostępnym dla dzieci.

1.8 Bezpieczeństwo 
przechowywania żyw-ności

Aby uniknąć zepsucia się żywno-ści, należy 
zwracać uwagę na następujące ostrzeżenia:
• Pozostawianie otwartych drzwi
przez dłuższy czas może spo-wodować
wzrost temperatury wewnątrz urządzenia.
• Regularnie czyść dostępne
systemy odwadniające w kon-takcie z
żywnością.
• Wyczyść zbiorniki wody, które nie
były używane przez 48 go-dzin, oraz
systemy wody zasi-lane z sieci, które nie
były uży-wane przez okres dłuższy niż 5 dni.
• Przechowuj surowe mięso i
produkty rybne w odpowied-nich
przedziałach wewnątrz produktu. W ten
sposób nie ka-pie ani nie styka się z innymi
produktami spożywczymi.
• Dwugwiazdkowe komory za-
mrażarki służą do przechowy-wania 
wstępnie napełnionych produktów 
spożywczych, wy-twarzania i 
przechowywania lodu i lodów.
Komory jedno-, dwu- i trzy-gwiazdkowe nie 
nadają się do zamrażania świeżej żywności.
Jeśli produkt chłodzący pozo-stał pusty 
przez dłuższy czas, wyłącz go, rozmróź, 
wyczyść i osusz, aby zabezpieczyć obu-
dowę urządzenia.
• Po włożeniu żywności należy
sprawdzić, czy pokrywy komór, a w
szczególności drzwi za-mrażarki, są
prawidłowo za-mknięte.
• Komorę lodówki należy wyko-
rzystywać do przechowywania świeżej
żywności, a komorę zamrażarki do
przechowywa-nia mrożonek, mrożenia
świe-żej żywności i przygotowywa-nia
kostek lodu.
• Nie przechowuj żywności w lo-
dówce i zamrażarce bez odpo-wiedniego
uszczelnienia, aby zapobiec jej
bezpośredniemu kontaktowi z
wewnętrznymi powierzchniami.
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1.9 Bezpieczeństwo
konserwacji i czysz-czenia

• Odłącz lodówkę lub wyłącz bezpiecznik
przed czyszcze-niem lub rozpoczęciem
kon-serwacji.

• Nie ciągnij za drzwi lub za rączkę drzwi,
jeśli przesuwasz urządzenie w celu
czyszcze-nia. Drzwi mogą spowodować
obrażenia, jeśli rączka zostanie
pociągnięta zbyt mocno.

• Nie należy umieszczać rąk, stóp ani
metalowych przed-miotów pod lub za
produktem. Może wystąpić
zakleszczenie lub jakaś ostra krawędź
może spowodować obrażenia ciała.

• Nie wolno myć wnętrza ani ze-
wnętrznej części produktu za pomocą
myjki ciśnieniowej, pa-ry, spreju wody
ani polewa-niem wodą. Grozi to
poraże-niem prądem elektrycznym lub
pożarem.

• Podczas czyszczenia produktu nie
należy używać ostrych i ściernych
narzędzi ani środ-ków czyszczących do
użytku domowego, detergentów, gazu,
benzyny, rozcieńczalników, al-koholu,
lakieru i podobnych substancji.
Wewnątrz produktu używaj wyłącznie
środków czyszczących i konserwują-
cych, które nie są szkodliwe dla
żywności.

• Nie używaj ręczników papiero-wych,
gąbek kuchennych ani innych twardych
środków czyszczących.

• Do czyszczenia lodówki i topie-nia lodu
w jej wnętrzu nie wol-no używać pary
ani parowa-nych materiałów czyszczą-
cych. Para przenika do obsza-rów pod
napięciem w lodówce i powoduje
zwarcie lub poraże-nie.

• W celu przyspieszenia rozmra-żania nie
należy używać żad-nych narzędzi
mechanicznych ani innych narzędzi niż
zaleca-ne przez producenta.

• Uważaj, aby nie dopuścić do
przedostania się wody do otworów

wentylacyjnych, ob-wodów elektronicznych 
lub oświetlenia produktu. W prze-ciwnym razie 
może wystąpić ryzyko pożaru lub porażenia 
prądem.
• Za pomocą czystej, suchej szmatki wytrzyj

kurz lub ciała obce z końcówek wtyczek. Do
czyszczenia wtyczki nie uży-waj mokrej lub
wilgotnej szmatki. W przeciwnym razie może
wystąpić ryzyko pożaru lub porażenia
prądem.

1.10 Podświetlenie

Skontaktuj się z autoryzowanym serwisem, aby 
wymienić LED/ża-rówkę używaną do 
oświetlenia.

1.11 Utylizacja Starego 
Produktu

Podczas utylizacji starego pro-duktu postępuj 
zgodnie z poniż-szymi instrukcjami:
Aby zapobiec przypadkowemu zamknięciu się 
dzieci w pro-dukcie, należy wyłączyć bloka-dę 
drzwi.
• Rozprysk płynu chłodzącego jest
szkodliwy dla oczu. Nie uszkodzić żadnej części
ukła-du chłodzenia podczas utyliza-cji
produktu.
• Połknięcie oleju sprężarkowe-go lub
przedostanie się do dróg oddechowych może
być śmiertelne.
• Układ chłodzenia tego produk-tu
zawiera gaz R600a, jak okre-ślono na tabliczce
znamiono-wej. Ten gaz jest łatwopalny. Nie
należy pozbywać się urzą-dzenia poprzez jego
spalenie. Ryzyko wybuchu!
• Cyklopentan jest stosowany ja-ko
środek porotwórczy w pian-ce izolacyjnej i jest
substancją łatwopalną. Nie należy pozby-wać
się urządzenia poprzez je-go spalenie.



2 Instrukcje środowiska 
2.1. Zgodność z dyrektywą 
WEEE i usuwanie odpadów: 

Niniejszy wyrób jest zgodny 
z dyrektywą Parlamentu 
Europejskiego i Rady 
(2012/19/WE). Wyrób ten 
oznaczony jest symbolem 

klasyfikacji zużytych urządzeń elektrycznych I 
elektronicznych (WEEE). 
Ten symbol oznacza, że sprzęt nie może być 
umieszczany łącznie z innymi odpadami 
gospodarstwa domowego 
po okresie jego użytkowania. 
Zużyte urządzenie należy oddać do 
specjalnego punktu zbiórki zużytego sprzętu 
elektrycznego I elektronicznego w celu 
utylizacji. Aby uzyskać informacje o punktach 
zbiórki w swojej okolicy należy skontaktować 
się z lokalnymi władzami lub punktem 
sprzedaży tego produktu. Gospodarstwo 
domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu 
się do ponownego użycia i odzysku zużytego 
sprzętu. 
Odpowiednie postępowanie ze zużytym 
sprzętem zapobiega potencjalnym 
negatywnym konsekwencjom dla środowiska 
naturalnego i ludzkiego zdrowia. 

2.2. Zgodność z dyrektywą RoHS: 
Niniejszy wyrób jest zgodny z dyrektywą 
Parlamentu Europejskiego i Rady RoHS 
(Ograniczenie użycia substancji 
niebezpiecznych) (2011/65/ WE).  Nie zawiera 
szkodliwych i zakazanych materiałów, 
podanych w tej dyrektywie. 

2.3. Informacje o opakowaniu 
Opakowanie tego wyrobu 
wykonano z materiałów 
nadających się do recyklingu, 
zgodnie z naszym 
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ustawodawstwem krajowym. Nie wyrzucaj 
materiałów opakowaniowych do śmieci wraz z 
innymi odpadkami domowymi. Oddaj je w 
jednym z wyznaczonych przez władze lokalne 
punktów zbiórki materiałów opakowaniowych.

2.4.  Informacje techniczne  o 
Bluetooth + Wi-fi 
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UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGOD- NOŚCI UE:
Niniejszym Arçelik A.Ş. oświad- cza, że urządzenie 
radiowe jest zgodne z dyrektywą 2014/53/ UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny 
pod następują- cym adresem internetowym: 
www.support.beko.com
 Ten produkt zbiera i przesyła da- ne o użytkowaniu 
po połączeniu z Internetem (np. ustawienia 
temperatury, czas użytkowania, kody błędówitd.). 
Zgodnie z ustawą UE o danych osobowych 
(Rozporządzenie UE 2023/2854) masz prawo 
dostępu do tych da- nych i zarządzania nimi.

Szczegółowe informacje na te- mat 
tego, jakie dane są groma- dzone, w 
jaki sposób są wyko- rzystywane i jak 
uzyskać do nich dostęp, można znaleźć 
na stro- nie: www.homewhiz.com/eu-
data-act-policy



3 Lodówka 

C
*Opcjonalne: Rysunki w tej instrukcji obsługi są schematyczne i mogą nie pasować
dokładnie do konkretnego produktu. Jeśli posiadany produkt nie zawiera odpowiednich 
części, informacje dotyczą innych modeli.
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*Opcjonalne: Rysunki w niniejszej instrukcji
obsługi są schematyczne i mogą różnić się
od rzeczywistego wyglądu urządzenia. Jeśli
posiadany produkt nie zawiera odpowied-
nich części, informacje dotyczą innych mo-
deli.

* Funkcja nie jest dostępna w niektórych modelach

1

2

3

4

5

6

7

9
8

10
11
12

13

2 *Egg Rack
4 * Regulowane nogi
6 * Kostka lodu
8 * Szuflada z warzywami

1 Regulowana półka drzwiowa
3 * Stojak na butelki
5 * Komora zamrażarki
7 * Świeże jedzenie
9 *Składany stojak na butelki 10 * Wentylator

12 *Lampa oświetleniowa11 *Regulowana półka bagażnika
13 * Zimna komora

A = Lodówka 
B = Zamrażarka



4 Instalacja 
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Najpierw należy przeczytać rozdział 
„Instrukcje bezpieczeństwa”

4.1 Odpowiednie miejsce instalacji
Skontaktuj się z autoryzowanym serwisem w 
sprawie instalacji produktu. Aby przygo-tować 
produkt do instalacji, zapoznaj się z 
informacjami w instrukcji użytkownika i 
upewnij się, że zasilanie elektryczne i wod-ne 
są zgodne z wymaganiami. Jeśli nie, we-zwij 
elektryka i hydraulika, aby dostosowali 
zasilanie do wymagań.

OSTRZEŻENIE:
Producent nie bierze odpowiedzial-
ności za jakiekolwiek uszkodzenia 
spowodowane przez prace wykona-ne 
przez nieuprawnione osoby.

OSTRZEŻENIE:
Podczas instalacji kabel zasilania 
urządzenia musi być odłączony. 
Niespełnienie tego warunku może 
doprowadzić do śmierci lub poważ-
nych obrażeń!

OSTRZEŻENIE:
Jeśli otwór drzwiowy jest za wąski i 
produkt się nie mieści, zdejmij drzwi i 
obróć urządzenie na bok, a jeśli i to nie 
pomoże, skontaktuj się z 
autoryzowanym serwisem.

• Produkt należy umieścić na płaskiej po-
wierzchni, aby uniknąć wibracji.

• Produkt należy umieścić w odległości
przynajmniej 30 cm od grzejnika, kuchen-ki i
podobnych źródeł ciepła i przynaj-mniej 5
cm od piekarników elektrycz-nych.

• Produktu nie należy narażać na działanie
bezpośredniego światła słonecznego ani
trzymać go w wilgotnym otoczeniu.

• Produktu nie wolno instalować w miej-scach
o temperaturze poniżej -5 °C.

• Urządzenie wymaga odpowiedniej cyrku-
lacji powietrza, aby mogło sprawnie dzia-
łać. Jeśli produkt zostanie umieszczony we

 wnęce, pamiętaj o pozostawieniu co 
najmniej 5 cm odstępu między produk-tem 
a sufitem, ścianą tylną i ścianami bocznymi.

• Sprawdź, czy element zabezpieczający
tylną ścianę znajduje się na swoim miej-
scu (jeśli został dostarczany z produk-
tem).

• Jeśli element nie jest dostępny lub został
zgubiony lub upadł, ustaw urządzenie w
taki sposób, aby pozostawić przynajmniej
5 cm odstępu między przestrzenią za
urządzeniem a ścianą. Odstęp z tyłu jest
ważny dla efektywnego działania urzą-
dzenia.

4.2 Podłączenie elektryczne

Nie używaj przedłużaczy ani gniaz-
dek wielogniazdowych do podłą-
czenia zasilania.

Uszkodzony kabel zasilania musi 
zostać wymieniony przez autoryzo-
wany serwis.

W razie umieszczenia dwóch chło-
dziarek obok siebie należy zostawić 
między odstęp nimi przynajmniej 4 
cm.

Przed transportem lub użyciem nig-
dy nie należy otwierać osłony tabli-
cy kontrolnej produktu. Grozi to 
po-rażeniem prądem elektrycznym 
lub pożarem!

• Nasza firma nie ponosi odpowiedzialno-
ści za jakiekolwiek szkody spowodowane
użytkowaniem bez uziemienia i bez pod-
łączenia zasilania zgodnie z przepisami
krajowymi.

• Po instalacji wtyk zasilania powinien być
łatwo dostępny.

• Nie należy używać rozgałęźników z prze-
dłużaczem lub bez niego między gniazd-
kiem elektrycznym a lodówką.
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4.3 Regulacja nóżek
Jeśli produkt nie znajduje się w równowa-
dze, dostosuj przednie regulowane nóżki, 
obracając je w prawo lub w lewo.

Należy przy tym uważać, aby nie zaklesz-czyć 
dłoni między produktem a podłożem lub 
między produktem a regulowaną nogą. 
Ryzyko obrażeń!
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5 Przygotowanie 
Najpierw należy przeczytać rozdział 
„Instrukcje bezpieczeństwa”

5.1 Co robić, aby zaoszczędzić
energię

Podłączenie produktu do elektro-
nicznych układów oszczędzania 
energii jest szkodliwe, ponieważ 
może uszkodzić produkt.

• Lodówka nie jest przeznaczona do użyt-ku
jako urządzenie do zabudowy.

• Nie wolno pozostawiać otwartych drzwi
lodówki przez długi czas.

• Do lodówki nie wolno wkładać gorącej
żywności ani napojów.

• Nie wolno przepełniać lodówki – bloko-
wanie wewnętrznego przepływu powie-trza
zmniejsza wydajność chłodzenia.

• Ponieważ gorące i wilgotne powietrze nie
przedostaje się bezpośrednio do urzą-dzenia,
gdy drzwiczki nie są otwarte, urządzenie
zoptymalizuje się w warun-kach
wystarczających do ochrony żywno-ści. W
takich okolicznościach funkcje i komponenty,
takie jak sprężarka, wentyla-tor, grzałka,
odszranianie, oświetlenie, wyświetlacz itd.
będą działać zgodnie z potrzebami,
zużywając minimalną ilość energii.

• W przypadku, gdy dostępnych jest wiele
opcji, szklane półki należy umieścić tak, aby
wyloty powietrza znajdujące się na tylnej
ścianie nie były zablokowane, a naj-lepiej w
taki sposób, aby wyloty powie-trza
pozostawały poniżej szklanej półki. Takie
połączenie może pomóc w popra-wieniu
dystrybucji powietrza i efektywno-ści
energetycznej.

• Do przechowywania żywności zdecydo-
wanie zaleca się korzystanie z dolnej szu-
flady.

• W celu uzyskania optymalnej wydajności
można użyć funkcji szybkiego zamraża-nia
(jeśli jest dostępna) na 24 godziny przed
włożeniem świeżej żywności do za-mrażarki.

• Jeśli będą dotykać czujnika, zużycie ener-
gii urządzenia może wzrosnąć.

• Aby zapewnić oszczędność energii i prze-
chowywanie żywności w lepszych warun-
kach, należy ją przechowywać w szufla-
dach wewnątrz komory lodówki.

• Opakowania żywności nie powinny doty-
kać czujnika temperatury znajdującym się
w komorze się w zamrażalniku.

• W większości przypadków po umieszcze-
niu świeżej żywności w zamrażarce wy-
starczą 24 godziny działania funkcji szyb-
kiego zamrażania. Po pewnym czasie
funkcja szybkiego zamrażania wyłączy się
automatycznie.

• Uwaga: W przypadku zamrażania niewiel-
kich ilości żywności można wyłączyć
funkcję szybkiego zamrażania po pew-
nym czasie, aby zapewnić oszczędność
energii.

• W zależności od funkcji produktu rozmra-
żanie zamrożonej żywności w komorze
lodówki zapewni oszczędność energii i
zachowanie jakości żywności.

• Aby załadować maksymalną ilość żywno-
ści do komory zamrażarki lodówki, należy
wyjąć górne szuflady, a żywność umie-ścić
na półkach z drutu/szkła.

• Należy się upewnić, że żywność nie styka
się z opisanym poniżej czujnikiem tempe-
ratury komory lodówki.
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5.2 Użycie po raz pierwszy
Przed użyciem lodówki należy się upewnić, że 
zostały wykonane niezbędne przygoto-wania 
podane w rozdziałach „Instrukcje do-tyczące 
bezpieczeństwa i środowiska” oraz 
„Instalacja”.

• Przed użyciem produktu należy odczekać co
najmniej 2 godziny, aby zapewnić peł-ną
wydajność chłodzenia.

• Włączone urządzenie bez żywności we-
wnątrz należy pozostawić na 6 godzin i nie
otwierać drzwi, o ile nie jest to bez-
względnie konieczne.

• Zmiana temperatury spowodowana
otwarciem i zamknięciem drzwi podczas
korzystania z produktu może zwykle pro-
wadzić do skraplania się pary wodnej na
półkach drzwiowych i wewnętrznych i
szklanych opakowaniach.

Będzie słychać dźwięk włączenia 
sprężarki. Jest to normalne zjawi-sko, 
że urządzenie wydaje dźwięki nawet 
wtedy, gdy sprężarka nie pra-cuje, 
ponieważ płyn i gaz mogą być 
sprężane w układzie chłodzenia.

Normalnym zjawiskiem jest nagrze-
wanie się przednich krawędzi lo-
dówki. Te obszary nagrzewają się 
celowo, aby zapobiec kondensacji.

W niektórych modelach panel 
wskaźników wyłącza się automa-
tycznie po 1 minucie od zamknięcia 
drzwi. Panel włączy się ponownie po 
otwarciu drzwi lub naciśnięciu 
dowolnego przycisku.

5.3 Klasa klimatyczna i definicje
Klasa klimatyczna jest podana na 
tabliczce znamionowej urządzenia. 
Jedna z poniż-szych informacji dotyczy 
Twojego urządze-nia, zgodnie z klasą 
klimatyczną.

• SN: Długoterminowy klimat
umiarkowa-ny: Urządzenie to
przeznaczone jest do stosowania przy
temperaturze otoczenia od 10 °C do
32°C.

• N: Klimat umiarkowany: Urządzenie
to przeznaczone jest do stosowania
przy temperaturze otoczenia od 16°C
do 32°C.

• ST: Klimat subtropikalny: Urządzenie
to przeznaczone jest do stosowania
przy temperaturze otoczenia od 16°C
do 38°C.

• Tel.: Klimat tropikalny Urządzenie to
przeznaczone jest do stosowania przy
temperaturze otoczenia od 16°C do
43°C.
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6 Obsługa urządzenia 
Panel sterowania produktu 

* Funkcja nie jest dostępna w niektórych modelach

A 
Rysunki w tej instrukcji obsługi są schematyczne i mogą nie pasować dokładnie 
do konkretnego produktu. Jeśli zakupione urządzenie nie ma opisywanych części, 
części te są dostępne w innych modelach. 

1 2 3 4

5678910

1 *Przycisk sieci bezprzewodowej
3 *Przycisk regulacji temperatury ko-
mory lodówki
5 *Przycisk zmiany funkcji komory
7 *Wskaźnik funkcji oszczędzania
energii (wyłączenie wyświetlacza)
9 *Przycisk funkcji szybkiego zamraża-
nia

2 *Funkcja wyłączenia komory lodówki
(wakacje)

4 *Przycisk modułu odświeżacza
6 *Przycisk regulacji temperatury ko-

mory zamrażarki
8 *Wskaźnik stanu błędu
10 *Przycisk resetowania ustawień połą-
czenia bezprzewodowego

Najpierw przeczytaj „Instrukcje bezpieczeń-
stwa”!
Funkcje dźwiękowe i optyczne na panelu 
wskaźników ułatwiają korzystanie z urzą-
dzenia.
*Opcjonalne: Przedstawione funkcje są
opcjonalne, mogą występować różnice w
kształcie i lokalizacji funkcji dostępnych na
panelu wskaźników urządzenia.
1. Przycisk bezprzewodowy
Przycisk ten służy do nawiązywania połą-
czenia bezprzewodowego urządzenia za
pośrednictwem
aplikacji mobilnej HomeWhiz. Po naciśnię-
ciu przycisku przez 3 sekundy, dioda na
przycisku miga powoli (w odstępach 0,5 se-
kundy). Produkt łączy się z siecią domową.
Po nawiązaniu połączenia bezprzewodowe- 
go z urządzeniem symbol połączenia bez-
przewodowego świeci w sposób ciągły,
można włączyć/wyłączyć połączenie, naci-

skając krótko ten przycisk. LED na przyci-
sku będzie szybko migać (w odstępach 0, ̀
sekundy) do momentu podłączenia urzą-
dzenia. Gdy połączenie jest aktywne, LED 
pozostanie zapalona. eżeli przez dłuższy ̀
czas nie można nawiązać połączenia, 
sprawdź ustawienia połączenia i zapoznaj 
się z sekcją „ozwiązywanie problemów” w ̀
instrukcji obsługi. Do połączenia bezprze-
wodowego należy używać aplikacji Home-
Whiz. Kroki instalacji są wyjaśnione w apli-
kacji podczas instalacji. ostęp do aplikacji ̀
można uzyskać odczytując kod QR dostęp-
ny na etykiecie HomeWhiz na urządzeniu. 
Aplikację można pobrać z App Store lub 
Play Store na urządzenia z systemem An-
droid. Więcej szczegółów na stronie 
https://www.homewhiz.com/.
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2. Przycisk funkcyjny wyłączenia lodów
(wakacje)
Naciśnij przycisk na 3 sekundy, aby włą-czyć
tryb wakacyjny. Tryb wakacyjny jest aktywny i
świeci się dioda LED na przyci-sku. Na
wskaźniku temperatury lodówki po-winien
pojawić się symbol „- -”, a komora lo-dówki
nie będzie chłodzić. Gdy ta funkcja jest
aktywna, nie wolno przechowywać żyw-ności
w lodówce. Pozostałe komory będą nadal
chłodzić zgodnie z ustawionymi wcześniej
temperaturami. Naciśnij ponow-nie i
przytrzymaj przycisk na 3 sekundy, aby
wyłączyć tę funkcję.
3. Przycisk regulacji temperatury kom
ry chłodziarki
Pozwala na ustawienie temperatury w ko-
morze chłodziarki. Naciśnięcie przycisku
umożliwia ustawienie temperatury w lo-
dówce na 8°C, 7°C, 6°C, 5°C, 4°C, 3°C, 2°C i 1°C.
4.Przycisk modułu odświeżac
Naciśnij ten przycisk na 3 sekundy, aby włą-
czyć lub wyłączyć funkcję odświeżacza. Gdy
funkcja odświeżacza jest aktywna, LED na
odpowiednim przycisku świeci się. Gdy funkcja
jest aktywna, moduł odświeżacza będzie
uruchamiany okresowo.
5.Przycisk zmiany funkcji komo
Naciśnięcie przycisku zmiany funkcji komo-ry
na 3 sekundy przełącza części zamrażar-ki
między trybami chłodzenia, wyłączenia i
zamrażania. Gdy komora jest użytkowana jako
lodówka, temperatura komory zosta-nie
ustawiona na 4°C. W trybie wyłączenia
wskaźnik temperatury w komorze będzie
wyświetlać „- -”.
6. Przycisk regulacji temperatury komory
zamrażarki
Ustawiana jest temperatura dla komory za-
mrażarki. Naciśnięcie przycisku umożliwia
ustawienie temperatury w zamrażalniku na -
18°C, -19°C, -20°C, -21°C -22°C, -23°C i -24°C.
7. Wskaźnik oszczędzania energii (wył czenie
wyświetlacza)
Funkcja oszczędzania energii włącza się
automatycznie, a symbol oszczędzania za-pala
się, gdy drzwi urządzenia nie są otwie-rane lub
zamykane przez pewien czas. Gdy  funkcja

oszczędzania energii jest aktywna, 
wszystkie symbole na wyświetlaczu, oprócz 
symbolu oszczędzania energii, wy-łączą się. 
Gdy funkcja oszczędzania energii jest 
aktywna, naciśnięcie dowolnego przyci-sku 
lub otwarcie drzwi spowoduje jej wyłą-
czenie, a sygnały na wyświetlaczu powrócą 
do normalnego stanu. Funkcja oszczędza-
nia energii jest funkcją aktywowaną fa-
brycznie i nie można jej anulować.
8. Wskaźnik stanu błę
Wskaźnik będzie aktywny, gdy lodówka nie
może zapewnić odpowiedniego chłodzenia
lub w przypadku błędu jakiegokolwiek czuj-
nika. Na wskaźniku temperatury zamrażarki
pojawi się litera „E”, a na wskaźniku tempe-
ratury lodówki pojawią się cyfry 1, 2, 3. Cy-
fry na wskaźniku określają serwis dotyczą-
cy awarii. Jeśli włożysz gorące jedzenie do
komory zamrażarki lub zostawisz jej drzwi
otwarte przez dłuższy czas, może zaświe-cić
się wykrzyknik. To nie jest usterka,
ostrzeżenie zniknie po ostygnięciu potrawy
lub po naciśnięciu dowolnego przycisku.
9. Przycisk szybkiego zamrażan
Po naciśnięciu przycisku szybkiego zamra-
żania LED przycisku zaświeci się i funkcja
szybkiego zamrażania zostanie włączona.
Temperatura w komorze zamrażarki jest
ustawiona na -27 °C. Aby anulować tę funk-
cję, należy ponownie nacisnąć przycisk.
Funkcja szybkiego zamrażania zostanie au-
tomatycznie wyłączona. Aby zamrozić dużą
ilość świeżej żywności, naciśnij przycisk
szybkiego zamrażania przed umieszcze-
niem żywności w zamrażalniku.
10. Przycisk resetowania ustawień połą-
czenia bezprzewodowego            +
Aby zresetować ustawienia połączenia bez-
przewodowego, należy jednocześnie naci-
snąć na 3 sekundy przyciski Szybkiego za-
mrażania i Połączenia bezprzewodowego.
Wszystkie informacje zapisane wcześniej
przez użyt-kownika zostaną usunięte z
produktu, a ustawienia połączenia
bezprzewodowego zostaną zresetowane/
przywrócone do do-myślnych ustawień
fabrycznych.
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Przechowywanie żywności w komorze 
chodziarki
• Temperatury w komorze rosną
w sposób widoczny, jeśli drzwi komory są
często otwierane i zamykane lub przez
długi czas utrzymywane w położeniu
otwar-tym, może to skrócić termin
przydatności żywności i doprowadzić do
jej zepsucia.
• Aby nie powodować zmian
zapachu i smaku, żywność należy
przechowywać w zamkniętych
pojemnikach.
• Aby uzyskać lepsze i jednorodne
chło-dzenie, należy umieścić jedzenie
oddziel-nie w taki sposób, aby chłodne
powietrze mogło wokół niego opływać.
• Zapewnij przepływ powietrza,
pozostaw wolną przestrzeń między
żywnością a wewnętrzną ścianką. W
przypadku gdy je-dzenie dotyka tylnej
ścianki, może ono do niej przymarznąć.
• Przed umieszczeniem
gotowanych gorą-cych posiłków w
lodówce, ostudź je do temperatury
pokojowej. Następnie moż-na umieścić
letnią żywność na dolnych półkach
lodówki. Ciepłą żywność należy
umieszczać z dala od łatwo psujących się
produktów.
• Zwróć szczególną uwagę, aby
nie mie-szać żywności sprzedawanej jako
mrożo-na ze świeżą.
• Rozmrażaj zamrożone produkty
w komo-rze świeżej żywności. W ten
sposób moż-na schłodzić komorę na
świeże jedzenie za pomocą zamrożonej
żywności i zaosz-czędzić energię.
• Przechowywanie w lodówce
niedojrza-łych owoców (mango, różne
odmiany me-lona, papaja, banany,
ananasy) może przyspieszyć proces ich
dojrzewania. Nie jest to zalecane,
ponieważ spowoduje skrócenie czasu ich

6.1 Przechowywanie żywności w 
komorze chodziarki

Chłodziarko / Instrukcja obsługi

przechowywania.
• Cebulę, czosnek, imbir i inne
warzywa ko-rzeniowe należy przechowywać
w ciem-nym i chłodnym pomieszczeniu, a
nie w lodówce.
• Jeśli zauważysz, że żywność
zepsuła się w lodówce, wyrzuć ją i wyczyść
akceso-ria, które miały z nią kontakt.
• W celu szybkiego schłodzenia
posiłków, takich jak zupy i gulasze, które są
goto-wane w dużych garnkach, można je
umie-ścić w lodówce, rozdzielając je do
osob-nych, płytkich pojemników.
• Nieopakowaną żywność należy
umiesz-czać z dala od jaj.
• Owoce i warzywa przechowuj
oddzielnie w grupach (np.: jabłka z jabłkami,
mar-chew z marchewką).
• Wyjmij zielone warzywa z
plastikowej to-rebki i umieść je w lodówce
po zapako-waniu w papierowy ręcznik lub
ścierecz-kę. W przypadku mycia tego typu
żywno-ści przed umieszczeniem jej w
lodówce należy pamiętać o ich wysuszeniu.
• Można stworzyć zarówno
wilgotne śro-dowisko jak i zapewnić
przepływ powie-trza, utrzymując owoce i
warzywa, które są podatne na suszenie, w
perforowa-nych lub nieuszczelnionych
plastikowych torebkach.
• Z wyjątkiem przypadków
skrajnych wa-runków środowiskowych, jeśli
przecho-wywanie produktu (w tabeli
zalecanych wartości) jest szczegółowo
określone, żywność zachowuje świeżość
przez dłuż-szy czas, zarówno w komorze na
świeżą żywność, jak i w komorze
zamrażarki.
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Przechowuj żywność w różnych miejscach zgodnie z ich właściwościami:

Żywność Lokalizacja

Jajko Półki na drzwiach

Produkty mleczne (masło, ser) Jeśli jest to możliwe, komora o zerowej temperaturze 
(na jedzenie śniadaniowe)

Owoce, warzywa i zielenina
Pojemnik na owoce i warzywa lub 
Komora EverFresh+ (jeśli jest dostępna)

Świeże mięso, drób, ryby, kiełbasy itd., gotowane jedzenie Jeśli jest to możliwe, komora o zerowej temperaturze 
(na jedzenie śniadaniowe)

Produkty gotowe do spożycia, produkty w paczkach, produk-ty 
w puszkach i produkty marynowane Półki górne lub półka drzwiowa

Napoje, butelki, przyprawy i przekąski Półki na drzwiach

Przechowywanie żywności w komorze za-
mrażarki

• Funkcję szybkiego zamrażania można
włączyć na 4-6 godzin przed zamroże-
niem i przyspieszyć chłodzenie.

• Przed umieszczeniem gorących posiłków
w komorze zamrażarki należy je ostudzić
do temperatury pokojowej.

• Żywność przeznaczoną do zamrożenia
należy podzielić na porcje i zamrozić w
osobnych opakowaniach.

• Zaleca się zapakowanie jedzenia przed
włożeniem go do zamrażarki.

• W celu uniknięcia przekroczenia czasu
przechowywania, należy zapisać datę za-
mrożenia, termin przydatności do spoży-
cia i nazwę produktu na opakowaniu,
zgodnie z okresem przechowywania róż-
nych rodzajów żywności.

• Należy szybko spożyć rozmrożoną żyw-
ność.  Rozmrożonej żywności nie można
ponownie zamrozić chyba, że
zostanieugotowana. Nie można
bezpiecznie spo-żywać ponownie
zamrożonej żywności bez jej ugotowania
po rozmrożeniu.

• Podczas zamrażania świeżych produk-
tów, nie powinny one dotykać już
zamro-żonych produktów. W
przeciwnym razie zamrożone produkty
zostaną rozmrożo-ne.

Przechowywanie żywności, która jest 
sprzedawana w stanie zamrożonym

•

• Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami 
producenta dotyczącymi czasu przecho-
wywania żywności. Nie przekraczaj ter-minu 
przydatności w nich podanego!

• W celu ochrony jakości żywności należy
zachować możliwie najkrótszy odstęp czasu
między jej zakupem, a włożeniem do
zamrażarki.

• Kupuj mrożoną żywność przechowywaną w
temperaturze –18°C lub niższej.

• Należy unikać kupowania żywności, któ-rej
opakowania są pokryte lodem itp. -oznacza
to, że produkt mógł być częścio-wo
rozmrożony i ponownie zamrożony.
Temperatura ma wpływ na jakość żywno-ści.

• Żywność należy przechowywać przez okres
zalecany przez producenta. Wyjmuj z
zamrażarki tylko tyle jedzenia, ile po-
trzebujesz.
Z wyjątkiem przypadków skrajnych wa-
runków środowiskowych, jeśli przecho-
wywanie produktu (w tabeli zalecanych
wartości) jest szczegółowo określone,
żywność zachowuje świeżość przez dłuż-szy
czas, zarówno w komorze na świeżą żywność,
jak i w komorze zamrażarki.

• Jeśli komora na świeże jedzenie jest
ustawiona na niższą temperaturę, świeże
owoce i warzywa mogą zostać częścio-wo
zamrożone.

• Dwugwiazdkowe komory są odpowiednie do
wstępnie zamrożonej żywności. Moż-na 
przechowywać lody i kostki lodu.

• Zamrażać żywność tylko w komorze 4-
gwiazdkowej.
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Mięso i ryby Przygotowanie

Maksymalny
czas przecho-
wywania

(miesiąc)

Produkty
mięsne

Cielęcina

Stek Pokroić na kawałki o grubości 2 cm i umieścić między 
nimi folię lub szczelnie owijając rozciągnij je 6-8

Pieczeń Umieść kawałki mięsa w woreczku do mrożenia lub 
szczelnie owijając rozciągnij je 6-8

Kostki W małych kawałkach 6-8

Sznycel, kotlety Umieszczając folię pomiędzy pokrojonymi plastrami lub 
owiń pojedynczo rozciągając je 6-8

Baranina

Kotlety Umieszczając folię pomiędzy pokrojonymi plastrami lub 
owiń pojedynczo rozciągając je 4-8

Pieczeń Umieść kawałki mięsa w woreczku do mrożenia lub 
szczelnie owijając rozciągnij je 4-8

Kostki Umieść kawałki mięsa w woreczku do mrożenia lub 
szczelnie owijając rozciągnij je 4-8

Wołowi-
na

Pieczeń Umieść kawałki mięsa w woreczku do mrożenia lub 
szczelnie owijając rozciągnij je 8-12

Stek Pokroić na kawałki o grubości 2 cm i umieścić między 
nimi folię lub szczelnie owijając rozciągnij je 8-12

Kostki W małych kawałkach 8-12

Gotowane mięso Małe kawałki zapakuj w woreczek do mrożenia 8-12

Mięso mielone Bez przypraw, w płaskich woreczkach 1-3

Podroby (kawałek) W kawałkach 1-3

Kiełbasa fermentowana -
Salami Powinna być zapakowana, nawet jeśli ma osłonę. 1-3

Szynka Umieść folię między plasterkami 2-3

Drób i dziczy-
zna

Kurczak i indyk W folii 4-6

Gęś W folii (porcja nie powinna przekraczać 2,5 kg) 4-6

Kaczka W folii (porcja nie powinna przekraczać 2,5 kg) 4-6

Jeleń, królik, sarna W folii (porcja nie powinna przekraczać 2,5 kg; oddzielić 
kości) 6-8

Ryby i owoce
morza

Ryby słodkowodne (pstrąg, 
karp, szczupak, sum)

Po dokładnym oczyszczeniu wnętrza i łusek należy umyć i 
wysuszyć, a ogon i części głowy wyciąć w razie potrzeby.

2

Chude ryby (okoń morski, 
turbot, sola) 4-6

Ryby tłuste (bonito, makre-
la, lufar, barwena, sardela) 2-4

Małże Oczyszczone i w woreczkach 4-6

Kawior W opakowaniu, w aluminiowym lub plastikowym pojem-
niku 2-3

„Czasy przechowywania podane w tabeli są 
oparte na temperaturze przechowywania -18°
C.”
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Owoce i warzywa Przygotowanie

Maksymal-
ny czas
przechowy-
wania

(miesiąc)

Fasolka szparagowa i fasola tycz-na Gotowanie szokowe przez 3 minuty po umyciu i pokrojeniu na ma-łe 
kawałki 10-13

Groszek Gotowanie szokowe przez 2 minuty po obraniu i umyciu 10-12

Kapusta Gotowanie szokowe przez 1-2 minuty po umyciu 6-8

Marchewka Gotowanie szokowe przez 3-4 minuty po umyciu i pokrojeniu na 
małe kawałki 12

Papryka Gotowanie przez 2-3 minuty po przecięciu łodygi, podzieleniu na 
dwie części i oddzieleniu nasion 8-10

Szpinak Gotowanie szokowe przez 2 minuty po umyciu 6-9

Por Gotowanie szokowe przez 5 minuty po posiekaniu 6-8

Kalafior Gotowanie szokowe w małej ilości wody z cytryną przez 3-5 minut po 
oddzieleniu liści, i pocięciu różyczek na kawałki 10-12

Bakłażan Gotowanie szokowe przez 4 minuty po umyciu i pokrojeniu na 2 cm 
kawałki 10-12

Kabaczek Gotowanie szokowe przez 2-3 minuty po umyciu i pokrojeniu na 2 
cm kawałki 8-10

Grzyby Lekko podsmażyć na oleju i wyciskając na nie cytrynę 2-3

Kukurydza Oczyszczając i pakując w kolby lub granulki 12

Jabłko i gruszka Gotowanie szokowe przez 2-3 minuty po obraniu i pokrojeniu 8-10

Morela i brzoskwinia Podzielić na pół i wyjąć pestki 4-6

Truskawka i malina Po umyciu i obraniu 8-12

Pieczone owoce Po dodaniu 10% cukru do pojemnika 12

Śliwka, wiśnia, czereśnia Po umyciu i obraniu 8-12

„Czasy przechowywania podane w tabeli są 
oparte na temperaturze przechowywania -18°
C.”

Nabiał Przygotowanie Maksymalny czas prze-
chowywania (miesiąc)

Warunki przechowywania

Ser (oprócz sera feta) Umieść folię między pla-
sterkami 6-8

Można go pozostawić w orygi-
nalnym opakowaniu do krótko-
trwałego przechowywania. W 
przypadku długotrwałego prze-
chowywania powinien być rów-
nież zawinięty w folię aluminiową 
lub plastikową.

Masło, margaryna W oryginalnym opakowa-
niu 6 W oryginalnym opakowaniu lub 

plastikowym pojemniku

„Czasy przechowywania podane w tabeli są 
oparte na temperaturze przechowywania -18°C.”
"Ilość świeżej żywności, która może być za-
mrożona przez określony czas, jest podana na 
etykiecie"
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Szczegóły dotyczące zamrażarki Zgodnie z 
normą IEC 62552, zamrażarka musi być w 
stanie zamrozić 4,5 kg żywno-ści do 
temperatury -18°C lub niższej, przy 
temperaturze otoczenia 25°C, w ciągu 24 
godzin, na każde 100 litrów pojemności ko-
mory zamrażarki.
Żywność można przechowywać przez dłuż-szy 
czas tylko w temperaturze równej -18°C lub 
niższej.
Żywność może zachować świeżość miesią-
cami (w temperaturze przynajmniej -18°C). 
Żywność przeznaczona do zamrożenia nie 
może się stykać z wcześniej zamrożoną 
żywnością, aby uniknąć częściowego jej 
rozmrożenia.
Warzywa należy zagotować i odcedzić wo-dę, 
aby wydłużyć czas zamrażania. Umieść 
żywność w hermetycznych opakowaniach po 
odfiltrowaniu i włóż do zamrażarki. Ba-nany, 
pomidory, sałata, seler, gotowane jaj-ka, 
kartofle i podobna żywność nie powinna być 
mrożona. W przypadku zamrożenia tych 
produktów będzie to miało negatywny wpływ 
tylko na wartości odżywcze i walory 
żywieniowe. Nie ma jednak mowy o gniciu, 
które zagrażałoby zdrowiu człowieka.
Umieszczanie żywności
Półki zamrażarki: różne mrożonki, takie jak 
mięso, ryby, lody, warzywa itp.
Półki w komorze chłodziarki: artykuły spo-
żywcze w garnkach, zakrytych talerzach i 
zakrytych pojemnikach, jajka (w zamknię-tym 
pojemniku)
Półki na drzwiach komory chłodziarki: nie-
wielkie ilości zapakowanej żywności lub na-
poje
Pojemnik na owoce i warzywa: warzywa i 
owoce
Komora świeżej żywności: artykuły spo-
żywcze (żywność na śniadanie, produkty 
mięsne do spożycia w krótkim czasie)

6.2. Oświetlenie wnętrza 
Do oświetlenia wnętrza są używane diody 
LED. W razie jakichkolwiek problemów z 
tym oświetleniem należy się skontaktować 
z autoryzowanym serwisem. Lampa 
(lampy) wykorzystywane w tym urządzeniu 
nie są przeznaczone do oświetlania 
pomieszczeń. Lampa ta ma pomagać 
użytkownikowi wygodnie I bezpiecznie 
umieszczać pożywienie w lodówce / 
zamrażarce. 

6.3. Odwracanie strony 
otwierania drzwi
Stronę otwierania lodówki można odwrócić 
w zależności od miejsca, w którym ją umie-
ścisz. Gdy zajdzie taka potrzeba, należy 
skontaktować się z najbliższym autoryzo-
wanym serwisem.

6.4. Alarm otwarcia drzwi
System ostrzegania o otwartych drzwiach 
lodówki może się różnić w zależności od 
modelu.
Wersja 1;
Jeśli drzwi urządzenia pozostaną otwarte 
przez określony czas (między 60 sek. a 120 
sek.), włączy się dźwiękowy sygnał ostrze-
gawczy; w zależności od modelu urządze-
nia może być również wyświetlany 
wizualny sygnał ostrzegawczy (błysk 
światła). Jeśli zamkniesz drzwi urządzenia 
lub naciśniesz przycisk na ekranie 
urządzenia, jeśli taki ist-nieje, dźwięk 
ostrzegawczy ustanie.
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Wersja 2;
Jeśli drzwi urządzenia pozostają otwarte przez 
określony czas (od 60 sek. do 120 sek.), włącza 
się alarm otwarcia drzwi. Alarm otwarcia drzwi 
jest emitowany stop-niowo. Najpierw zaczyna 
rozbrzmiewać ostrzeżenie dźwiękowe. Po 4 
minutach, je-śli drzwi nadal nie są zamknięte, 
włącza się ostrzeżenie wizualne (błysk 
oświetlenia). Alarm otwarcia drzwi zostanie 
opóźniony o określony czas (między 60 sek. a 
120 sek.), gdy zostanie naciśnięty dowolny 
klawisz na ekranie produktu, jeśli taki istnieje. 
Wtedy proces rozpocznie się od nowa. Gdy 
drzwi urządzenia zostaną zamknięte, alarm 
otwarcia drzwi zostanie anulowany.

6.5. Vitamin Zone 
* Funkcja nie jest dostępna w niektórych
modelach
W przypadku Vitamin Zone, owoce i warzywa
przechowywane w pojemnikach oświetlonych
technologią Vitamin Zone dłużej zachowują
witaminy. Dzieje się tak dzięki cyklom
niebieskiego, zielonego, czerwonego światła
oraz ciemności, które symulują cykl dzienny.
Jeśli otworzysz drzwi lodówki podczas
ciemnego cyklu technologii HarvestFresh,
lodówka automatycznie to wykryje i umożliwi
niebiesko-zielone lub czerwone światło, aby
podświetlić pojemnik na warzywa. Po
zamknięciu drzwi lodówki cykl ciemności
będzie kontynuowany, symulując noc w cyklu
dziennym.

6.6. Pojemnik na świeże owoce i wa-
rzywa
Pojemnik na świeże owoce i warzywa jest 
przeznaczony do zachowania świeżości 
warzyw dzięki zachowywaniu ich wilgotno-ści. 
W tym celu w pojemniku na świeże owoce i 
warzywa został zintensyfikowany ogólny obieg 
zimnego powietrza. W tej ko-morze należy 
przechowywać owoce i wa- rzywa. Zielone 
warzywa liściaste i owoce należy 
przechowywać oddzielnie w celu przedłużenia 
ich trwałości.

6.7. Obszar lodówki do 
przechowy-wania nabiału
Schowek z chłodnym powietrzem Komora 
ta zapewnia niższą temperaturę 
wewnątrz lodówki. Użyj tego pojemnika 
do przechowywania produktów 
garmażeryj-nych (salami, wędlin, nabiału, 
itp.), wymaga-jących niższej temperatury 
przechowywa-nia lub produktów 
mięsnych, drobiowych lub rybnych do 
bezpośredniego spożycia. W pojemniku 
nie należy przechowywać owoców ani 
warzyw. 

6.8. AeroFlow
Jest to system rozdziału powietrza 
zapew-niający jednorodny rozkład 
temperatury. Dzięki cyrkulacji powietrza 
zapewniony jest jednorodny rozkład 
temperatury w komorze do 
przechowywania świeżych produktów 
spożywczych, a wahania temperatury są 
utrzymywane na niskim poziomie. Nie ma 
bezpośredniego nadmuchu powietrza 
nad żywnością, co pomaga zmniejszyć 
utratę wilgoci. Zachowuje to świeżość 
żywności przechowywanej w komorze na 
świeżą żywność w lodówce. W ten sposób 
żyw-ność jest przechowywana w bardziej 
stabil-nych temperaturach, a kontakt z 
powie-trzem jest ograniczony. Zapobiega 
się 
su-szeniu i kurczeniu się żywności przez 
utratę wilgoci, a świeżość zostaje 
zachowana przez dłuższy czas.
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OSTRZEŻENIE:
Najpierw należy przeczytać rozdział 
„Instrukcje bezpieczeństwa”.

OSTRZEŻENIE:
Przed przystąpieniem do czyszcze-nia 
lodówki należy odłączyć ją od zasilania 
lub odłączyć bezpiecznik, do którego 
jest podłączona.

Z żadnego powodu nie wolno umieszczać rąk, 
stóp ani metalowych przedmiotów pod 
lodówką lub między lodówką a podłogą. 
Może wystąpić zakleszczenie lub jakaś ostra 
krawędź może spowodować obraże-nia ciała.
• Nie używaj ostrych lub szorstkich
narzę-dzi do czyszczenia produktu. Nie
używaj materiałów takich jak domowe środki
czyszczące, mydła, detergentów, gazu,
benzyny, alkoholu, wosku itp.
• Kurz należy usuwać z kratki
wentylacyj-nej znajdującej się z tyłu produktu
przy-najmniej raz w roku (bez otwierania
osło-ny). Czyść produkt suchą ściereczką.
• Wodę należy trzymać z dala od
pokrywy lampy i innych części elektrycznych.
• Wyczyść drzwi zwilżoną ściereczką.
Wyj-mij całą zawartość z półek i drzwi.
Wyjmij półki drzwiowe, unosząc je do góry.
Oczyść i wysusz półki, a następnie zamo-cuj je
z powrotem na miejscu, wsuwając je od góry.
• Do powierzchni zewnętrznej i części
chromowanych produktu nie wolno uży-wać
wody chlorowej ani produktów do
czyszczenia. Chlor spowoduje rdzewienie
powierzchni metalowych.
• Nie używaj ostrych i ściernych
narzędzi, mydła, domowych środków
czyszczą-cych, detergentów, gazu, benzyny,
lakieru i podobnych substancji, aby zapobiec
od-kształceniu plastikowych części i usunię-
ciu odcisków na części plastikowej. Nale-ży je
wyczyścić letnią wodą i miękką ścierką, a

 następnie wytrzeć do sucha.
• Na produktach bez funkcji No-Frost na

tylnej ścianie komory zamrażarki mogą
pojawić się krople wody i oblodzenie o
grubości nawet jednego palca. Nie czy-ścić
i nigdy nie wlewać olejów ani podob-nych
materiałów.

• Do czyszczenia zewnętrznej powierzchni
produktu używaj lekko zwilżonej ście-reczki
z mikrofibry. Gąbki i inne rodzaje szmatek
do czyszczenia mogą powodo-wać
zarysowania.

• Aby wyczyścić wszystkie wyjmowane ele-
menty podczas czyszczenia wewnętrznej
powierzchni produktu, należy je przemyć
łagodnym roztworem mydła, wody i sody
oczyszczonej. Dokładnie umyj i wysusz.
Elementami oświetlenia i panelem stero-
wania nie powinny mieć styczności z wo-
dą.

UWAGA:
Nie używaj octu, alkoholu do wycie-
rania lub innych środków czyszczą-
cych na bazie alkoholu na żadnej 
wewnętrznej powierzchni.

Powierzchnie zewnętrzne ze stali nie-
rdzewnej
Użyj nieściernego środka do czyszczenia stali 
nierdzewnej i nałóż go miękką nie-strzępiącą 
się szmatką. Aby wypolerować powierzchnię 
delikatnie przetrzyj ją ście-reczką z mikrofibry 
zwilżoną wodą i użyj su-chej irchy polerskiej. 
Należy podążać za śladami stali nierdzewnej.
Zapobieganie powstawaniu nieprzyjem-
nych zapachów
Wyprodukowany produkt jest wolny od 
wszelkich materiałów zapachowych. Jed-nak 
nieodpowiednie przechowywanie żyw-ności i 
niepoprawne czyszczenie po-wierzchni 
wewnętrznych może wywoływać 
nieprzyjemne zapachy.
• Aby tego uniknąć, należy czyścić wnętrze
wodą z sodą oczyszczoną co 15 dni.
• Przechowuj żywność w zamkniętych po-
jemnikach, ponieważ drobnoustroje po-
chodzące z żywności przechowywanej w
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 niezamkniętych pojemnikach będą powo-
dować nieprzyjemny zapach.
• W lodówce nie należy przechowywać

przeterminowanej ani zepsutej żywności.
Ochrona powierzchni plastikowych
Olej rozlany na powierzchnie plastikowe może 
je uszkadzać i należy go natychmiast usunąć 
ciepłą wodą.
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8 Rozwiązywanie problemów
Najpierw należy przeczytać rozdział 
„Instrukcje bezpieczeństwa”

Przed skontaktowaniem się z serwisem na-leży 
sprawdzić tę listę. Umożliwi to zaosz-czędzenie 
czasu i pieniędzy. Ta lista zawie-ra często 
spotykane problemy niezwiązane z wadami 
jakości wykonania lub materia-łów. Pewne 
wymienione tutaj funkcje mogą nie dotyczyć 
posiadanego produktu. UWAGA: Jeśli problem 
nie zniknie po wyko-naniu instrukcji podanych 
w tym rozdziale, skontaktuj się ze sprzedawcą 
lub autoryzo-wanym serwisem. Nie próbuj 
naprawiać produktu.
Lodówka nie działa.

• Wtyk zasilania nie jest włożony do końca. >>>
Dociśnij go do końca w gniazdku.

• Bezpiecznik podłączony do gniazda zasi-
lającego produkt lub bezpiecznik główny jest
przepalony. >>> Sprawdź bezpiecz-nik.

Kondensacja na bocznej ściance komo-ry 
chłodziarki (WIELOSTREFOWE, KON-TROLA 
CHŁODZENIA I FLEXI ZONE).
•

•

Drzwi są otwierane zbyt często. >>> Nale-ży
uważać, aby nie otwierać zbyt często drzwi
urządzenia.
Środowisko jest za wilgotne. >>> Produk-tu
nie należy instalować w wilgotnych
środowiskach.

• W przypadku nagłej awarii zasilania lub
wyciągnięcia kabla zasilającego z gniaz-da i
podłączenia go z powrotem ciśnienie gazu w
układzie chłodzenia produktu jest
niezrównoważone, co wyzwala zabezpie-
czenie termiczne sprężarki. Produkt po-
nownie się uruchomi po około 6 minu-tach.
Jeśli produkt nie uruchomi się po tym czasie,
skontaktuj się z serwisem.

• Odmrażanie jest aktywne. >>> To jest
normalne w przypadku produktu z całko-
wicie zautomatyzowanym odmrażaniem.
Odmrażanie odbywa się okresowo.

• Produkt nie jest podłączony. >>> Upewnij
się, że kabel zasilania jest podłączony.

• Nastawa temperatury jest niepoprawna. >>>
Wybierz poprawną nastawę tempera-tury.

• Brak zasilania. >>> Po przywróceniu zasi-

Hałas pracy lodówki zwiększa się pod-czas 
używania.
• Wydajność robocza produktu może się

zmieniać w zależności od zmian tempe-
ratury otoczenia. To jest sytuacja normal-
na, a nie awaria.

Lodówka włącza się za często lub na 
zbyt długo.

• Nowy produkt może być większy niż po-
przedni. Większe produkty pracują dłużej.

• Temperatura w pomieszczeniu może być
wysoka. >>> Produkt będzie normalnie
działał przed dłuższy czas przy wyższej
temperaturze w pomieszczeniu.

• Produkt mógł zostać niedawno podłączo-
ny lub do środka została włożona nowa
porcja żywności. >>> Produkt będzie po-
trzebował więcej czasu na osiągnięcie
ustawionej temperatury, jeśli został nie-
dawno podłączony lub do środka została
włożona nowa porcja żywności. To jest
normalne.

• Do produktu włożono ostatnio dużą ilość
gorącej żywności. >>> Do produktu nie
wolno wkładać gorącej żywności.

• Drzwi były często otwierane lub były
otwarte przez dłuższy czas. >>> Ciepłe
powietrze przedostające się do środka
spowoduje wydłużenie pracy produktu.
Nie należy za często otwierać drzwi.

• Drzwi zamrażarki lub lodówki mogą być
uchylone. >>> Sprawdź, czy drzwi są cał-
kowicie zamknięte.

• Urządzenie może być ustawione na zbyt
niską temperaturę. >>> Ustaw wyższą
temperaturę i poczekaj aż produkt ją
osiągnie.

• Uszczelka drzwi lodówki lub zamrażarki
może być zabrudzona, zużyta, uszkodzo-
na lub niepoprawnie ułożona. >>> Oczyść
lub wymień uszczelkę. Uszkodzona/po-
darta uszczelka drzwi spowoduje wydłu-
żenie działania produktu w celu utrzyma-
nia bieżącej temperatury.

lania produkt będzie kontynuował nor-
malną pracę.
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Temperatura zamrażarki jest bardzo ni-ska, 
ale temperatura lodówki jest odpo-wiednia.

• Temperatura komory zamrażarki jest
ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyż-szą
temperaturę komory zamrażarki i sprawdź
ponownie.

Temperatura lodówki jest bardzo niska, ale 
temperatura zamrażarki jest odpo-wiednia.

• Temperatura komory chłodziarki jest
ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyż-szą
temperaturę lodówki i sprawdź po-nownie.

Żywność przechowywana w szufladach 
komory lodówki jest zamarznięta.

• Temperatura komory chłodziarki jest
ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyż-szą
temperaturę lodówki i sprawdź po-nownie.

Temperatura lodówki lub zamrażarki jest za 
wysoka.
• Temperatura komory lodówki jest
usta-wiona bardzo wysoko. >>> Ustawienie
temperatury komory chłodzenia ma wpływ na
temperaturę w zamrażarce. Po-czekaj, aż
temperatura odpowiednich części osiągnie
wystarczający poziom, zmieniając
temperaturę lodówki lub za-mrażarki.
• Drzwi były często otwierane lub były
otwarte przez dłuższy czas. >>> Nie nale-ży za
często otwierać drzwi.
• Drzwi mogą być uchylone. >>>
Całkowi-cie zamknij drzwi.
• Produkt mógł zostać niedawno
podłączo-ny lub do środka została włożona
nowa porcja żywności. >>> To jest normalne.
Produkt będzie potrzebował więcej czasu na
osiągnięcie ustawionej temperatury, jeśli
został niedawno podłączony lub do środka
została włożona nowa porcja żywności.
• Do produktu włożono ostatnio dużą
ilość gorącej żywności. >>> Do produktu nie
wolno wkładać gorącej żywności.
Wstrząsy lub hałas.
• Powierzchnia nie jest płaska lub
trwała >>> Jeśli produkt się kołysze, wyreguluj
podstawki, aby wypoziomować produkt.

• Wszelkie przedmioty umieszczone na
produkcie mogą powodować hałas. >>>
Zdejmij wszelkie przedmioty umieszczo-
ne na produkcie.

•

•

Produkt wytwarza dźwięki
przepływające-go płynu, rozpryskiwania
itd.
Zasada działania produktu obejmuje
przepływy płynu i gazu. >>> To jest sytu-
acja normalna, a nie awaria.

Z produktu słychać odgłos dmuchające-go 
wiatru.

• Produkt używa wentylatora w procesie
chłodzenia. To jest sytuacja normalna, a
nie awaria.

Na wewnętrznych ścianach urządzenia 
dochodzi do skraplania.
• Gorąca lub zimna pogoda
zwiększy zalo-dzenie i kondensację. To jest
sytuacja normalna, a nie awaria.
• Drzwi były często otwierane lub
były otwarte przez dłuższy czas. >>> Nie
nale-ży otwierać drzwi za często, a jeśli są
otwarte należy je zamknąć.
• Drzwi mogą być uchylone. >>>
Całkowi-cie zamknij drzwi.
Na powierzchni zewnętrznej lub między
drzwiami produktu występuje kondensa-
cja.
Pogoda może być wilgotna i to zjawisko
jest normalne w takich warunkach. >>> Po
zmniejszeniu wilgotności kondensa-cja
zniknie.
Nieprzyjemny zapach we wnętrzu.
• Produkt nie jest regularnie
czyszczony. >>> Czyść wnętrze regularnie
za pomocą gąbki, ciepłej wody i wody z
sodą oczysz-czoną.
• Niektóre pojemniki i opakowania
mogą wywoływać nieprzyjemne zapachy.
>>> Należy używać pojemników i
opakowań z materiałów niewydzielających
zapachów.
• Żywność została umieszczona w
nie-szczelnych pojemnikach. >>> Żywność
należy przechowywać w zamkniętych
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 opakowaniach. Drobnoustroje mogą roz-
przestrzeniać się z niezamkniętych pro-
duktów spożywczych i powodować nie-
przyjemny zapach.
• Z urządzenia należy usunąć wszelką

przeterminowaną i zepsutą żywność.

Drzwi się nie zamykają.
• Opakowania żywności mogą blokować drzwi.

>>> Przesuń przedmioty blokujące drzwi.
• Produkt nie stoi całkowicie pionowo na

ziemi. >>> Wyreguluj nóżki, aby zrówno-
ważyć produkt.

• Powierzchnia nie jest płaska lub trwała >>>
Upewnij się, że powierzchnia jest pła-ska i
wystarczająco wytrzymała, aby udźwignąć
urządzenie.

Pojemnik na owoce i warzywa z regula-cją 
wilgotności jest zablokowany.

• Żywność może się stykać z górną czę-ścią
szuflady. >>> Zmień ułożenie żywno-ści w
szufladzie.

Temperatura na powierzchni produktu.

• podczas działania produktu można zaob-
serwować wysoką temperaturę między
dwojgiem drzwi, na panelach bocznych i na
tylnej części grilla.Podczas pracy urządzenia
wysokie temperatury można poczuć między
dwoma skrzydłami drzwi, na ścianach
bocznych i na kratce z tyłu. Jest to zjawisko
normalne i nie wymaga żadnej obsługi
technicznej.

Po otwarciu drzwi wentylator nadal pra-cuje.

• Wentylator może nadal działać, gdy drzwi
zamrażarki są otwarte.

OSTRZEŻENIE: Jeśli problem nie 
zniknie po wykonaniu instrukcji po-
danych w tym rozdziale, skontaktuj się 
ze sprzedawcą lub autoryzowa-nym 
serwisem. Nie próbuj napra-wiać 
produktu. To jest normalne.



 

ZASTRZEŻENIE/OSTRZEŻENIE 

Niektóre (proste) awarie mogą być naprawione 
przez użytkownika końcowego bez obawy 
przed niebezpieczeństwem lub wynikającym z 
tego niebezpiecznego użytkowania, pod 
warunkiem, że naprawy zostaną wykonane w 
określonych granicach i zgodnie z 
następującymi instrukcjami (patrz rozdział 
„Samodzielna naprawa”).Dlatego, o ile nie 
określono inaczej w rozdziale 

"Samodzielna naprawa", naprawy powinny być 
zlecane do profesjonalnych warsztatów w celu 
uniknięcia problemów związanych z 
bezpieczeństwem. Zarejestrowany 
profesjonalny podmiot zajmujący się 
naprawami to profesjonalny warsztat, któremu 
producent przyznał dostęp do instrukcji i 
wykazu części zamiennych produktu zgodnie z 
metodami opisanymi w aktach 
ustawodawczych zgodnie z dyrektywą 
2009/125/WE. 

Jednak tylko przedstawiciel serwisu (tj. 
autoryzowane profesjonalne warsztaty), z 
którym można skontaktować się pod 
numerem telefonu podanym w instrukcji 
obsługi/karcie gwarancyjnej lub za 
pośrednictwem autoryzowanego sprzedawcy, 
może świadczyć usługi na warunkach 
gwarancji. W związku z tym należy pamiętać, 
że naprawy wykonywane przez profesjonalne 
warsztaty (nieautoryzowane przez Beko) 
powodują utratę gwarancji. 

Samodzielna naprawa 

Użytkownik końcowy może samodzielnie 
aprawić następujące części zamienne: klamki, 
zawiasy drzwi, tace, kosze i uszczelki drzwi 
(zaktualizowana lista jest również dostępna na 
support.beko.com od 1 marca 2021). 

Ponadto, aby zapewnić bezpieczeństwo 
produktu i zapobiec ryzyku poważnych 
obrażeń, samodzielną naprawę należy wykonać 
zgodnie ze wskazówkami zawartymi w 
instrukcji obsługi w rozdziale "Samodzielna 
naprawa" lub dostępnymi w support.beko.com 

Dla własnego bezpieczeństwa, przed 
samodzielną naprawą, odłącz urządzenie od 
zasilania. 

Naprawy i próby naprawy dokonywane przez 
użytkowników końcowych w przypadku części 
niewymienionych na liście i/lub 
nieprzestrzeganie wskazówek zawartych w 
rozdziale „Samodzielna naprawa” lub 
dostępnych w support.beko. com, mogą 
stanowić zagrożenie, którego nie można 
przypisać do Beko, oraz spowodują utratę 
gwarancji. 

W związku z tym zdecydowanie zaleca się, aby 
użytkownicy końcowi powstrzymali się od 
podejmowania prób wykonywania napraw 
spoza wymienionego wykazu części 
zamiennych, kontaktując się w takich 
przypadkach z autoryzowanymi warsztatami 
lub profesjonalnymi warsztatami. Samodzielne 
próby naprawy mogą stważać zagrożenie i 
uszkodzić urządzenie, a następnie spowodować 
pożar, powódź, porażenie prądem i poważne 
obrażenia ciała. 

Na przykład, ale nie tylko, następujące naprawy 
muszą zostać zlecone w autoryzowanych 
warsztatach lub lub zarejestrowanych 
profesjonalnych warsztatach: sprężarka, obwód 
chłodzenia, płyta główna,płyta falownika, 
tablica wyświetlacza itp. 

Producent/sprzedawca nie ponosi 
odpowiedzialności w przypadku gdy 
użytkownik nie stosuje się do zaleceń. 
Dostępność części zamiennych do zakupionej 
lodówkę wynosi 10 lat.        
Przez ten czas dostępne będą oryginalne części 
zamienne do prawidłowej eksploatacji 
lodówkę.
Minimalny okres gwarancji na zakupioną 
lodówkę wynosi 24 miesiące.
 Ten produkt jest wyposażony w źródło światła 
o klasie energetycznej «G».
Źródło światła w tym produkcie może być
wymieniane wyłącznie przez profesjonalnych 
serwisantów.



Citiţi mai întâi acest manual! 

Stimate client, 

Sperăm că veţi fi mulţumit de acest produs, care a fost fabricat în unităţi moderne şi 
verificat conform celor mai riguroase proceduri de control al calităţii. 
Vă recomandăm să citiţi cu atenţie întregul manual înainte de a folosi produsul; păstraţi 
manualul la îndemână, pentru a-l putea consulta pe viitor. Acest manual : 

• Vă ajută să folosiţi aparatul eficient şi în siguranţă.
• Citiţi manualul înainte de a instala şi utiliza produsul.
• Respectaţi instrucţiunile, în special cele referitoare la siguranţă.
• Păstraţi manualul într-un loc accesibil, pentru a-l putea consulta în viitor.
• Citiţi şi celelalte documente furnizate cu produsul.

Reţineţi că acest manual se poate adresa şi altor modele. 

Acest manual de instrucţiuni conţine următoarele simboluri : 

A      Pericol de moarte sau pagube materiale.

NOTĂ: Un pericol care poate cauza daune materiale produsului sau împrejurimilor 
acestuia. 

 Informaţii importante sau sfaturi utile privind utilizarea. 

 Citiţi manualul de utilizare. 



1 Instrucțiuni de siguranță 3 

A 1.1. Simboluri importante privind 
siguranța ..................................................... 3 

5 Pregătirea 14

6 Utilizarea frigiderului 16

6.1. Păstrarea alimentelor în 
compartimentul frigorific .......................18

6.2. Înlocuirea lămpii de iluminat ..........22
6.3.  Schimbarea sensului de 
deschidere a uşii ....................................22

6.4. Alertă ușă deschisă .........................22

6.5. HarvestFresh ..................................23

6.6. Zona de depozitare la rece a 
produselor lactate .................................23

6.7. Sertar pentru fructe și 
legume proaspete ..................................23
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8 Soluții recomandate  25 



1 Instrucțiuni de siguranță 
• Această secțiune include
instrucțiunile de siguranță necesare pentru a
preveni riscul de vătămare corporală sau
daunele materiale.
• Compania noastră nu răspunde de
daunele care pot să apară dacă aceste
instrucțiuni nu sunt respectate.

A Întotdeauna operațiunile de instalare și 
reparații trebuie să fie efectuate de 
producător, de un service autorizat sau de 
o persoană care va fi descrisă de
compania importatoare.

A Utilizaţi doar piese de schimb şi accesorii 
originale.

A Piesele de schimb originale vor fi furnizate 
timp de 10 ani, de la data achiziţionării 
produsului. 

A Nu reparați și nu înlocuiți nicio 
componente a produsului, cu excepția cazului 
în care este specificat în mod expres în 
manualul de utilizare.

A Nu efectuați nicio modificare asupra 
produsului.

1.2 Utilizare destinată

în interior, precum în gospodării sau în alte 
incinte similare.
De exemplu:
În bucătăriile pentru personal ale magazinelor, 
birourilor și în alte medii de lucru,
În ferme,
În unitățile hotelurilor, motelurilor sau în alte 
facilități de cazare care sunt folosite de către 
clienți,
În hosteluri sau alte medii similare,
Pentru servicii de catering și alte aplicații non-
retail similare.
Acest produs nu trebuie utilizat în medii 
exterioare deschise sau închise, cum ar fi vase, 
rulote, balcoane sau terase. Expunerea 
produsului la ploaie, zăpadă, lumina soarelui și 
vânt poate cauza un risc de incendiu.
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1.1 Simboluri importante 
privind siguranța

 Risc de electrocutare!  
Citiți manualul de utilizare.

 Pericol care poate provoca arsuri din 
cauza contactului cu suprafețe fierbinți.

Material combustibil, avertizare 
împotriva pericolului de incendiu.

Risc de accidentare din cauza contactului 
cu suprafețe ascuțite!

Risc de radiații UV-C

• Acest produs nu este adecvat pentru uz
comercial și nu trebuie utilizat în alt scop
decât cel pentru care a fost conceput.

• Acest produs este destinat operării în

1.3 Siguranța copiilor,a 
persoanelor vulnerabile și a 
animalelor de companie

• Acest produs poate să fie folosit de către copiii
în vârstă de cel puțin 8 ani și de către
persoanele cu capacități fizice, senzoriale sau
mentale subdezvoltate sau lipsite de
experiență și cunoștințe numai dacă sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire
la folosirea aparatului într-un mod sigur
pentru produs și în legătură cu pericolele
asociate.

• Copiii cu vârste între 3 și 8 ani pot să scoată și
să introducă produse din/în frigider.

• Copiii și animalele de companie nu trebuie să
se joace cu, să se urce pe produs sau să intre
în produs.

• Copiii și animalele de companie trebuie
îndepărtate de zona cabinei (compresor) în
care se află componentele electrice.

• Curățarea și întreținerea de către utilizator nu
trebuie efectuate de către copii, cu excepția
cazului în care există cineva care îi
supraveghează.

• Țineți ambalajele departe de copii. Risc de
vătămare și sufocare.

• Dacă există o încuietoare pe ușa produsului,
nu lăsați cheia la îndemâna copiilor.



Instrucțiuni de siguranță 
1.4 Siguranța electrică

• Produsul nu trebuie conectat la priză în
timpul operațiunilor de instalare,
întreținere, curățare, reparare și transport.

• În cazul în care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie înlocuit de către
persoana trimisă de producător, de
furnizorul de service autorizat sau de
importator pentru a preveni orice pericol
potențial.

• Nu strângeți cablul de alimentare sub
produs sau în spatele produsului. Nu puneți
obiecte grele pe cablul de alimentare.
Cablul de alimentare nu trebuie îndoit,
strivit și nu trebuie să intre în contact cu
nicio sursă de căldură.

• Utilizați numai un cablu original. Nu utilizați
cabluri tăiate sau deteriorate.

• Nu folosiți un prelungitor, un triplu ștecăr
sau un adaptor pentru a utiliza produsul.

• Ștecherele multiple portabile sau sursele
de alimentare portabile se pot supraîncălzi,
cauzând un incendiu. De aceea, nu
poziționați un ștecăr multiplu în spatele sau
în apropierea produsului.

• Înainte de conectarea produsului la sursa
de alimentare, vă rugăm să scoateți cablul
de alimentare din cârligul condensatorului
(dacă este disponibil) pe durata instalării.

• După instalare, utilizatorul nu trebuie să
poată accesa componentele electrice.

• Nu conectați cablul de alimentare al
produsului la o priză electrică slăbită sau
deteriorată. Aceste tipuri de conexiuni se
pot supraîncălzi și pot provoca incendii.

• Priza trebuie să fie ușor accesibilă. Dacă
acest lucru nu este posibil, un mecanism ce
respectă legislația în domeniul electricității
și care deconectează toate conexiunile de
la rețeaua de alimentare (siguranță,
comutator, comutator principal etc.)
trebuie să existe în instalația electrică.

• Produsul nu trebuie să funcționeze cu un
dispozitiv de comutare extern, cum ar fi un
temporizator sau un sistem controlat de la
distanță.

• Produsul nu trebuie să funcționeze cu un

A 1.5. Manevrarea însiguranță 

 dispozitiv de comutare extern, cum ar fi un 
temporizator sau un sistem controlat de la 
distanță.
• Nu utilizați produsul atunci când aveți

picioarele goale sau când sunteți ud pe
corp.

• Nu atingeți priza cu mâinile ude.
• Atunci când decuplați aparatul, nu țineți

de cablul de alimentare, ci de ștecher.
• Asigurați-vă că ștecherul nu este umed,

murdar sau prăfuit.
• Nu racordați niciodată frigiderul la

dispozitive de economisire a energiei.
Aceste sisteme sunt dăunătoare pentru
produs.
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• Asigurați-vă că scoateți aparatul din priză
înainte de a transporta produsul.

• Acest produs este greu; nu îl manevrați
singuri. Vă puteţi accidenta dacă produsul
cade peste dumneavoastră. Nu loviți și nu
scăpați produsul în timp ce îl transportați.

• Închideți întotdeauna ușile și nu țineți
produsul de uși atunci când îl transportați.

• În timp ce manevrați produsul, aveți grijă să
nu deteriorați sistemul de răcire și țevile.
Nu folosiți produsul dacă țevile sunt
deteriorate; contactați un service autorizat.

1.6 Siguranța instalației

• Pentru a pregăti produsul pentru utilizare,
consultați informațiile din manualul de
utilizare și instalare și asigurați-vă că
utilitățile electrice și de apă sunt cele
necesare. Dacă nu sunt conforme,
contactaţi un electrician și un instalator
calificat.

• În caz contrar pot interveni situaţii de
electrocutare, incendiu, probleme cu
produsul sau vătămări.

• Înainte de a începe instalarea, dezactivați
siguranța pentru a scoate de sub tensiune
linia electrică la care este conectat
produsul.

• Produsul trebuie instalat de două sau mai



multe persoane. La scoaterea produsului 
din ambalaj și la instalare purtați mănuși 
de protecție.
• Produsul este conceput pentru a fi
utilizat la o altitudine de maxim 2000 de
metri deasupra nivelului mării.
• Nu permiteți accesul copiilor în zona de
instalare.
• Verificați eventualele deteriorări ale
produsului înainte de instalare. Înainte de
a instala produsul, verificați dacă este
deteriorat.
• Folosiți întotdeauna echipament de
protecție personală (mănuși etc.) în timpul
instalării, întreținerii și reparării
produsului. Risc de accidentare.
• Nu instalați și nu lăsați produsul în locuri
în care poate fi expus la temperaturi
ambiante externe.
• Așezați produsul pe o suprafață curată,
plană și dură și echilibrați-l cu ajutorul
picioarelor reglabile (prin răsucirea
picioarelor din față spre dreapta sau spre
stânga). În caz contrar, frigiderul poate să
se răstoarne și să cauzeze vătămări.
• Acționați cu atenție pentru a evita
deteriorarea pardoselilor (gresiei etc.) pe
durata deplasării produsului. Instalați
produsul pe o pardoseală sau asigurați
suficientă susținere în funcție de
dimensiunea, greutatea și situația de
utilizare a produsului. Asigurați-vă că
produsul nu se află în apropierea unei
surse de căldură, iar toate cele patru
picioare sunt stabile și se sprijină pe
pardoseală. Instalați produsul după caz și
asigurați-vă că acesta este în poziție
stabilă, folosind o nivelă cu bulă. Pentru a
asigura eficiența totală a circuitului
frigorific, așteptați cel puțin două ore
înainte de a utiliza produsul.
• Produsul trebuie să fie instalat într-un loc
uscat și bine ventilat. Sub produs, nu
trebuie să existe mochete, covoare sau
alte articole de acoperit. Din cauza
ventilării insuficiente, acestea pot să
cauzeze un incendiu!
• Nu blocați și nu acoperiți orificiile de

ventilare. În caz contrar, consumul de 
energie crește și produsul poate fi deteriorat.
• Lăsați suficient spațiu în lateral și în partea
de sus pentru a asigura o ventilație
corespunzătoare. Spațiul dintre panoul
posterior și peretele din spatele produsului
trebuie să fie de cel puțin 50 mm pentru a
preveni formarea de suprafețe fierbinți. O
reducere a acestei distanțe va crește
consumul de energie al produsului.
• Când amplasați produsul, asigurați-vă că
cablul de alimentare nu este deteriorat sau
ciupit.
• Produsul nu trebuie să fie conectat la
sisteme de alimentare și la surse de
alimentare care pot provoca schimbări
bruște de tensiune (de exemplu, o sursă de
energie solară portabilă). În caz contrar,
produsul poate să fie deteriorat din cauza
fluctuațiilor bruște de tensiune!
• Cu cât mai mult agent frigorific conține un
frigider, cu atât mai mare trebuie să fie
camera în care se află. În camerele foarte
mici, poate să apară un amestec de aer și gaz
inflamabil în cazul unei scurgeri de gaz din
sistemul de răcire. Un volum de cel puțin 1
m³ este necesar pentru fiecare 8 grame de
agent frigorific. Cantitatea disponibilă în
produsul dumneavoastră este specificată în
eticheta de tip.
• Produsul nu trebuie niciodată poziționat în
așa fel încât cablurile de alimentare, furtunul
metalic al aragazului, conductele metalice de
gaz sau de apă să intre în contact cu peretele
din spate al produsului (sau cu
condensatorul).
• Locul de instalare a produsului nu trebuie
expus la lumina directă a soarelui și nu
trebuie să se afle în apropierea unei surse de
căldură, cum ar fi soba, caloriferul etc. Dacă
nu aveţi altă posibilitate decât să instalaţi
produsul în apropierea unei surse de căldură,
trebuie să utilizați o placă izolatoare
adecvată, iar distanța minimă până la sursa
de căldură este cea specificată mai jos:
– Cel puțin 30 cm de sursele de căldură
precum sobe, unități de încălzire și
radiatoare etc.,

Instrucțiuni de siguranță 
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- Şi cel puțin 5 cm de cuptoarele electrice.
• Produsul dumneavoastră are clasa de

protecţie I.
• Racordați produsul la o priză legată la

pământ ce respectă valorile de tensiune,
intensitate și frecvență specificate în
eticheta de tip. Priza trebuie să aibă o
siguranță de 10A – 16A. Compania noastră
nu își va asuma responsabilitatea pentru
daunele cauzate de utilizarea fără
împământare și fără conectarea la rețeaua
electrică în conformitate cu reglementările
locale și naționale.

• Cablul de alimentare al produsului trebuie
să fie scos din priză în timpul instalării. În
caz contrar, pot să apară riscuri de
electrocutare și vătămare!

• Nu introduceți produsul în prize desfăcute,
sparte, murdare, unsuroase sau în prize
care au ieșit din suporturi sau socluri și
există riscul de contact cu apa. Aceste tipuri
de conexiuni se pot supraîncălzi și pot
provoca incendii.

• Amplasați cablul de alimentare și
furtunurile produsului (dacă există) astfel
încât să nu producă un risc de împiedicare.

• Pătrunderea umidității şi a lichidelor în
piesele sub tensiune sau în cablul de
alimentare poate să cauzeze un scurtcircuit.
De aceea, nu folosiți produsul în medii
umede sau în zone în care apa poate să fie
împroșcată (de exemplu, garaj, spălătorie
etc.). Dacă frigiderul este udat cu apă,
scoateți-l din priză și contactați un service
autorizat.

• Nu racordați niciodată frigiderul la
dispozitive de economisire a energiei.
Aceste sisteme sunt dăunătoare pentru
produs.

• Atunci când se îndepărtează capacul plăcii
electronice și capacul din spate al
compresorului (dacă este montat) există
riscul de contact cu piesele electrice. Nu
îndepărtați capacul plăcii electronice și
capacul din spate al compresorului (dacă
este montat). Este un risc de electrocutare!

Instrucțiuni de siguranță 
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1.7 Siguranța funcțională

• Nu folosiți niciodată solvenți chimici pe
produs. Aceste materiale prezintă un risc de
explozie.
• În cazul unei defecțiuni a produsului,
scoateți-l din priză (sau deconectați siguranța
la care este conectat) și nu-l puneți în
funcțiune până când nu este reparat de către
service-ul autorizat. Risc de electrocutare!
• Nu așezați flăcări (lumânare aprinsă, țigară
etc.) sau surse de căldură (fier de călcat,
plită, cuptor etc.) pe sau în apropierea
produsului. Nu așezați materiale inflamabile/
explozive în apropierea produsului...
• Nu vă urcați pe produs. Risc de cădere și
vătămare!
• Nu produceți stricăciuni țevilor sistemului
de răcire folosind instrumente ascuțite și
tăioase. Agentul frigorific care se împrăștie în
caz de perforare a conductelor de gaz, a
extensiilor de conducte sau a straturilor de
acoperire a suprafeței superioare poate
provoca iritaţia pielii și vătămarea ochilor.
• Nu interveniți și nu deteriorați circuitul
lichidului de răcire Risc de explozie.
• Nu introduceți și nu utilizați aparate
electrice în interiorul frigiderelor/
congelatoarelor decât la recomandarea
producătorului.
• Nu utilizați alte proceduri decât cele
recomandate de producător pentru a
accelera dezghețarea.
• Aveți grijă să nu vă înțepați mâinile sau
corpul cu părțile mobile din interiorul
produsului. Aveți grijă să nu vă prindeți
degetele între frigider și ușa sa. Dacă un copil
se află în apropiere, aveți grijă atunci când
deschideți sau închideți ușa.
• Nu introduceți în gură înghețată, cuburi de
gheață sau alimentate congelate imediat
după ce le-ați scos din congelator. Risc de
degerături!
• Nu atingeți cu mâinile ude pereții interiori,
piesele din metal ale congelatorului sau
alimentele din interiorul congelatorului. Risc
de degerături!



• Nu introduceți cutii cu sucuri acidulate sau
cutii și sticle ce conțin lichide care pot să
fie congelate în compartimentul de
congelare. Cutiile sau sticlele pot să
explodeze. Risc de vătămare și daune
materiale!

• Nu folosiți și nu amplasați materiale
sensibile la temperatură, precum sprayuri
inflamabile, obiecte inflamabile, zăpadă
carbonică sau alți agenți chimici, în
apropierea instalației frigorifice. Risc de
incendiu și explozie!

• Nu depozitați materiale explozibile,
precum cutiile cu aerosoli cu materiale
inflamabile, în interiorul produsului.

• Nu așezați cutii de conserve care conțin
lichide pe produs atunci când acesta este
deschis. Stropirea cu apă a pieselor
electrice poate să ducă la electrocutare
sau incendii.

• Datorită riscului de spargere, nu depozitați
recipiente din sticlă cu lichid în interior în
compartimentul congelator.

• Acest produs nu este destinat depozitării și
răcirii medicamentelor, plasmei din sânge,
preparatelor de laborator sau a altor
materiale și produse similare care fac
obiectul Directivei privind produsele
medicale.

• Dacă produsul nu este folosit conform
scopului destinat, poate să producă daune
sau deteriorarea produselor păstrate în
interiorul său.

• Dacă frigiderul este prevăzut cu lumină
albastră, nu priviți această lumină cu
dispozitive optice. Nu priviți direct spre
ledul UV pentru o perioadă lungă de timp.
Razele ultraviolete pot să afecteze ochii.

• Conţinutul din interiorul produsului nu
trebuie să depășească volumul
recomandat. Nu utilizați alte proceduri
decât cele recomandate de producător
pentru a accelera dezghețarea. Pot să
apară vătămări sau daune în cazul în care
conținutul frigiderului cade atunci când
ușa este deschisă. Probleme similare pot
să apară de asemenea atunci când un
obiect este așezat pe produs.
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• Asigurați-vă că ați îndepărtat gheața sau apa
care este posibil să fi căzut pe podea pentru
a preveni vătămările.

• Schimbați poziția rafturilor/rafurilor pentru
sticle de pe ușa frigiderului numai atunci
când acestea sunt goale. Pericol de
accidentare!

• Nu așezați obiecte care pot să cadă/să se
răstoarne pe produs. Aceste obiecte pot să
cadă atunci când deschideți sau închideți ușa
și să cauzeze vătămări și/sau daune
materiale.

• Nu loviți și nu exercitați o presiune excesivă
pe suprafețele din sticlă. Sticla spartă poate
să cauzeze răniri și/sau daune materiale.

• În cazul produselor proiectate să utilizeze un
filtru de aer în interiorul unui capac de
ventilator accesibil, filtrul trebuie să fie
mereu în poziție pe durata funcționării
frigiderului.

• Nu acoperiți ventilatorul (dacă este
disponibil) cu alimente.

• Garniturile deteriorate trebuie înlocuite cât
mai repede posibil.

• S-ar putea ca produsul dumneavoastră să
dispună de compartimente speciale
(compartiment pentru alimente proaspete,
compartiment la zero grade etc.) Dacă în
manualul corespunzător al produsului nu se
precizează altceva, aceste compartimente
pot fi scoase, iar produsul poate fi utilizat în
aceleași condiții de performanță.

• Sistemul de răcire din produsul nostru
conține agent frigorific R600a. Tipul
agentului frigorific folosit în produs este
indicat în eticheta de tip. Acest gaz este
inflamabil. De aceea, aveți grijă să nu
deteriorați sistemul de răcire și țevile în timp
ce utilizați produsul. În caz de deteriorare a
țevilor:

1. Nu atingeți produsul sau cablul de
alimentare.
2. Ţineţi produsul la distanță de potențialele
surse de incendiu care pot să ducă la
incendierea sa.
3. Ventilați zona în care se află produsul. Nu
folosiți un ventilator.
4. Contactați un service autorizat.



Înainte de a elimina produsele vechi ce nu mai 
sunt folosite:
1.Scoateți ștecherul cablului de alimentare din
priza de perete.
2. Tăiați cablul de alimentare și îndepărtați-l de
aparat, împreună cu ștecărul.
3. Nu scoateți rafturile și sertarele din produs
pentru a nu le permite copiilor să intre în
acesta.
4. Scoateți ușile.
5. Depozitați produsul astfel încât să nu poată
să se răstoarne.
6. Nu permiteți copiilor să se joace cu produsul
casat.
7. Dacă produsul este deteriorat și observați o
scurgere de gaze, păstrați distanța față de gaz.
Dacă intră în contact cu pielea, acesta poate să
cauzeze degerături.
Nu eliminați produsul aruncându-l pe foc. Risc
de explozie.
Dacă există o încuietoare pe ușa produsului, nu
lăsați cheia la îndemâna copiilor.

Instrucțiuni de siguranță 
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• Compartimentele cu una, două și trei
stele nu sunt adecvate pentru congelarea
alimentelor proaspete.
• Dacă produsul de răcire a fost lăsat
gol pentru o perioadă lungă de timp, opriți
produsul, dezghețați-l, curățați-l și uscați-l
pentru a proteja carcasa produsului.
• După introducerea alimentelor,
asigurați-vă că trapele compartimentelor, în
special ușa congelatorului, sunt închise
corespunzător.
• Utilizați compartimentul de
refrigerare pentru păstrarea alimentelor
proaspete, iar compartimentul de congelare
pentru păstrarea produselor congelate,
congelarea alimentelor proaspete și pentru
cuburi de gheață.
• Nu păstrați alimente fără să le sigilați
corespunzător în compartimentele de
refrigerare și congelare, pentru a preveni
contactul direct cu suprafețele interioare.

1.8 Siguranța depozitării 
alimentelor

Vă rugăm să acordați atenție următoarelor 
avertismente pentru a evita deteriorarea 
alimentelor:
• Lăsarea ușilor deschise pentru
o perioadă lungă de timp poate duce la
creșterea temperaturii din interiorul
produsului.
• Curățați în mod regulat sistemele de drenaj
accesibile care au contact cu alimentele.
• Curățați rezervoarele de apă care nu au fost
folosite timp de 48 de ore și sistemele de apă
alimentate de la rețea care nu au fost folosite
de mai mult de 5 zile.
• Puneţi carnea crudă și produsele din pește în
compartimente adecvate din cadrul
produsului. Astfel, acestea nu picură și nu intră
în contact cu alte alimente.
• Compartimentele congelatorului cu două
stele sunt folosite pentru alimentele
preumplute, prepararea și depozitarea
înghețatei și a înghețată.

1.9 Siguranța legată de 
întreținere și curățare

• Scoateți frigiderul din priză sau deconectați
siguranța înainte de a-l curăța sau de a începe
să efectuați lucrări de întreținere.

• Nu trageți de ușă sau de mânerul ușii dacă
aveți de gând să mutați produsul în scopul
curățării. Ușa poate provoca răniri dacă
mânerul este tras prea tare.

• Nu vă așezați mâinile, picioarele sau obiecte
metalice sub sau în spatele produsului. Se pot
produce blocaje sau orice muchie ascuțită
poate provoca vătămări corporale.

• Nu spălați interiorul sau exteriorul produsului
cu o mașină de spălat sub presiune, cu abur,
cu apă pulverizată sau cu apă turnată. Risc de
electrocutare și incendiu.

• Când curățați produsul, nu utilizați unelte
ascuțite și abrazive sau agenți de curățare de
uz casnic, detergent, gaz, benzină, diluant,
alcool, lac și substanțe similare. În interiorul
produsului utilizaţi numai agenți de curățare și
întreținere care nu sunt toxici pentru
alimente.
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• Nu utilizați prosoape de hârtie, bureți de
bucătărie sau alte produse de curățare din
materiale abrazive.

• Nu folosiți aburi sau materiale de curățare cu
aburi pentru curățarea produsului și topirea
gheții din interiorul acestuia. Aburul intră în
contact cu zonele sub tensiune din frigider și
poate să ducă la electrocutări și scurtcircuite.

• Nu utilizați unelte mecanice sau alte unelte
decât cele recomandate de producător
pentru a accelera operațiunea de
dezghețare.

• Aveți grijă să nu intre apă în orificiile de
ventilație, circuitele electronice sau de
iluminarea produsului. În caz contrar, pot să
apară pericole de incendiu sau electrocutare.

• Folosiți o lavetă curată, uscată pentru a
șterge praful sau materiile străine de pe polii
prizelor. Nu folosiți o lavetă udă sau umedă
pentru a curăța priza. În caz contrar, pot să
apară pericole de incendiu sau electrocutare.

1.10 Iluminare

Contactați un service autorizat atunci când 
trebuie să înlocuiți ledul/becul folosit pentru 
iluminat.

1.11 Eliminarea produselor 
vechi

Atunci când eliminaţi produsul vechi, urmați 
instrucțiunile de mai jos:
• Pentru a preveni blocarea accidentală a
copiilor în produs, dacă există un sistem de
blocare a ușii, dezactivați-l.
• Stropii de lichid de răcire sunt dăunători
pentru ochi. Nu deteriorați nicio parte a
sistemului de răcire în timpul eliminării
produsului.
• Poate fi fatal dacă uleiul din compresor este
înghițit sau dacă acesta pătrunde în tractul
respirator.
• Sistemul de răcire al produsului include gaz
R600a, așa cum este specificat în eticheta de
tip. Acest gaz este inflamabil. Nu eliminați
produsul aruncându-l pe foc. Risc de explozie!
• C -Pentanul este utilizat ca agent de

expandare în spuma de izolație și este o 
substanță inflamabilă. Nu eliminați produsul 
aruncându-l pe foc.



2 Instrucțiuni de mediu 
2.1. Conformitatea cu Directiva DEEE 
şi eliminarea deşeurilor: 

Acest produs este în 
conformitate cu Directiva UE 
DEEE (2012/19/UE). Acest 
produs poartă un simbol de 
clasificare pentru deşeurile de 
echipamente electrice şi 

electronice (DEEE). Acest simbol indică faptul 
că acest produs nu trebuie aruncat împreună 
cu alte deşeuri menajere la sfârşitul duratei de 
viaţă. Dispozitivul folosit trebuie returnat la 
punctul oficial de colectare pentru reciclarea 
dispozitivelor electrice şi electronice. Pentru a 
găsi aceste sisteme de colectare, vă rugăm să 
contactaţi autorităţile locale sau distribuitorul 
de unde a fost achiziţionat produsul. Fiecare 
gospodărie joacă un rol important în 
recuperarea şi reciclarea aparatelor vechi. 
Eliminarea adecvată a aparatului uzat ajută la 
prevenirea potenţialelor consecinţe negative 
asupra mediului și sănătăţii umane. 

2.2. Conformitate cu Directiva RoHS 
Produsul pe care l-aţi achiziţionat respectă 
Directiva UE RoHS (2011/65/UE). Nu conţine 
materiale dăunătoare și interzise specificate în 
directivă. 

2.3. Informații despre ambalaj 
Materialele de ambalare ale 
produsului sunt fabricate din 
materiale reciclabile în 
conformitate cu reglementările 

noastre naţionale de mediu. Nu aruncaţi 
materialele de ambalare împreună cu deşeurile 
menajere sau de altă natură. Depozitaţi-le la 
punctele de colectare a materialelor de 
ambalare desemnate de autorităţile locale. 

2.4. Date tehnice pentru Bluetooth şi 
Wi-fi
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DECLARAȚIE DE CONFORMITATE UE SIMPLIFICATĂ: 
Prin prezenta, Arçelik A.Ş. declară că echipamentul 
radio este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE. 
Textul integral al declarației UE de conformitate este 
disponibil la următoarea adresă de internet: 
www.support.beko.com
 Acest produs colectează și transmite date de 
utilizare atunci când este conectat la internet (de 
exemplu, setări de temperatură, durată de utilizare, 
coduri de eroareet cetera). În conformitate cu Legea 
UE privind datele 
(Regulamentul UE 2023/2854), aveți dreptul de a 
accesa și de a gestiona aceste date. Pentru detalii 
despre ce date sunt colectate, cum sunt utilizate și 
cum să le accesați, vă rugăm să vizitați: 
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy
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* Este posibil să nu fie aplicabil pentru toate modelele

Cifrele care apmar îodelelen acest manual de instrucţiuni sunt schematice şi pot să nu 
corespundă exact cu produsul dumneavoastră. Dacă piesele subiect nu sunt incluse în 
produsul pe care l-aţi achiziţionat, atunci este valabil pentru alte modele. 

produsul dumneavoastră nu conține 
componentele relevante, informațiile se 
referă la alte modele.

*Opţional: Cifrele din acest manual de 
utilizare sunt schematice și s-ar putea să nu
corespundă exact cu produsul dvs. Dacă

1

2

3

4

5

6

7

9
8

10
11
12

13A

B

A = Frigider 
B = Congelator

2 * Suport pentru ouă
4 * Picioare reglabile
6 * Cub de gheață
8 * Sertar de legume

10 * Ventilator
12 * Lampa de iluminat11 * Raft reglabil pentru portbagaj

13 * Compartiment rece

1 *Raft de ușă reglabil
3 * Suport pentru sticle
5 * Compartiment congelator 
7 * Mâncare proaspătă
9 * Suport pliabil pentru sticle
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Citiți mai întâi secțiunea 
„Instrucțiuni de siguranță”!

4.1 Locul corect pentru instalare
Pentru instalarea produsului, contactați un 
service autorizat. Pentru a pregăti produsul 
pentru instalare, consultați informațiile din 
manualul de utilizare și asigurați-vă că 
racordarea la utilitățile de apă și electricitate 
este conformă. Dacă nu este conformă, 
contactaţi un electrician și un instalator.

AVERTIZARE:
Producătorul nu își asumă nicio 
responsabilitate pentru orice avarii 
suferite de lucrările efectuate de 
persoane neautorizate.

AVERTIZARE:
Cablul de alimentare al produsului 
trebuie să fie scos din priză în timpul 
instalării. În caz contrar, există pericol 
de moarte sau de vătămare gravă!

AVERTIZARE:
Dacă ușa încăperii este prea îngustă 
pentru a permite introducerea 
produsului, demontați ușa și răsuciți 
produsul în lateral; dacă acest lucru nu 
funcționează, contactați centrul de 
service autorizat.

• Dispuneţi produsul pe o suprafață plată
pentru a evita vibrațiile.

• Aşezaţi produsul la cel puţin 30 cm faţă de
plite, cuptor şi surse similare de căldură şi la
cel puţin 5 cm faţă de cuptoarele electrice.

• Nu expuneți produsul la lumina directă a
soarelui și nu îl păstrați în medii umede.

• Nu instalaţi produsul în medii cu temperaturi
sub -5 °C.

• Produsul dumneavoastră. necesită o
circulație adecvată a aerului pentru a
funcționa eficient. Dacă produsul va fi plasat
într-o nișă, nu uitați să lăsați o distanță de
cel puțin 5 cm între produs și tavan, peretele
din spate și pereții laterali.

• Verificați dacă elementul de protecție a
spațiului la peretele din spate se află în
locația sa (dacă este furnizat împreună cu
produsul).

• Dacă elementul nu este disponibil sau dacă
este pierdut sau căzut, poziționați produsul
astfel încât să rămână o distanță de cel
puțin 5 cm între suprafața din spate a
produsului și pereții camerei. Spațiul din
spate este important pentru funcționarea
eficientă a produsului.

4.2 Conexiunea electrică
Nu utilizaţi prelungitoare sau prize 
multiple pentru alimentarea la 
reţeaua electrică.

Cablul de alimentare deteriorat 
trebuie înlocuit de un centru de 
service autorizat.

Când amplasaţi două frigidere în 
poziţie adiacentă, lăsaţi o distanţă de 
cel puţin 4 cm între cele două unităţi.

Înainte de transport sau de utilizare, nu 
deschideți niciodată capacul plăcii de 
control al produsului. Risc de 
electrocutare și incendiu!

• Firma noastră nu își va asuma
responsabilitatea pentru niciun fel de avarii
produse din cauza folosirii fără
împământare sau conectare la alimentare în
conformitate cu reglementările naționale.

• Cablul de alimentare trebuie să fie uşor
accesibil după instalare.

• Nu utilizați un ștecher multigrup cu sau fără
cablu prelungitor între priza de perete și
frigider.



Instalarea 
4.3. Ajustarea picioarelor frontale
Dacă produsul nu este echilibrat, ajustați 
picioarele reglabile frontale rotind la dreapta 
sau stânga.
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Când faceți acest lucru, aveți grijă să nu vă 
prindeți mâna între produs și sol sau între 
produs și piciorul reglat. Pericol de 
accidentare!



5 Pregătirea 
Congelare rapidă se va dezactiva automat.
• Atenție: Când congelați o cantitate mică

de alimente, funcția de Congelare
rapidă poate fi dezactivată după un
timp pentru a asigura economisirea
energiei.

• În funcție de caracteristicile produsului,
decongelarea alimentelor congelate în
compartimentul frigorific va asigura
economisirea energiei și va păstra
calitatea alimentelor.

• Pentru a introduce cantitatea maximă
de alimente în compartimentul de
congelare al frigiderului, sertarele
superioare trebuie scoase și alimentele
trebuie așezate pe rafturile tip grilaj/de
sticlă.

• Asigurați-vă că alimentele nu intră în
contact cu senzorul de temperatură din
compartimentul frigorific descris mai
jos.
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Citiți mai întâi secțiunea 
„Instrucțiuni de siguranță”!

5.1 Modalități de reducere a
consumului de energie electrică

Conectarea produsului la sisteme 
electronice de economisire a energiei 
este dăunătoare deoarece poate 
afecta produsul.

• Acest aparat frigorific nu este destinat
utilizării ca aparat încorporabil.

• Nu lăsaţi uşa frigiderului deschisă perioade
îndelungate de timp.

• Nu puneți alimente sau băuturi fierbinți în
frigider.

• Nu supraîncărcați frigiderul; blocarea
circulației aerului din interior va reduce
capacitatea de răcire.

• Deoarece aerul cald și umed nu va pătrunde
direct în produsul dvs. atunci când ușile nu
sunt deschise, produsul dvs. se va optimiza în
condiții suficiente pentru a vă proteja
alimentele. În aceste circumstanțe, funcțiile
și componentele precum compresorul,
ventilatorul, radiatorul, dezghețarea,
iluminatul, afișajul și așa mai departe, vor
funcționa în funcție de nevoi, consumând
energie minimă.

• În cazul în care există mai multe opțiuni,
rafturile din sticlă trebuie amplasate astfel
încât orificiile de evacuare a aerului de pe
peretele din spate să nu fie blocate, şi este
de preferat ca orificiile de intrare a aerului să
rămână sub raftul de sticlă. Această
combinație poate ajuta la îmbunătățirea
distribuției aerului și a eficienței energetice.

• Utilizarea sertarului inferior la depozitare
este recomandată cu tărie.

• Pentru performanțe optime, funcția de
Congelare rapidă poate fi utilizată (dacă este
disponibilă) cu 24 de ore înainte de a pune
alimente proaspete în congelator.

• În cele mai multe cazuri, 24 de ore sunt
suficiente pentru funcția de Congelare rapidă
după ce alimentele proaspete sunt puse în
congelator. După un timp, funcția de

• Dacă sunt în contact cu senzorul,
consumul de energie al aparatului ar
putea creşte.

• Alimentele se depozitează folosind
sertarele din compartimentul frigorific
pentru a asigura economisirea energiei și
pentru a proteja alimentele în condiții
mai bune.

• Ambalajele alimentare nu trebuie să fie în
contact direct cu senzorul de
temperatură situat în compartimentul
congelatorului.
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Pregătirea 
5.2 Prima utilizare
Înainte de utilizarea frigiderului, asigurați-vă 
că ați realizat pregătirile necesare conform 
instrucțiunilor din capitolele „Instrucțiuni 
privind siguranța și mediul” și „Instalarea”.

• Așteptați cel puțin 2 ore înainte de a
utiliza produsul, pentru a asigura eficiența
completă a refrigerării.

• Lăsați produsul să funcționeze fără
alimente timp de 6 ore și nu deschideți
ușa, decât dacă este absolut necesar.

• Schimbarea de temperatură cauzată de
deschiderea și închiderea ușii în timpul
utilizării produsului poate duce în mod
normal la formarea de condens pe
rafturile ușii/corpului și pe produsele de
sticlă introduse în produs.

Se va auzi un sunet când compresorul 
este cuplat. Este normal ca produsul să 
facă zgomot chiar dacă compresorul nu 
funcționează, deoarece lichidul și gazul 
pot fi comprimate în sistemul de răcire.

Este normal ca marginile frontale ale 
frigiderului să fie calde. Aceste zone 
sunt concepute să se încălzească 
pentru a împiedica formarea 
condensului.

Pentru unele modele, panoul 
indicator se oprește automat la 1 
minut după ce ușa este închisă. 
Acesta va fi reactivat atunci când ușa 
este deschisă sau dacă este apăsat 
vreun buton.

5.3 Clasa climatică și definiții
Vă rugăm să consultați Clasa Climatică de 
pe plăcuța de identificare a aparatului. Una 
dintre următoarele informații este 
aplicabilă aparatului conform Clasei 
Climatice.

• SN: Clima temperată pe termen lung:
Aparatul de răcire este proiectat pentru
a fi utilizat la temperaturi ambientale
cuprinse între 10 °C şi 32 °C.

• N: Clima temperată: Aparatul de răcire
este proiectat pentru a fi utilizat la
temperaturi ambientale cuprinse între
16°C şi 32 °C.

• ST: Climă subtropicală: Aparatul de răcire
este proiectat pentru a fi utilizat la
temperaturi ambientale cuprinse între
16°C şi 38°C.

• T: Climă tropicală: Aparatul de răcire este
proiectat pentru a fi utilizat la
temperaturi ambientale cuprinse între
16°C şi 43°C.
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Panoul de control al produsului 
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1. * Cheia de conversie
2. *Butonul de setare a temperaturii in

compartimentul congelator
3. *Funcția de economisire a energiei

(display oprit)
4. *Indicator de semnalare a erorilor
5. *Buton de congelare rapidă

*Este posibil să nu fie aplicabil pentru toate modelele

6. * Buton wireless
7. *Mod vacanță
8. *Butonul de setare a temperaturii in
compartimentul refrigerator
9. * Funcția anti-miros
10. * Buton pentru a reseta setările
conexiunii fără fir

Citiți mai întâi secțiunea 
„Instrucțiuni de siguranță”.

Funcțiile audio și vizuale ale panoului indicator vă vor ajuta la folosirea frigiderului. 
*Opțional: Funcțiile afișate sunt opționale, pot exista diferențe de formă și de locație ale
funcțiilor de pe panoul indicator al aparatului.

1. * Cheia de conversie
Prin apăsarea butonului cheia de conversie
pentru 3 secunde compartimentul congelator
se schimbă între modul de răcire, oprire și
congelare. Dacă este setat ca un
compartiment de răcire, creste temperatura
setata 4°C.  În modul OFF ar trebui afisata
temperatura compartimentului „- -”.
2. Butonul de setare a temperaturii in
compartimentul congelator
Apăsați acest buton pentru a seta
temperatura compartimentului congelator

 la -18°C, -19°C,  -20°C, - 21°C, -22°C, -23°C, 
-24°C sau -18°C. Apăsați acest buton pentru a
seta temperatura compartimentului
congelator la valoarea dorită.
3. Funcția de economisire a energiei
(display oprit)
În cazul în care uşile produsului sunt ținute
închise pentru o perioadă mai lungă funcția
de economisire a energiei este activată
automat după un minut şi simbolul economie
de energie este aprins.  Când funcția de
economisire a energiei este activată, toate

Ilustraţiile și informaţiile din acest manual sunt schematice și pot diferi uşor 
de produsul dvs. Daca piesele nu sunt incluse in produsul achizitionat, acestea 
se aplica si pentru alte modele. 
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simbolurile de pe ecran, altele decât 
simbolul de economisire a energiei se vor 
opri.  Când funcția de economisire a energiei 
este activată, dacă orice buton este apăsat 
sau uşa este deschisă, funcția de 
economisire a energiei va fi anulată şi 
simbolurile de pe ecran vor reveni la normal. 
Funcția de economisire a energiei este 
activată în timpul livrării de la fabrică şi nu 
poate fi anulată. 

4. Indicator de semnalare a erorilor
Acest afişaj trebuie să fie activ dacă frigiderul
nu  poate efectua o răcire suficientă sau dacă
există o  eroare a senzorului.
Pe afişajul temperaturii congelatorului apare
litera „E” și se afișează temperatura
compartimentului de răcire.
Daca pui  alimentele în congelator sau lasi
usa deschisa mult timp,se poate aprinde un
semn de exclamare.
Aceasta nu este o greșeală. Acest
avertisment se va stinge când mâncarea s-a
răcit sau cand compratimentul atinge
temperatura optima.
5. Buton de congelare rapidă
Când butonul de congelare rapidă este
apăsat, LED-ul de pe buton se aprinde şi
funcția de congelare rapidă este  activată.
Temperatura compartimentului congelator
este setată la -27 °C. Apăsați din nou butonul
pentru a anula funcția. Funcția de congelare
rapidă este anulată automat după 24 de ore.
Pentru a congela o cantitate mare de
alimente proaspete, apăsați butonul de
congelare rapidă înainte de a pune
alimentele în compartimentul congelator.
6. * Buton wireless
Acest buton este folosit pentru conexiunea
wireless. Dispozitivul se va conecta la
telefonul dumneavoastra prin intermediul
aplicatiei HomeWhiz. Daca tineti butonul
apasat mai mult de 3 secunde , LED-ul o sa se
aprinda din 0,5 secunde in 0,5 secunde.
Conexiunea dintre dispozitiv și rețeaua
dumneavoastră de acasa este inițializată
atunci când LED-ul este aprins continuu.
După configurarea inițială, conexiunea

poate fi activată / dezactivată prin apăsarea 
acestui buton. Pictograma conexiunii fără 
fir va clipi (la intervale de 0,2 secunde) până 
când conexiunea este stabilită.
 Când conexiunea este activă,  LED-ul 
rămâne aprins. Dacă conexiunea nu poate fi 
stabilită o perioadă lungă de timp, verificați 
setările de conexiune și consultați secțiunea 
„Depanare” din ghidul utilizatorului.  
Aplicația HomeWhiz este destinată a fi 
utilizată pentru conexiunea wireless. Paşii 
de configurare sunt explicați de aplicație în 
timpul configurării. Puteți accesa aplicația 
prin scanarea codului QR dede pe eticheta 
HomeWhiz de pe dispozitiv. Aplicația este 
disponibilă în App Store sau Play Store 
pentru dispozitivele Android. Vă rugăm să 
vizitați https://
www.homewhiz.com/ pentru mai  multe 
informații. 

7. Mod vacanță
Pentru a activa funcția vacanță, apăsați
butonul pentru 3 secunde. Modul vacanță
este activat și LED-ul butonului se aprinde.
Afişajul temperaturii compartimentului
frigider trebuie să arate „- -”, iar
compartimentul frigider nu se răcește activ.
Nu este indicat să păstrați alimentele în
compartimentul frigider atunci când
această funcție este activată. Celelalte
compartimente vor fi răcite în continuare la
temperatura setată. Pentru anularea
acestei funcții apăsați butonul mod vacanță
din nou.
8. Butonul de setare a temperaturii in
compartimentul refrigerator
Apăsați acest buton pentru a seta
temperatura compartimentului frigider la
8,7,6,5,4,3,2 sau 1°C. Apăsați acest buton
pentru a seta temperatura
compartimentului frigider la valoarea
dorită.
9. Funcția anti-miros
Apăsați acest buton timp de 3 secunde
pentru a activa / dezactiva funcția anti-
miros. Deoarece funcția anti-miros este
activă, LED-ul butonului respectiv se
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6.1. Păstrarea alimentelor în 
compartimentul frigorific

• Dacă uşa compartimentului este
deschisă și închisă frecvent și lăsată deschisă
o perioadă lungă de timp, temperaturile din
compartiment cresc considerabil, ceea ce
poate reduce durata de viață a alimentelor și
poate duce la deteriorarea acestora.
Pentru a nu provoca schimbări ale mirosului
și gustului, alimentele trebuie păstrate în
recipiente închise.

n
compartimentul pentru a

• Pentru a asigura o răcire mai bună și
mai omogenă, așezați alimentele separat,
permițând circularea aerului rece printre ele.
• Asigurați circulaţia aerului lăsând
spațiu între alimente și peretele interior. Dacă
lipiţi alimentele de peretele din spate, acestea
pot îngheța.
• Aşteptaţi ca mâncarea gătită şi
fierbinte să ajungă la temperatura camerei
înainte de a o pune în frigider. Apoi, puteți
pune mâncarea călduță în rafturile inferioare
ale frigiderului. Așezați alimentele calde
departe de alimentele perisabile.
• Aveți grijă în mod special să nu
amestecați alimentele vândute sub formă
congelată cu cele proaspete.
• Dezghețați alimentele congelate în
compartimentul pentru alimente proaspete.
Astfel, puteți răci compartimentul pentru
alimente proaspete folosind alimente
congelate astfel putând economisi energie.
• Păstrarea fructelor tropicale
necoapte
(mango, soiuri de pepene galben, papaya,
banane, ananas) în frigider poate accelera
procesul de maturizare. Acest lucru nu este
recomandat deoarece va duce la o perioada
mai scurtă de păstrare.
• Păstrați ceapa, usturoiul, ghimbirul
și alte legume rădăcinoase în condiții de
cameră întunecată și rece, nu în frigider.
• Dacă observați că în frigider s-a
alterat un aliment, aruncați-l și curățați
accesoriile care au intrat în contact cu el.
• Pentru a răci rapid mâncărurile
precum supe și tocane, care se gătesc în

aprinde. Când funcția este activă, 
modulul anti-miros este operat periodic.
10. Buton pentru a reseta setările
conexiunii fără fir
Pentru a reseta setările conexiunii fără fir,
apăsați butonul Quick Freeze (        ) şi
butoanele de conexiune wireless (       )
trebuie apăsate timp de 3 secunde. Orice
date anterioare ale utilizatorului de pe
dispozitiv se vor pierde pe dispozitivul
unde setările wireless sunt resetate.



Frigider / Manual de utilizare

Utilizarea frigiderului 
mari, le puteți pune la frigider, separându-
le în recipiente de mică adâncime.
• Așezați alimentele neambalate departe
de ouă.
• Păstrați fructele și legumele separat și
fiecare soi împreună (de exemplu: mere cu
mere, morcovi cu morcovi).
• Scoateți legumele verzi din punga de
plastic și puneți-le la frigider după ce le-ați
înfășurat într-un prosop de hârtie sau o
cârpă. Dacă spălați acest tip de alimente
înainte de  a le pune în frigider, nu nu uitați
să le uscați.
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• Puteți crea atât un mediu umed,
cât şi să permiteţi circulaţia aerului
păstrând fructele și legumele, care sunt
predispuse la uscare, în pungi de plastic
perforate sau nesigilate.
• Înafara cazurilor în care în mediul
înconjurător există circumstanțe extreme,
dacă produsul dvs. (din tabelul cu valori
setate recomandate) este păstrat la valorile
setate specificate, el își va păstra
prospețimea mai mult timp atât în
compartimentul pentru produse proaspete,
cât și în compartimentul congelator.

Aliment Locația

Ou Raft de ușă

Produse lactate (unt, brânză) Dacă există, compartimentul de zero grade (pentru 

Fructe, legume şi verdeaţă
Compartimentul fructe-legume, sertar pentru fructe şi 
legume sau

gătite

m rtimentul EverFresh+ (dacă existăCarnea proaspătă, carne de pui, p stă, compartimentul de zero 
grade 

alimentele de mic dejun)

Produse gata de servit, produse împachetate, produse 
conservă şi murături Rafturile superioare sau raftul de uşă

Băuturi, sticle, condimente şi snackuri Raft de ușă

Păstrarea alimentelor în compartimentul 
congelator
• Puteți activa funcția Quick Freeze

(Congelare rapidă) cu 4-6 ore înainte de
funcția de congelare putând astfel efectua
o răcire mai rapidă.

• Aşteptaţi ca mâncarea fierbinte să ajungă la
temperatura camerei înainte de a o pune în
compartimentul congelator.

• Alimentele trebuie congelate în pachete
separate împărțite în porții conform
cantității consumate la o masă.

• Împachetarea alimentelor înainte de a le
introduce în congelator este recomandată.

• Pentru a preveni expirarea termenului de
păstrare, scrieţi pe ambalaj data congelării,

î
termenii de păstrare a diferitelor alimente.

• Consumaţi rapid alimentele decongelate.
Alimentele decongelate nu pot fi congelate

din nou decât dacă sunt gătite. Nu este 

recongelate fără a le găti după ce sunt 
decongelate.
• Atunci când congelați alimente proaspete,

congelate se vor dezgheţa.

Păstrarea alimentelor care sunt vândute 
gata congelate
Urmați întotdeauna instrucțiunile 
producătorului cu privire la termenul de 
păstrare al alimentelor. Nu depășiți 
termenul specificat în aceste instrucțiuni!
Pentru a proteja calitatea alimentelor, 
intervalul de timp între tranzacția de 
cumpărare și depozitare trebuie să fie cât 
mai scurt posibil.
Cumpărați alimente congelate care sunt 
păstrate la –18 °C sau temperaturi mai 
scăzute.
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• Evitați cumpărarea alimentelor ale căror

ambalaje sunt acoperite cu gheață etc.
Aceasta înseamnă că produsul ar putea fi
parțial decongelat și apoi recongelat.
Temperatura are impact asupra calităţii
alimentelor.

• Păstrați alimentele atât timp cât
recomandă producătorul. Scoateți din
congelator doar cantitatea de alimente de
care aveți nevoie.

• Înafara cazurilor în care în mediul
înconjurător există circumstanțe extreme,
dacă produsul dvs. (din tabelul cu valori

• setate recomandate) este păstrat la
valorile setate specificate, el își va păstra
prospețimea mai mult timp atât în
compartimentul pentru produse proaspete,
cât și în compartimentul congelator.
• În cazul în care compartimentul
pentru alimente proaspete este setat la o
temperatură mai scăzută, fructele și legumele
proaspete se pot congela parţial.
• Compartimentele cu două stele sunt
ideale pentru alimentele pre-congelate. Se pot
depozita înghețata și cuburile de gheață.
• Congelați alimentele doar în
compartimentul de 4 stele.
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Carne și pește Pregătirea

Cea mai lungă
durată de
depozitare

(lună)

Produse pe
bază de
carne

Mânzat

Biftec Prin tăierea la grosimi de 2 cm, și așezând folie între bucăți, 
sau prin înfășurarea strânsă în folie alimentară. 6-8

Friptură Prin împachetarea bucăților de carne în pungi de frigider sau 
prin înfășurarea strânsă în folie alimentară. 6-8

Cuburi În părți mici 6-8

Șnițel, cotlet Prin așezarea foliei între feliile tăiate sau prin 
înfășurarea strânsă individual în folie alimentară. 6-8

Carne de
oaie

Cotlet Prin așezarea foliei între bucățile de carne sau prin 
înfășurarea strânsă individual în folie alimentară. 4-8

Friptură Prin împachetarea bucăților de carne în pungi de frigider sau 
prin înfășurarea strânsă în folie alimentară. 4-8

Cuburi
Prin împachetarea bucăților de carne mărunțită în pungi de 
frigider sau prin înfășurarea strânsă în folie alimentară. 4-8

Carne de
vită

Friptură Prin împachetarea bucăților de carne în pungi de frigider sau 
prin înfășurarea strânsă în folie alimentară. 8-12

Biftec Prin tăierea la grosimi de 2 cm, și așezând folie între bucăți, 
sau prin înfășurarea strânsă în folie alimentară. 8-12

Cuburi În părți mici 8-12

Carne fiartă Prin împachetarea bucăților mici în pungi de frigider 8-12

Carne tocată Fără condimente, în pungi drepte 1-3

Măruntaie (bucată) În bucăți 1-3

Mezeluri crud-uscate -
cârnați sau salam Trebuie împachetate chiar dacă au membrană. 1-3

Șuncă Prin așezarea foliei între feliile tăiate 2-3

Pasăre și
vânat

Gâscă Prin înfășurare în folie (porțiile nu trebuie să 
depășească 2,5 kg) 4-6

Rață Prin înfășurare în folie (porțiile nu trebuie să 
depășească 2,5 kg) 4-6

Cerb, iepure, căprioară Prin înfășurare în folie (porțiile să fie dezosate și să nu 
trebuie să depășească 2,5 kg) 6-8
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Pește și
fructe de
mare

Pești de apă dulce 
(păstrăv, crap, crane, 
somn)

După o curățare temeinică a interiorului și solzilor, trebuie 
spălat și şters iar coada și capul trebuie tăiate după caz.

2

Pește slab (biban de mare, 
calcan, limbă de mare) 4-6

Pește gras (sardine, 
macrou, bluefish, barbun, 
anșoa)

2-4

Crustacee Curățat și pus în pungi 4-6

Icre În ambalajul propriu, în recipient din aluminiu sau 
plastic. 2-3

"Duratele de depozitare specificate în tabel au la 
bază o temperatură de depozitare de -18°C."

Fructe și legume Pregătirea

Cea mai
lungă
durată de
depozitare

(lună)

Fasole în păstăi și fasole 
cățărătoare

Prin fierbere rapidă timp de 3 minute după spălare și tăiere în 
bucățele 10-13

Mazăre Prin fierbere rapidă timp de 2 minute după extragerea din păstăi și 
spălare. 10-12

Varză Prin fierberea timp de 1-2 minute după curățare 6-8

Morcov Prin fierbere rapidă timp de 3-4 minute după curățare și tăiere în 
bucățele 12

Ardei Prin fierbere pentru 2-3 minute după tăierea tulpinii, tăierea în două și 
scoaterea semințelor 8-10

Spanac Prin fierbere rapidă timp de 2 minute după spălare și curățare 6-9

Praz Prin fierberea timp de 5 minute după mărunțire 6-8

Conopidă Prin fierberea rapidă în apă cu puțină lămâie timp de 3-5 minute 
după separarea de frunze și tăierea în bucăți 10-12

Vânătă Prin fierbere rapidă timp de 4 minute după spălare și tăiere în 
bucăți de 2 cm 10-12

Dovlecel Prin fierbere rapidă timp de 2- 3 minute după spălare și tăiere în 
bucăți de 2 cm 8-10

Ciuperci Prin ușoară sotare în ulei urmată de stoarcerea unei lămâi peste ele 2-3

Porumb Prin curățarea și împachetarea știuleților sau boabe 12

Mere și pere Prin fierbere rapidă timp de 2-3 minute după decojire și feliere 8-10

Caise și piersici Tăiate în jumătăți și înlăturați sâmburii 4-6

Căpșuni și zmeură Prin spălare și îndepărtarea codițelor 8-12

Fructe coapte Prin adăugare 10% zahăr în recipient 12

Prune, cireșe, vișine Prin spălarea și îndepărtarea codițelor 8-12

"Duratele de depozitare specificate în tabel au 
la bază o temperatură de depozitare de -18°C."
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Produse lactate Pregătirea Cea mai lungă durată de 
depozitare(lună)

Condiții de depozitare

Brânză (exceptând brânza 
feta)

Prin așezarea foliei între 
bucăți, în felii 6-8

Pentru o perioadă scurtă de 
depozitare, poate fi lăsată în 
ambalajul original. Pentru 
perioade lungi de depozitare, 
trebuie înfășurată în folie de 
aluminiu sau alimentară.

Unt, margarină În propriul ambalaj. 6 În propriul ambalaj sau în 
recipient din plastic.

"Duratele de depozitare specificate în tabel 
au la bază o temperatură de depozitare de 
-18°C." "Cantitatea de alimente proaspete
care poate fi congelată într-o anumită
perioadă de timp este specificată pe
eticheta de tip."

Detalii congelator
Conform standardelor IEC 62552, 
congelatorul trebuie să aibă capacitatea de 
a îngheța 4,5 kg de alimente la -18°C sau la 
temperaturi mai scăzute la 25°C 
temperatura camerei în 24 de ore pentru 
fiecare 100 de litri din volumul Produsele 
alimentare se pot păstra pentru perioade 
îndelungate de timp numai la temperaturi 
de sau mai mici de -18°C. Puteți păstra 
alimentele proaspete cu lunile (în congelator 
sau la temperaturi sub 18°C). Produsele 
alimentare de congelat nu trebuie să ia 
contact cu alimentele deja congelate din 
interior, pentru a evita decongelarea 
parțială.
Fierbeți legumele și filtrați apa pentru a 
prelungi timpul de stocare în congelator. 
Puneți alimentele în ambalaje ermetice 
după filtrare și puneți-le în congelator. 
Bananele, roșiile, salata, țelina, ouăle fierte, 
cartofii și alte alimente similare nu trebuie 
congelate. În cazul în care aceste alimente 
îngheaţă, doar valorile nutriționale și 
calitățile alimentare vor fi afectate negativ. 
Nu se pune în discuție o putrefacție care ar 
amenința sănătatea umană.

6.2. Înlocuirea lămpii de iluminat
Luaţi legătura cu Service-ul autorizat atunci 
când becul/LED-ul utilizat pentru iluminarea 
frigderului va fi schimbat.
Lampa (lămpile) utilizată (utilizate) în acest 
aparat nu poate (pot) fi utilizată (utilizate) 
pentru iluminatul locuințelor. Scopul acestei 
lămpi este de a ajuta utilizatorul să introducă 
alimente în frigider/congelator în condiții de 
siguranță și confort.

6.3.  Schimbarea sensului de 
deschidere a uşii
Sensul de deschidere a ușii a frigiderului poate 
fi schimbat în funcție de locul în care puneţi 
frigiderul. Când aveţi nevoie de aşa ceva, luaţi 
neapărat legătura cu cel mai apropiat Service 
autorizat.

6.4. Alertă ușă deschisă
În funcție de model, sistemul de alertă de 
deschidere a ușii frigiderului dumneavoastră 
poate fi diferit.

Așezarea alimentelor
Rafturile din compartimentul
congelator:Diverse alimente congelate 
precum carne, peşte, îngheţată, legume etc. 
Rafturile din compartimentul

frigider:Alimente în recipiente, farfurii cu capac 
și recipiente cu capac, ouă (în recipient 
acoperit)
Rafturi uşă compartimentul
frigider:Alimente sau băuturi mici şi ambalate
Sertarul pentru legume şi fruncte:Legume și 
fructe
Compartimentul pentru alimente proaspete: 
Delicatese (alimente pentru micul dejun, 
produse din carne care trebuie consumate 
repede)
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Versiunea 1;
Dacă ușa produsului rămâne deschisă pentru 
o anumită perioadă de timp (între 60 s și 120
s), se emite un semnal sonor de avertizare; în
funcție de modelul produsului, poate fi afișat
și un semnal vizual de avertizare (lumină
intermitentă). Dacă închideți ușa
dispozitivului sau apăsați un buton de pe
ecranul dispozitivului, dacă acesta există,
sunetul de avertizare se va opri.
Versiunea 2;
Dacă ușa dispozitivului rămâne deschisă
pentru o anumită perioadă de timp (între 60s
și 120 s), se declanșează alerta de ușă
deschisă. Alerta de deschidere a ușii se
declanșează treptat. Pentru început, se va
declanşa o avertizare sonoră. După 4 minute,
dacă ușa nu este încă închisă, se activează un
avertisment vizual (lumină intermitentă).
Alerta de deschidere a ușii va fi amânată
pentru o anumită perioadă de timp (între 60 s
și 120 s) atunci când este apăsată orice tastă
de pe ecranul produsului, dacă o astfel de
tastă există. Apoi, procesul va începe din nou.
Atunci când ușa dispozitivului este închisă,
alerta de ușă deschisă va fi anulată.

6.5. HarvestFresh 
Fructele și legumele păstrate în 
compartimentele pentru legume și iluminate 
prin tehnologiaHarvestFresh își păstrează 
vitaminele pentru o perioadă mai lungă 
datorită luminilor albastră, verde, roșie și a 
ciclurilor de lumină-întuneric care simulează 
un ciclu de zi.
Atunci când ușa frigiderului dvs. este deschisă 
în timpul perioadei de întuneric a tehnologiei 
HarvestFresh, frigiderul dvs. va simți acest 
lucru în mod automat și va ilumina sertarul cu 
una dintre luminile albastre, verzi sau roșii, 
pentru confortul dvs. După ce ați închis ușa 
frigiderului, perioada de întuneric va 
continua, reprezentând timpul de noapte 
într-un ciclu de zi.
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6.8. AeroFlow
Este un sistem de distribuție a aerului care 
asigură o distribuție omogenă a 
temperaturii. Odată cu circulația aerului se 
asigură distribuția omogenă a temperaturii 
în compartimentul de depozitare a 
alimentelor proaspete, iar fluctuațiile de 
temperatură sunt menținute la cote 
scăzute. Aerul nu este suflat direct peste 
alimente iar acest lucru ajută la reducerea 
pierderii umidităţii. Astfel, prospețimea 
alimentelor depozitate în compartimentul 
pentru alimente proaspete al frigiderului 
este păstrată. În acest fel, alimentele sunt 
păstrate la temperaturi mai stabile și 
contactul cu aerul este redus. Uscarea și 
micșorarea alimentelor prin pierderea 
umidității ete prevenită iar prospețimea 
este asigurată pentru mai mult timp.

6.6. Zona de depozitare la rece a 
produselor lactate
Sertar depozitare la rece
Sertarul de depozitare la rece poate atinge 
temperaturi mai scăzute în compartimentul 
frigorific. Utilizați acest sertar pentru a 
depozita delicatese (salam, cârnați, produse 
lactate etc.) şi produse lactate care necesită 
o temperatură de depozitare mai scăzută
sau produse din carne, pui sau pește pentru
consum imediat. Stocarea fructelor și
legumelor în acest compartiment nu este
recomandată.

6.7. Sertar pentru fructe și 
legume proaspete
Setarul pentru legume şi fructe proaspete al 
frigiderului este conceput pentru a menține 
legumele proaspete prin păstrarea 
umidității. În acest scop, circularea totală a 
aerului rece este intensificată în cutia 
pentru legume şi fructe. Păstraţi fructele şi 
legumele în acest compartiment. Păstraţi 
legumele cu frunze verzi şi fructele separat 
pentru a prelungi durata de viaţă.
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AVERTIZARE:
Citiți mai întâi secțiunea 
„Instrucțiuni de siguranță”.

AVERTIZARE:
Înainte de a curăța frigiderul, scoateți-
l din priză sau deconectați siguranța la 
care este conectat.

Nu puneți mâinile, picioarele sau obiectele 
metalice sub frigider sau între frigider și podea, 
indiferent care ar fi motivul. Se pot produce 
blocaje sau orice muchie ascuțită poate provoca 
vătămări corporale.
• Nu folosiți instrumente ascuțite sau abrazive

pentru a curăța produsul. Nu folosiți materiale
precum agenți de curățare de uz domestic,
săpun, detergenți, gaz, benzină, diluant,
alcool, ceară etc.

• Praful trebuie îndepărtat de pe grilajul de
ventilație din spatele produsului cel puțin
o dată pe an (fără a deschide capacul).
Curățaţi ușa cu o cârpă umedă.

• Asiguraţi-vă că nu intră apă în carcasa lămpii şi
în alte componente electrice.

• Curăță ușa cu o cârpă umedă. Scoateți tot
conținutul pentru a scoate rafturile ușilor și ale
corpului. Scoateți rafturile ușilor ridicându-le
în sus. Curățați și uscați rafturile, apoi montați-
le la loc glisând de sus.

• Nu utilizați apă clorurată sau produse de
curățare pe suprafața exterioară și pe
componentele cromate ale produsului. Clorul
va cauza ruginirea suprafețelor metalice.

• Nu utilizați unelte ascuțite și abrazive, săpun,
materiale pentru curățarea casei, detergenți,
gaz, benzină, lac și substanțe similare pentru a
preveni deformarea și îndepărtarea
amprentelor de pe partea din plastic. Folosiți
apă călduță și o cârpă moale pentru curățare și
apoi uscați prin ștergere.

• Pe produsele fără caracteristica No-Frost, pe
peretele din spate al compartimentului
frigorific pot apărea picături de apă și
formarea gheții de grosimea unui deget.

Nu curățați și nu aplicați niciodată uleiuri sau 
materiale similare.
• Utilizați numai o cârpă din microfibră
ușor umezită pentru a curăța suprafața
externă a produsului. Bureții și alte tipuri de
haine de curățare pot provoca zgârieturi.
• Pentru a curăța toate componentele
detașabile în timpul curățării suprafeței
interioare a produsului, spălați aceste
componente cu o soluție ușoară constând din
săpun, apă și bicarbonat de sodiu. Spălaţi şi
uscaţi bine. Preveniți contactul apei cu
componentele de iluminare și panoul de
control.

ATENȚIE:
Nu folosiți oțet, alcool de frecare sau 
alți agenți de curățare pe bază de 
alcool pe orice suprafață interioară.

Suprafețe externe din oțel inoxidabil Utilizați 
un agent de curățare neabraziv pentru oțel 
inoxidabil și aplicați-l cu o cârpă moale, care 
nu lasă scame. Pentru lustruire, ștergeți ușor 
suprafața cu o cârpă din microfibră umezită cu 
apă și folosiți o lavetă uscată pentru lustruire 
uscat. Urmați întotdeauna venele din oțel 
inoxidabil.
Prevenirea mirosurilor neplăcute Produsul a 
fost fabricat fără să prezinte orice mirosuri 
neplăcute. Cu toate acestea, depozitarea 
necorespunzătoare a alimentelor și curățarea 
necorespunzătoare a suprafețelor interne pot 
provoca mirosuri.

• Pentru a evita acest lucru, curățați interiorul
cu apă cu bicarbonat de sodiu la fiecare 15
zile.

• Păstrați alimentele în suporturi sigilate,
deoarece microorganismele care apar din
alimentele păstrate în recipiente nesigilate
vor provoca mirosuri neplăcute.

• Nu păstrați în frigider alimente expirate și
alterate.
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Citiți mai întâi secțiunea 
„Instrucțiuni de siguranță”!

Verificați această listă înainte de a contacta 
departamentul de service. Puteţi economisi 
timp şi bani. Această listă include probleme 
frecvente care nu sunt provocate de defecte 
de material sau de manoperă. Este posibil ca 
unele funcţii descrise aici să nu se aplice 
pentru produsul dvs.
ATENȚIE: Dacă problema persistă după ce ați 
urmat instrucțiunile din acest capitol, 
contactați distribuitorul dvs. sau un centru de 
service autorizat. Nu încercaţi să reparaţi 
produsul.
Frigiderul nu funcţionează.

• Cablul de alimentare nu este complet
reglat. >>> Introduceţi ștecherul în priză.

• Siguranţa prizei la care este conectat
frigiderul sau siguranţa principală este arsă.
>>> Verificați siguranța.

Condens pe peretele lateral al 
compartimentului frigiderului (MULTI ZONE, 
COOL CONTROL şi FLEXI ZONE).
• Uşa este deschisă prea frecvent. >>> Aveţi

grijă să nu deschideţi uşa frigiderului prea
frecvent.

• Mediul este prea umed. >>> Nu instalaţi
produsul în medii umede.

• Alimentele lichide sunt păstrate în recipiente
deschise. >>> Păstraţi alimentele lichide în
recipiente închise.

• Ușa produsului este lăsată deschisă. >>> Nu
lăsaţi uşa frigiderului deschisă perioade
îndelungate de timp.

• Termostatul este setat la o temperatură
foarte rece. >>> Setaţi termostatul la o
temperatură adecvată.

Compresorul nu funcţionează.

• Sistemul de protecţie termică a
compresorului se va activa în cazul penelor
de curent sau în cazul deconectării şi
reconectării la priză, întrucât presiunea din
sistemul de răcire nu este încă echilibrată.
Frigiderul va porni după circa 6 minute.
Contactaţi un centru de service dacă

 frigiderul nu porneşte după această 
perioadă.
• Dezghețare este activată. >>> Acest mod
este normal pentru un frigider cu dezgheţare
automată. Ciclul de dezgheţare are loc
periodic.
• Frigiderul nu este conectat la priză.>>>
Asiguraţi-vă că ştecherul este introdus corect
în priză.
• Setarea de temperatură este incorectă. >>>
Selectaţi temperatura adecvată.
• Nu este curent. >>> Frigiderul va continua
să funcţioneze normal după ce curentul
revine.

În timpul funcţionării frigiderului, 
zgomotul devine mai intens.

• Modul de funcţionare a frigiderului se
poate modifica în funcţie de condiţiile
ambientale. Acesta este un fenomen
normal şi nu reprezintă o defecţiune.

Frigiderul porneşte des sau funcţionează 
perioade îndelungate de timp.

• Este posibil ca noul dvs. frigider să fie mai
mare decât cel vechi. Frigiderele mari
funcţionează perioade îndelungate de timp.

• Temperatura încăperii poate fi ridicată. >>>
De regulă, frigiderul funcţionează perioade
îndelungate de timp la temperaturi ridicate
în încăpere.

• Este posibil ca frigiderul să fi fost conectat
recent la priză sau să fi fost umplut recent
cu alimente. >>> Dacă frigiderul a fost
conectat recent la priză sau a fost umplut
cu alimente, va dura mai mult până
frigiderul va atinge temperatura setată.
Este un lucru normal.

• Este posibil ca în frigider să fi fost introduse
recent cantităţi mari de alimente calde. >>>
Nu introduceţi alimente calde în frigider.

• Este posibil ca uşile să fi fost deschise
frecvent sau lăsate întredeschise mai mult
timp. >>> Aerul cald care pătrunde în
frigider determină funcţionarea pe
perioade mai îndelungate de timp.
Deschideţi mai rar uşile.
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• Este posibil ca uşa congelatorului sau
frigiderului să fi fost lăsată întredeschisă.
>>> Verificaţi dacă uşile sunt închise corect.

• Produsul poate fi setat la o temperatură
foarte joasă. >>> Selectaţi o temperatură
mai ridicată şi aşteptaţi ca aceasta să fie
atinsă.

• Este posibil ca garnitura uşii frigiderului sau
congelatorului să fie murdară, uzată, ruptă
sau poziţionată incorect. >>> Curăţaţi sau
înlocuiţi garnitura. Garniturile deteriorate/
defecte determină funcţionarea pe
perioade îndelungate de timp a frigiderului
pentru a se asigura temperatura corectă.

Temperatura congelatorului este foarte 
joasă, iar temperatura frigiderului este 
adecvată.

• Aţi selectat o temperatură foarte joasă a
congelatorului. >>> Selectaţi o temperatură
mai ridicată a congelatorului şi verificaţi din
nou.

Temperatura frigiderului este foarte joasă, 
iar temperatura congelatorului este 
adecvată.

• Aţi selectat o temperatură foarte joasă a
frigiderului. >>> Setaţi o temperatură mai
ridicată a compartimentului frigorific şi
verificaţi din nou.

Alimentele din sertarele frigiderului sunt 
înghețate.

• Aţi selectat o temperatură foarte joasă a
frigiderului. >>> Setaţi o temperatură mai
ridicată a compartimentului frigorific şi
verificaţi din nou.

Temperatura din frigider sau congelator este 
foarte mare.

• Aţi selectat o temperatură foarte
ridicată a frigiderului. >>> Setarea
temperaturii compartimentului de răcire
are un efect asupra temperaturii din
compartimentul congelatorului.
Așteptați până când temperatura
pieselor relevante atinge nivelul
suficient prin schimbarea temperaturii
compartimentelor de răcire sau de
congelare.

• Este posibil ca uşile să fi fost deschise
frecvent sau lăsate întredeschise mai
mult timp. >>> Deschideţi mai rar uşile.

• Este posibil ca ușa să fi fost lăsată
întredeschisă. >>> Închideţi complet uşa.

• Este posibil ca frigiderul să fi fost
conectat recent la priză sau să fi fost
umplut recent cu alimente. >>> Acest
lucru este normal. Dacă frigiderul a fost
conectat recent la priză sau a fost
umplut cu alimente, va dura mai mult
până frigiderul va atinge temperatura
setată.

• Este posibil ca în frigider să fi fost
introduse recent cantităţi mari de
alimente calde. >>> Nu introduceţi
alimente calde în frigider.

Vibraţii sau zgomot.
• Suprafaţa nu este plană sau dură >>>

Dacă frigiderul se clatină când este
împins uşor, reglaţi picioarele pentru a
echilibra frigiderul. De asemenea,
asiguraţi-vă că podeaua este suficient
de stabilă şi poate susţine frigiderul.

• Zgomotul poate fi provocat de obiectele
amplasate pe frigider. >>> Aceste
obiecte trebuie îndepărtate de pe
frigider.

•

•

Frigiderul emite zgomote asemănătoare
curgerii sau pulverizării lichidelor etc.
Funcţionarea frigiderului se bazează pe
circulaţia gazelor şi lichidelor. >>>
Acesta este un fenomen normal şi nu
reprezintă

o defecţiune.
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Frigiderul emite un zgomot similar cu 
şuieratul vântului.
• Frigiderul este prevăzut cu un ventilator

pentru răcire. Acesta este un fenomen
normal şi nu reprezintă o defecţiune.

Condens pe pereţii interiori ai 
frigiderului.
• Mediile calde şi umede favorizează

formarea gheţii şi condensului. Acesta este
un fenomen normal şi nu reprezintă
o defecţiune

• Este posibil ca uşile să fi fost deschise
frecvent sau lăsate întredeschise mai mult
timp. >>> Deschideţi mai rar uşile; dacă uşa
este deschisă, închideţi-o.

• Este posibil ca ușa să fi fost lăsată
întredeschisă. >>> Închideţi complet uşa.

Condens în exteriorul frigiderului sau între 
uşi.
• Este posibil ca mediul să fie umed. Acest

fenomen este normal în medii umede. >>>
La reducerea umidităţii, condensul va
dispărea.

Mirosuri neplăcute în frigider.
•

•

Frigiderul nu este curățat în mod periodic.
>>> Curăţaţi periodic interiorul frigiderului
folosind un burete, apă caldă şi carbonatată.
Este posibil ca mirosul să fie cauzat de
anumite recipiente şi ambalaje. >>> Folosiţi
un recipient sau un ambalaj care nu prezintă
mirosuri neplăcute.

• Alimentele au fost introduse în recipiente
deschise. >>> Păstraţi alimentele în
recipiente închise. Din alimentele nesigilate,
microorganismele se pot răspândi și pot
provoca mirosuri neplăcute.

• Aruncaţi toate alimentele expirate sau
alterate din frigider.

Uşa nu se închide.
• Este posibil ca ambalajele alimentelor să

blocheze ușa. >>> Mutaţi alimentele care
împiedică închiderea uşii.

• Este posibil ca frigiderul să fie înclinat. >>>
Reglaţi picioarele de pentru a echilibra
frigiderul.

• Suprafaţa nu este plană sau dură >>>
Asiguraţi-vă că suprafaţa este plană şi destul
de dură pentru a susţine produsul.

Cutia legume/fructe este blocată.
• Este posibil ca alimentele să atingă

partea superioară a sertarului. >>>
Rearanjaţi alimentele în sertar.

Temperatura la suprafaţa produsului.
• Temperatura ridicată poate fi observată

între două uși, pe panourile laterale și pe
suprafața grilei din spate în timp ce produsul
este pus în funcțiune. Acest lucru este
normal și nu necesită reparații.

Ventilatorul continuă să funcționeze 
atunci când ușa este deschisă.
• Ventilatorul poate continua să

funcționeze atunci când ușa
congelatorului este deschisă.

AVERTIZARE: Dacă problema persistă 
după ce ați urmat instrucțiunile din 
acest capitol, contactați distribuitorul 
dvs. sau un centru de service autorizat. 
Nu încercaţi să reparaţi produsul. Este 
un lucru normal.



 

DISCLAIMER / AVERTISMENT 

Unele erori (simple) pot fi tratate în mod 
rezonabil de către utilizatorul final fără a cauza 
probleme de siguranţă sau utilizare nesigură, 
cu condiţia ca acestea să fie efectuate în 
limitele şi conform instrucţiunilor următoare 
(vezi secţiunea „Auto-reparare”).   

Dacă nu este autorizat altfel în secţiune „Auto- 
reparare” de mai jos reparaţiile se fac către 
tehnicieni de reparaţii profesioniști înregistraţi 
pentru a fi abordate problemelor de securitate 
a evita. Un reparator profesionist înregistrat 
este un tehnician profesionist de reparaţii 
căruia producătorul i-a acordat acces la 
instrucţiunile și lista de piese de schimb pentru 
acest produs în conformitate cu metodele 
descrise în actele juridice corespunzătoare 
Directivei 2009/125/CE. 

Cu toate acestea, numai furnizorul de servicii 
(adică tehnicianul de reparaţii profesionist 
autorizat), pe care îl puteţi contacta prin 
numărul de telefon indicat în manualul de 
utilizare / cardul de garanţie sau prin      
dealer-ul dumneavoastră autorizat, poate 
oferi un serviciu în conformitate cu condiţiile 
de garanţie. Vă rugăm să reţineţi, prin urmare, 
că reparaţiile efectuate de tehnicieni de 
reparaţii profesioniști (care nu sunt autorizaţi 
de Beko) vor anula garanţia. 

Auto-reparare 

Auto-repararea poate fi efectuată de către 
utilizatorul final asupra următoarelor piese de 
schimb: garnituri, filtre, balamale uşi, coşuri, 
elice, accesorii din plastic etc. (o listă 
actualizată va fi disponibilă și pe 
support.beko.com începând cu 1 martie, 2021). 

Pentru a asigura siguranţa produsului și pentru 
a reduce riscul de vătămare gravă, procesul de 
auto-reparare menţionat trebuie efectuat 
conform instrucţiunilor din manualul de 
utilizare pentru auto-reparare disponibil la 
support.beko.com. Pentru propria 
dumneavoastră siguranţă, scoateţi ștecherul 
din priză înainte de a efectua o auto-

reparare.Reparaţii și încercări ale utilizatorului 
final pentru piese care nu sunt incluse în 
această listă sunt și/sau instrucţiunile. 

Nerespectarea ghidurilor de utilizare pentru   
auto-reparare sau a celor disponibile pe 
support.beko.com poate duce la probleme de 
siguranţă non-Beko și poate anula garanţia 
produsului. 

Prin urmare, se recomandă insistent ca 
utilizatorii finali să nu încerce să efectueze 
reparaţii care se află în afara listei de piese de 
schimb specificate şi pe dvs în astfel de cazuri, 
contactaţi un tehnician de reparaţii profesional 
autorizat sau un tehnician de reparaţii 
profesional înregistrat. În caz contrar, astfel de 
încercări ale utilizatorilor finali pot crea 
probleme de siguranţă și pot deteriora 
produsul, ceea ce ar putea duce la incendiu, 
inundaţii, șocuri electrice și vătămări corporale 
grave. De exemplu, dar fără a se limita la, 
următoarele reparaţii trebuie direcţionate 
către tehnicieni de reparaţii profesioniști 
autorizaţi sau către tehnicieni de reparaţii 
profesioniști înregistraţi: compresor, circuit 
frigorific, placă de bază, placă invertor, panou 
de afişare etc. 

Producătorul/vânzătorul nu poate fi tras la 
răspundere în niciun caz în care utilizatorii finali 
nu respectă prevederile de mai sus. 

Disponibilitatea pieselor de schimb pentru 
frigiderul pe care l-aţi achiziţionat este de 10 
ani. 

În acest timp, sunt disponibile piese de schimb 
originale pentru a funcţiona corect frigiderul. 

Perioada minimă de garanţie pentru frigiderul 
pe care l-aţi achiziţionat este de 24 de luni. 

Acest produs este echipat cu o sursă de lumină 
din clasa energetică „G”. 

Doar tehnicienii profesionişti de reparaţii sunt 
autorizaţi să înlocuiască sursa de lumină a 
acestui produs. 



Chère cliente, cher client, 
Veuillez lire attentivement ce manuel avant d’utiliser l’appareil. 

Merci d’avoir choisi ce produit. Nous aimerions vous faire profiter de la meilleure 
expérience possible avec ce produit de haute qualité, qui a été fabriqué grâce à une 
technologie de pointe. À cet effet, veuillez lire en intégralité le manuel d'utilisation 
avant d'utiliser cet appareil, et conservez-le pour références ultérieures Prenez en 
compte toutes les informations et les avertissements contenus dans ce manuel. Cela 
vous protégera vous et votre produit contre tout éventuel danger. 
Conservez le manuel d’utilisation. Si vous offrez cet appareil à une autre personne, 
remettez-lui également le manuel d'utilisation. 

Les symboles suivants sont utilisés dans le manuel d'utilisation : 

 Danger pouvant entraîner la mort ou une blessure. 

REMARQUE Un danger qui pourrait engendrer des dégâts matériels au produit ou ce 
qui l’entoure 

Informations importantes ou astuces d’utilisation. 

Conservez le manuel d’utilisation. 
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• Cette section contient les ins-tructions de
sécurité néces-saires à la prévention des
risques de dommage corporel ou de
dommage matériel.

• Notre entreprise ne peut être tenue pour
responsable des dommages qui peuvent se
pro-duisent si ces instructions ne sont pas
respectées.

Confiez toujours les travaux d'ins-
tallation et de réparation au fabri-
cant, à un service après-vente 
agréé ou à une personne décrite 
par l'importateur.

Utilisez uniquement des pièces de 
rechange et des accessoires d'ori-
gine.

Évitez de réparer ou de remplacer 
tout composant de l’appareil sauf si 
cela est clairement spécifié dans le 
manuel d’utilisation.

Il ne faut pas effectuer de modifica-
tions sur l’appareil.

1.1 Intention d’utilisa-
tion

• Ce produit n'est pas destiné à un usage
commercial et ne doit pas être utilisé à
d'autres fins que celles pour lesquelles il a
été conçu.

• Cet appareil est prévu pour un usage à
l’intérieur, notamment les ménages ou
autres.

Par exemple ;
cuisines du personnel des ma-gasins, 
bureaux et autres envi-ronnements 
professionnels, les maisons de campagne, 
unités des hôtels, motels ou autres 
installations de repos uti-lisées par les 
clients,
hôtels ou environnements simi-laires,
services de restauration et les espaces 
semblables de vente en gros.

• Ce produit ne doit pas être uti-lisé dans des
espaces exté-rieurs ouverts ou fermés tels
que des bateaux, des camping-cars, des
balcons ou des ter-rasses. L’exposition de
l’appa-reil à la pluie, à la neige, au so-leil et
au vent présente un risque d’incendie.

1.2 Symboles de sécu-
rité importants

 Risque d’électrocution ! 
 Lisez le manuel d’utilisation.

 Danger pouvant entraîner des brûlures 
en cas de contact avec des surfaces chaudes.

Matériau combustible, mise en garde 
contre le risque d'in-cendie.

Risque de blessure en cas de contact 
avec des surfaces tran-chantes !

Risque de rayonnement UV-C

1.3 Sécurité des en- fants, 
des personnes vulnérables et 
des animaux domestiques

• Cet appareil peut être utilisé par des
enfants âgés d’au moins 8 ans, ainsi que
par des personnes avec des capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou sans ex-périence et
connaissances, si elles sont supervisées ou
ont été formées à l’utilisation sé-curisée de
l’appareil et com-prennent les risques
relatifs.

• Les enfants de 3 à 8 ans sont autorisés à
mettre les aliments dans la glacière et à les
enle-ver.

• Les enfants et les animaux do-mestiques ne
doivent pas jouer avec le produit, ni grim-
per dessus, ni y entrer.

• Les enfants et les animaux do-mestiques
doivent être tenus à l'écart de la zone de la
cabine (compresseur) où se trouvent les
pièces électriques.

• Le nettoyage et l'entretien des utilisateurs
ne doivent pas être effectués par des
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enfants, sauf s'il y a une personne qui les 
surveille.
Tenez les emballages hors de la portée des 
enfants. Risque de blessure et d’asphyxie .
Si une serrure est disponible sur la porte de 
l’appareil, gar-dez la clé hors de la portée des 
enfants.

1.4 Sécurité électrique

• Il ne faut pas brancher le pro-duit dans la
prise de courant pendant les opérations
d'ins-tallation, d'entretien, de net-toyage,
de réparation et de transport.

• Si le câble d'alimentation est endommagé,
il doit être rem-placé par la personne
envoyée par le fabricant, le prestataire de
services agréé ou l'importa-teur afin
d'éviter tout danger potentiel.

• Ne placez pas le câble d’ali-mentation sous
l’appareil ou à l’arrière de celui-ci. Ne
placez aucun objet lourd sur le câble
d’alimentation. Le câble d’ali-mentation ne
doit pas être plié, écrasé et entrer en
contact avec une source de chaleur.

• Utilisez uniquement un câble d'origine.
N'utilisez pas de câbles coupés ou
endomma-gés.

• N’utilisez pas de rallonge, de prise multiple
ou d’adaptateur pour faire fonctionner
votre ap-pareil.

• Les prises multiples mobiles ou les blocs
d’alimentation portatifs peuvent
surchauffer et causer un incendie. Par
conséquent, ne placez pas de multiprises
ou de sources d'ali-mentation portables
derrière ou à proximité de l'appareil.

• Avant de brancher le produit sur la source
d'alimentation, veuillez retirer le câble
d'ali-mentation du crochet du condenseur
(le cas échéant) pendant l'installation.

• L'utilisateur ne doit pas pou-voir atteindre
les parties élec-triques après l'installation.

• Ne branchez pas le cordon d'alimentation
du produit dans une prise de courant mal
fixée ou endommagée. Ces types de
connexions peuvent surchauf-fer et
provoquer un incendie.

• La prise doit être facilement accessible. Si
cela n’est pas possible, l’installation élec-
trique doit être dotée d’un mé-canisme
conforme à la régle-mentation en matière
d’électri-cité et qui déconnecte toutes les
bornes du réseau (fusible, interrupteur,
commutateur principal, etc.).

• Le produit ne doit pas être utili-sé avec un
dispositif de com-mutation externe tel
qu'une mi-nuterie ou un système télé-
commandé.

• N'utilisez pas l'appareil lorsque vous avez
les pieds nus ou le corps mouillé.

• Évitez de toucher le cordon d’alimentation
avec des mains humides.

• Lorsque vous débranchez l’ap-pareil, ne
tenez pas le cordon d’alimentation, mais la
prise.

• Assurez-vous que la prise n'est pas
mouillée, sale ou poussié-reuse.

• Ne branchez jamais votre réfri-gérateur sur
des dispositifs d’économie d’énergie. Ces
sys-tèmes sont nocifs pour l’appa-reil.

1.5 Sécurité de mani-
pulation

• Assurez-vous de débrancher l’appareil avant
de le transpor-ter.

• Cet appareil est lourd, ne le manipulez pas
seul. Vous ris-quez de vous blesser si le pro-
duit tombe sur vous. Ne heur-tez pas
l’appareil et ne le faites pas tomber pendant
son trans-port.

• Fermez toujours les portes et ne tenez pas
l’appareil par ses portes lorsque vous le
trans-portez.

• Veillez à ne pas endommager le système de
refroidissement et les tuyaux lorsque vous
ma-nipulez l’appareil. Évitez de faire
fonctionner l’appareil si les tuyaux sont
endommagés et contactez un service agréé.

1.6 Sûreté des installa-tions
• Pour préparer l’appareil à l’utili-sation, lisez

attentivement les instructions du manuel
d’utili-sation et assurez-vous que les
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équipements électriques et 
d’approvisionnement d’eau sont installés 
convenablement. Si ce n’est pas le cas, appelez 
un électricien et un plombier qualifiés pour faire 
le néces-saire.
• Le non-respect de cette consigne peut

entraîner un choc électrique, un incendie, des
problèmes avec le produit ou des blessures.

• Avant de commencer l'installa-tion, coupez le
fusible pour mettre hors tension la ligne
électrique à laquelle le produit est connecté.

• Le produit doit être installé par deux
personnes ou plus. Utili-sez des gants de
protection pour retirer le produit de son
emballage et l'installer.

• Ce produit est conçu pour une utilisation à une
altitude maxi-male de 2 000 mètres au-des-sus
du niveau de la mer.

• Tenez les enfants à l'écart de la zone
d'installation.

• Vérifiez que l’appareil n’est pas endommagé
avant de l’instal-ler. N’installez pas l’appareil
lorsqu’il est endommagé.

• Utilisez toujours un équipe-ment de protection
individuelle (gants, etc.) pendant l’installa-tion,
l’entretien et la réparation du produit. Risque
de blessure.

• N'installez pas et ne laissez pas le produit dans
des en-droits où il pourrait être exposé à des
températures ambiantes externes.

• Placez le produit sur une sur-face propre,
plane et dure et équilibrez-le à l’aide des pieds
réglables (en tournant les pieds avant vers la
droite ou la gauche). Sinon, le réfrigérateur
risque de se renverser et pro-voquer des
blessures.

• Procédez avec précaution pour éviter
d'endommager les sols (carrelage, etc.) lorsque
vous déplacez le produit. Installez le produit
sur un sol ou fournis-sez un support suffisant
en fonction de la taille, du poids et de
l'utilisation du produit. As-surez-vous que le
produit n'est pas à proximité d'une source de
chaleur et que ses quatre pieds sont stables et
appuyés contre le sol. Installez le pro-duit
selon les besoins et assu-rez-vous qu'il est
horizontal, en utilisant un niveau à bulle.

 Pour garantir l'efficacité complète du circuit 
de réfrigération, at-tendez au moins deux 
heures avant de faire fonctionner le produit.
• Installez l'appareil dans un en-droit
sec et ventilé. Ne laissez pas de tapis, de
moquettes ou d’autres revêtements simi-
laires sous l’appareil. Ils peuvent entraîner un
risque d’incendie en raison d’une ven-tilation
inadéquate !
• N'obstruez pas ou ne couvrez pas
les orifices de ventilation. Sinon, la
consommation d’énergie risque d’augmenter
et votre produit pourrait être endommagé.
• Laissez suffisamment d'es-pace sur
les côtés et au-des-sus pour assurer une
ventila-tion adéquate. L'espace entre le
panneau arrière et le mur derrière le produit
doit être d'au moins 50 mm afin d'éviter les
surfaces chaudes. Réduire cette distance peut
augmenter la consommation d'énergie du
produit.
• Lorsque vous installez le pro-duit,
veillez à ce que le câble d’alimentation ne soit
pas en-dommagé ou pincé.
• Le produit ne doit pas être connecté
à des systèmes d'ali-mentation et à des
sources d'énergie susceptibles de pro-voquer
des variations sou-daines de tension (par
exemple, une source d'énergie solaire
portable). Autrement, votre appareil pourrait
être en-dommagé par les fluctuations
brusques de la tension !
• Plus un réfrigérateur contient de
réfrigérant, plus grande doit être la pièce
d’installation. Dans les très petites pièces, un
mélange gaz-air inflammable peut se produire
en cas de fuite de gaz dans le système de
refroidissement. Au moins 1 m³ de volume
est requis pour chaque 8 grammes de réfrigé-
rant. La quantité de réfrigérant disponible
dans votre appareil est indiquée sur la plaque
si-gnalétique.
• Le produit ne doit jamais être placé de
manière à ce que les câbles électriques, le
tuyau métallique de la cuisinière à gaz, les
tuyaux métalliques de gaz ou d'eau entrent
en contact avec la paroi arrière du produit (ou
le condenseur).
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 court-circuit. Par conséquent, n’utilisez pas 
l’appareil dans des environnements humides 
ou dans des zones où l’eau peut éclabousser 
(p. ex., ga-rage, buanderie, etc.). Si le ré-
frigérateur est mouillé par l’eau, débranchez-
le et commu-niquez avec un service autori-sé.
• Ne branchez jamais votre réfri-gérateur sur

des dispositifs d’économie d’énergie. Ces
sys-tèmes sont nocifs pour l’appa-reil.

• En retirant le couvercle de la carte
électronique et le cou-vercle arrière du
compresseur (si présent), vous risquez d’en-
trer en contact avec des pièces électriques.
Ne retirez pas le couvercle de la carte
électro-nique et le couvercle arrière du
compresseur (si présent). Il existe un risque
d’électrocu-tion !

• Le lieu d’installation du produit ne doit pas
être exposé à la lu-mière directe du soleil
et ne doit pas se trouver à proximité d’une
source de chaleur telle qu’un poêle, un
radiateur, etc. Si vous ne pouvez pas
empê-cher l’installation du produit à
proximité d’une source de cha-leur,
utilisez une plaque iso-lante appropriée et
assurez-vous que la distance minimale par
rapport à la source de cha-leur est
conforme aux spécifi-cations ci-dessous.
– À au moins 30 cm des sources de

chaleur telles que les cuisinières, les
fours, les appareils de chauffage, etc.

– Et à au moins 5 cm des fours
électriques.

• Votre produit a la classe de protection I.
• Branchez le produit dans une prise avec

mise à la terre conforme aux valeurs de
ten-sion, de courant et de fré-quence
indiquées sur la plaque signalétique. La
prise de cou-rant doit être équipée d'un
fu-sible de 10 à 16A. Notre entre-prise ne
sera pas tenue res-ponsable de tout
dommage ré-sultant de l’utilisation de
l’ap-pareil sans prise de mise à la terre et
sans branchement électrique conforme
aux normes locales et nationales en
vigueur.

• Débranchez le câble d’alimen-tation du
réfrigérateur pendant l’installation. Dans
le cas contraire, vous risquez de vous
électrocuter et de vous bles-ser !

• Ne branchez pas l’appareil sur des prises
desserrées, cas-sées, sales, graisseuses ou
qui sont sorties de leur logement ou sur
des prises présentant un risque de contact
avec l’eau. Ces types de connexions
peuvent surchauffer et provo-quer un
incendie..

• Placez le câble d’alimentation et les
flexibles (si disponibles) de l’appareil de
sorte qu’ils ne puissent pas provoquer de
risque de trébuchement.

• La pénétration de l’humidité et de liquide
sur les pièces sous tension ou sur le
cordon d’ali-mentation peut provoquer un

1.7 Sécurité de fonc-tionnement

• N’utilisez jamais de solvants chimiques sur
le réfrigérateur. Ces matériaux présentent
un risque d'explosion.

• En cas de défaillance du pro-duit,
débranchez-le (ou mettez hors tension le
fusible auquel il est connecté) et ne l'utilisez
pas jusqu'à ce qu'il soit réparé par le service
agréé. Il existe un risque d’électrocution !

• Ne placez pas de flammes
(bougie allumée, cigarette, etc.) ou de
sources de chaleur (fer à repasser, plaque
de cuis-son, four, etc.) sur ou à proxi-mité
de l'appareil. Ne placez pas de matériaux
inflam-mables/explosifs à proximité de
l'appareil...

• Ne montez pas sur l’appareil. Risque de
chute et de bles-sure !

• N’endommagez pas les tuyaux du système
de refroidissement avec des outils
tranchants et perçants. Le réfrigérant qui
s’échappe en cas de perfora-tion des tuyaux
à gaz, des tuyaux d’extension ou des re-
vêtements de la surface supé-rieure peut
provoquer une irri-tation de la peau et des
lésions oculaires.

• N'intervenez pas et n'endom-magez pas le
circuit de refroi-dissement Risque
d'explosion.
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• Ne placez pas et n’utilisez pas d’appareils
électriques à l’inté-rieur du réfrigérateur/
congéla-teur, sauf avis contraire du fa-
bricant.

• N'utilisez pas d'autres procé-dures que
celles recomman-dées par le fabricant pour
ac-célérer le dégivrage.

• Veillez à ce qu'aucune partie de vos mains
ou de votre corps ne soit en contact avec
les pièces mobiles à l'intérieur de l'appareil.
Faites attention à ne pas coincer vos doigts
entre le réfrigérateur et sa porte. Soyez
prudent lorsque vous ouvrez ou fermez la
porte en présence des enfants.

• Ne mettez pas de crème gla-cée, de glaçons
ou d'aliments congelés dans votre bouche
immédiatement après les avoir sortis du
congélateur. Risque de gelure !

• Ne touchez pas les parois inté-rieures, les
parties métalliques du congélateur ou les
aliments conservés dans le congélateur
avec les mains mouillées. Risque de gelure !

• Ne placez pas de canettes de soda ou de
bouteilles conte-nant des liquides pouvant
être congelés dans le comparti-ment
congélateur. Les ca-nettes ou les bouteilles
peuvent exploser. Risque de blessures et de
dommages matériels !

• N'utilisez pas ou ne placez pas de
matériaux sensibles à la température tels
que des aéro-sols inflammables, des objets
inflammables, de la glace sèche ou d'autres
agents chi-miques à proximité du réfrigé-
rateur. Risque d'incendie ou d'explosion !

• Ne stockez pas de matières explosives
telles que des aéro-sols contenant des
matériaux inflammables à l'intérieur de
l'appareil.

• Ne placez pas de boîtes conte-nant des
liquides sur l’appareil lorsqu’il est ouvert.
Les écla-boussures d’eau sur une pièce
électrique peuvent provoquer un choc
électrique ou un incen-die.

• En raison du risque de rupture, ne stockez
pas de récipients en verre contenant du
liquide dans le compartiment congéla-teur.

• Cet appareil n’est pas destiné au stockage et
au refroidisse-ment de médicaments, de
plasma sanguin, de prépara-tions de
laboratoire ou de ma-tériaux et produits
similaires qui sont soumis à la directive sur
les produits médicaux.

• Si l'appareil est utilisé à d’autres fins que
celles pour lesquelles il a été conçu, il peut
endommager ou détériorer les produits qu'il
contient.

• Si votre réfrigérateur est équi-pé d'un
voyant lumineux bleu, ne contemplez pas le
voyant lumineux avec des instruments
optiques. Ne fixez pas directe-ment la
lumière LED à UV pen-dant une longue
période, car les rayons ultraviolets peuvent
entraîner la fatigue oculaire.

• Ne remplissez pas l’appareil de contenu
dépassant sa capaci-té. N'utilisez pas
d'autres pro-cédures que celles recomman-
dées par le fabricant pour ac-célérer le
dégivrage. Des bles-sures ou des dégâts
peuvent survenir au cas où le contenu du
réfrigérateur tombe lorsque la porte est
ouverte. Des pro-blèmes similaires peuvent
sur-venir lorsqu’un objet est placé sur
l’appareil.Pour éviter tout risque de bles-
sures, rassurez-vous que vous avez retiré
toute la glace ou toute l’eau qui auraient pu
se verser au sol.

• Changez l’emplacement des casiers/porte-
bouteilles sur la porte de votre réfrigérateur
uni-quement lorsqu’ils sont vides. Risque de
blessures !

• Ne placez aucun objet qui pourrait tomber
ou basculer sur l’appareil. Ces objets
peuvent tomber lors de l'ouver-ture ou de la
fermeture de la porte, et causer des
blessures et/ou des dégâts matériels.

• Ne frappez ni n’exercez au-cune pression
excessive sur les surfaces en verre. Le verre
brisé peut causer des bles-sures et/ou des
dégâts maté-riels.

• Pour les produits conçus pour utiliser un
filtre à air à l'inté-rieur d'un couvercle de
ventila-teur accessible, le filtre doit toujours
être en place lorsque le réfrigérateur



 fonctionne.
• N'obstruez pas le ventilateur (s'il existe)

avec de la nourri-ture.
• Les joints endommagés doivent être

remplacés dès que possible.
• Votre produit peut comporter des

compartiments spéciaux (compartiment
pour les ali-ments frais, compartiment
pour les aliments à zéro degré, etc.) Sauf
indication contraire dans le manuel du
produit, ces compartiments peuvent être
retirés et le produit peut être utilisé avec
les mêmes perfor-mances.

• Le système de refroidissement de votre
appareil contient du réfrigérant R600a. Le
type de réfrigérant utilisé dans l’appa-reil
est indiqué sur la plaque si-gnalétique. Ce
gaz est inflam-mable. Par conséquent,
veillez à ne pas endommager le sys-tème
de refroidissement et les tuyaux pendant
l’utilisation de l’appareil. Si les tuyaux sont
endommagés :

 Instructions de sécurité 

1. Ne touchez pas l’appareil ni le câble
d’alimentation,

2. Maintenez l’appareil éloigné des
sources potentielles d’in-cendie qui
pourraient causer l’incendie de
l’appareil,

3. Aérez la zone où l’appareil est placé,
N’utilisez pas de ventilateur,

4. Contactez un centre de ser-vice agréé.
Avant de vous débarrasser des appareils
usagés qui ne doivent plus être utilisés :

7. Si l’appareil est endommagé et
que vous observez une fuite de gaz,
éloignez-vous du gaz. Le gaz peut causer des
gelures lorsqu’il entre en contact avec votre
peau.
• Ne jetez pas l’appareil en le
mettant au feu. Risque d’explo-sion.
• Si une serrure est disponible sur la
porte de l’appareil, gar-dez la clé hors de la
portée des enfants.

1. Débranchez le cordon d’ali-mentation
de la prise de cou-rant.

2. Coupez le cordon d’alimenta-tion et
retirez-le de l’appareil avec la prise.

3. Ne retirez pas les étagères et les tiroirs
de l’appareil pour empêcher les enfants
d’y pé-nétrer.

4. Démontage des portes.
5. Stockez l’appareil de façon à éviter qu’il

se renverse.
6. Ne laissez pas les enfants jouer avec un

appareil usagé.
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1.8 Sécurité du sto-ckage 
des aliments

Veuillez prêter attention aux avertissements 
suivants afin d'éviter la détérioration des ali-
ments :
• Laisser les portes ouvertes
pendant une longue période peut entraîner
une augmenta-tion de la température à
l'inté-rieur du produit.
• Nettoyez régulièrement les
systèmes de drainage acces-sibles en
contact avec les ali-ments.
• Nettoyez les réservoirs d'eau qui
n'ont pas été utilisés pen-dant 48 heures et
les systèmes d'alimentation en eau qui n'ont
pas été utilisés pendant plus de 5 jours.
Conservez les produits de viande et de
poisson crus dans des compartiments
appropriés à l'intérieur de l’appareil. Ainsi,
ils ne coulent pas sur les autres aliments et
n'entre pas en contact avec eux.
Les compartiments de congé-lation à deux
étoiles per-mettent de conserver les ali-
ments pré-cuisinés, de prépa-rer et de
conserver la glace et la crème glacée.
• Les compartiments à une, deux et
trois étoiles ne conviennent pas à la congéla-
tion des aliments frais.
• Si le produit réfrigérant est res-té
vide pendant une longue pé-riode, éteignez
le produit, dégi-vrez, nettoyez et séchez le
pro-duit afin de protéger le boîtier de
l’appareil.
• Une fois les aliments placés,
vérifiez que les trappes des compartiments,
et en particu-lier la porte du congélateur,



sont correctement fermées.
•Utilisez le compartiment réfri-gérateur pour
conserver les ali-ments frais et le compartiment
congélateur pour conserver les produits
surgelés, congeler les aliments frais et préparer
des glaçons.
•Ne conservez pas d'aliments sans les fermer
correctement dans les compartiments réfri-
gérateur et congélateur, afin d'éviter tout
contact direct avec les surfaces internes.

 Instructions de sécurité 
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1.9 Sécurité relative à
l’entretien et au net-
toyage

• Débranchez le réfrigérateur ou mettez le
fusible hors tension avant de le nettoyer ou
d'effec-tuer des travaux d'entretien.

• Ne tirez pas sur la porte ou la poignée de la
porte si vous de-vez déplacer le produit pour
le nettoyer. La porte peut provo-quer des
blessures si vous ti-rez trop fort sur la
poignée.

• Ne placez pas vos mains, vos pieds ou des
objets métal-liques sous ou derrière votre
produit. Il peut se coincer ou des bords
tranchants peuvent provoquer des blessures.

• Ne lavez pas l'intérieur ou l'ex-térieur du
produit avec un net-toyeur haute pression, de
la va-peur, de l'eau pulvérisée ou de l'eau
versée. Risque de choc électrique et
d'incendie.

• Lors du nettoyage de l’appareil, n'utilisez pas
d'outils tran-chants et abrasifs ni de pro-duits
de nettoyage ménagers, de détergents,
d'essence, de diluant, d'alcool, de vernis et de
substances similaires. Utilisez des produits de
nettoyage et d’entretien qui ne sont pas no-
cifs pour les aliments unique-ment à
l’intérieur de l’appareil.

• N'utilisez pas d'essuie-tout, d'éponges de
cuisine ou d'autres produits de nettoyage
durs.

• N’utilisez jamais de vapeur ou de matériel de
nettoyage à va-peur pour nettoyer l’appareil
et faire fondre la glace qui s’y trouve. Lorsque
la vapeur entre en contact avec les zones  sen-
sibles de votre réfrigérateur, elle peut

provoquer un court-circuit ou un choc 
électrique.
•Il ne faut pas utiliser d'outils mécaniques

ou autres que les recommandations du
fabricant pour accélérer l'opération de
décongélation.
•Veillez à ce que l'eau ne s'ap-proche pas
des ouvertures de ventilation, des circuits
électro-niques ou de l'éclairage de l'ap-
pareil. Ceci, pour éviter tout risque
d'incendie ou de choc électrique.
•Utilisez un torchon propre et sec pour
essuyer la poussière ou les corps étrangers
sur les extrémités des fiches. N'utili-sez pas
de torchon humide ou mouillé pour
nettoyer la fiche. Ceci, pour éviter tout
risque d'incendie ou de choc élec-trique.

1.10 Éclairage

Contactez un centre de service agréé 
lorsque vous voulez rem-placer la LED / 
l’ampoule utilisée pour l’éclairage.

1.11 Mise au rebut de l’ancien 
produit

Lorsque vous mettez votre an-cien produit au 
rebut, suivez les instructions ci-dessous :

• Pour éviter que les enfants ne s’enferment
accidentellement dans le produit, désactivez
le verrou de porte s’il en existe un.

• Les éclaboussures de liquide de
refroidissement sont dan-gereuses pour les
yeux. N’en-dommagez aucune partie du
système de refroidissement lorsque vous
mettez le produit au rebut.

• L’ingestion de l’huile du com-presseur ou sa
pénétration dans les voies respiratoires peut
être fatale.

• Le système de refroidissement de votre
produit comprend du gaz R600a comme
spécifié sur la plaque signalétique. Ce gaz est
inflammable. Ne jetez pas l’appareil en le
mettant au feu. Risque d’explosion !

• C- Le pentane est utilisé comme agent
gonflant dans les mousses d'isolation et c'est
une substance inflam-mable. Ne jetez pas
l’appareil en le mettant au feu.



2  Instructions en matière d’environnement 
2.1. Conformité avec la directive 
DEEE et mise au rebut des 
déchets : 

Ce produit est conforme à la 
directive DEEE (2012/19/UE) 
de l'Union européenne. Il 
porte un symbole de 
classification pour la mise au 
rebut des équipements 

électriques et électroniques (DEEE). 
 Ce symbole indique que ce produit ne doit 
pas être mis au rebut avec les autres 
ordures ménagères à la fin de sa durée de 
vie. 
Rendez-vous dans un point de collecte 
officiel pour le recyclage de tout matériel 
électrique et électronique. Rapprochez-
vous des autorités de votre localité pour 
plus d’informations concernant ces points 
de collecte. Chaque foyer joue un rôle 
important dans la récupération et le 
recyclage des appareils ménagers usés. 
La mise au rebut adéquate des appareils 
ménagers usés aide à prévenir des 
conséquences négatives sur 
l’environnement et la santé de l’humain. 

2.2. Conformité avec la directive 
LdSD 
L'appareil que vous avez acheté est 
conforme à la directive LdSD (2011/65/UE) 
de l'UE. Il ne comporte pas de matériaux 
dangereux et interdits mentionnés dans la 
Directive. 

2.3. Informations relatives à 
l'emballage 

Les matériaux d'emballage de 
cet appareil sont fabriqués à 
partir de matériaux 
recyclables, conformément à 
nos réglementations 
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nationales en matière d’environnement. Ne 
mettez pas les matériaux d’emballage au 
rebut avec les ordures ménagères ou tout 
autre déchet. Déposez-les aux points de 
collecte des matériaux d'emballage prévus 
par les autorités locales. 

2.4. Informations techniques sur 
Bluetooth + Wi-Fi

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ SIM- PLIFIÉE DE L'UE :
Par la présente, Beko Europe Management SRL déclare que l'équipement radio est 
conforme à la directive 2014/53/UE.
Le texte intégral de la déclara- tion de conformité UE est dispo- nible à l'adresse Internet 
sui- vante : www.support.beko.com 
Ce produit collecte et transmet des données d'utilisation lors- qu'il est connecté à Internet 
(par exemple, les paramètres de tem- pérature, la durée d'utilisation, les codes d'erreur). 
etc. ). Conformément à la loi sur les données de l'UE (Règlement UE 2023/2854), vous 
disposez d'un droit d'accès et de gestion de ces données. Pour plus de détails sur les 
don- nées collectées, la manière dont elles sont utilisées et comment y accéder, veuillez 
consul- ter :www.homewhiz.com/eu-data-act-policy



3  Votre réfrigérateur 

*Peut ne pas être disponible sur certains modèles

Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont schématiques et 
peuvent ne pas correspondre exactement à votre produit. Si certains éléments 
illustrés ne sont pas inclus dans le produit que vous avez acheté, ils concernent 
d’autres modèles. 
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11
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13A

B

4
A = Réfrigérateur 
B = Congélateur

2 * Support à œufs 
4 * Pieds réglables
6 * Glaçon
8 * Bac à légumes

1 * Porte réglable
3 * Porte-bouteilles
5 * Compartiment congélateur 
7 * Produits frais
9 * Porte-bouteilles pliable 10 * Ventilateur

12 *Lampe d'éclairage11 *Tablette de coffre réglable 
13 * Compartiment frigorifique

*Facultatif Les illustrations de ce manuel
d'utilisation sont schématiques et peuvent ne pas
correspondre exactement à votre produit. Si le
produit que vous avez acheté ne contient pas les
pièces mentionnées, celles-ci restent valables pour
d'autres mo-dèles.



4  Installation 
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Lisez d'abord la section « Instruc-
tions de sécurité » !

4.1 Le bon endroit pour l'installa-
tion

Contactez le service agréé pour l'installa-tion 
de votre réfrigérateur. Pour préparer 
l’installation du réfrigérateur, lisez attentive-
ment les instructions du manuel d’utilisa-tion 
et assurez-vous que les équipements 
électriques et d’approvisionnement d’eau sont 
installés convenablement. Si ce n'est pas le cas, 
appelez un électricien et un plombier pour 
faire le nécessaire pour les services publics.

ATTENTION :
Le fabricant ne sera pas tenu res-
ponsable en cas de problèmes cau-sés 
par des travaux effectués par des 
personnes non autorisées.

ATTENTION :
Débranchez le câble d’alimentation du 
réfrigérateur pendant l’installa-tion. 
Le non-respect de cette consigne peut 
entraîner la mort ou des blessures 
graves !

ATTENTION :
Si le cadre de la porte est trop étroit 
pour laisser passer l'appareil, reti-rez la 
porte et faites passer l'appa-reil sur les 
côtés ; si cela ne fonc-tionne pas, 
contactez le service agréé.

• Placez l'appareil sur une surface plane pour
éviter les vibrations.

• Placez le produit à 30 cm du chauffage, de la
cuisinière et des autres sources de chaleur
similaires et à au moins 5 cm des fours
électriques.

• N'exposez pas le produit directement à
lumière du soleil et ne le laissez pas dans des
environnements humides. Ne placez pas le
réfrigérateur dans des environnements avec
des températures inférieures à -5 °C.

• Votre appareil nécessite une
circulation d’air adéquate pour pouvoir
fonctionner efficacement. S’il est placé dans
une al-côve, n’oubliez pas de laisser un
espace d’au moins 5 cm entre l’appareil, le
pla-fond, la paroi arrière et les parois laté-
rales.
• Vérifiez que l’élément de
protection d’es-pace de la façade arrière est
présent à son emplacement (au cas où il est
fourni avec l’appareil).
• Si l’élément n’est pas disponible,
perdu ou tombé, positionnez l’appareil de
ma-nière à laisser un espace d’au moins
5 cm entre la surface arrière de l’appareil et
les murs de la pièce. L’espace prévu à
l’arrière est important pour le fonctionne-
ment efficace de l’appareil.

4.2 Branchement électrique
N'utilisez pas de câbles de rallonge ou 
de prises multiples pour le bran-
chement électrique.

Les câbles d'alimentation endom-
magés doivent être remplacés par le 
service agréé.

Lorsque deux réfrigérateurs sont 
installés côte à côte, laissez au 
moins 4 cm de distance entre les 
deux appareils

Avant le transport ou l'utilisation, 
n'ouvrez jamais le couvercle de la carte 
de contrôle du produit. Risque de choc 
électrique et d'incendie !

• Notre entreprise ne sera pas tenue res-
ponsable de tout dommage résultant de
l'utilisation de l'appareil sans prise de mise
Ã  la terre ou branchement Ã©lec-trique
conforme Ã  la norme nationale en vigueur.

• Gardez la fiche du câble d'alimentation à
portée de main après l'installation.

• N'utilisez pas de fiche multigroupe avec ou
sans rallonge entre la prise murale et le
réfrigérateur.



 Installation 
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4.3 Réglages des pieds avant
Si l’appareil n’est pas équilibré, réglez les 
pieds avant en les tournant vers la 
gauche ou la droite.

Ce faisant, veillez à ne pas coincer votre 
main entre le produit et le sol ou entre 
le produit et la jambe ajustée. Risque de 
bles-sures !



5  Préparation 
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Lisez d'abord la section « Instruc-
tions de sécurité » !

5.1 Moyens d’économiser l’énergie

Il est dangereux de connecter l’ap-
pareil aux systèmes électroniques 
d’économie d’énergie, ils pourraient 
l’endommager.

• Cet appareil de réfrigération n’est pas
conçu pour être utilisé comme un appa-reil
encastré.

• Ne laissez pas la porte du réfrigérateur
ouverte longtemps.

• Ne placez pas d’aliments ou de boissons
chauds dans le réfrigérateur.
Ne surchargez pas le réfrigérateur, l’obs-
truction du flux d’air interne réduira la ca-
pacité de réfrigération.

• Comme l'air chaud et humide ne
pÃ©nÃ¨tre pas directement dans votre
produit lorsque les portes ne sont pas
ouvertes, votre produit s'optimisera dans
des conditions suffisantes pour protÃ©ger
vos aliments. Dans ces conditions, les fonc-
tions et les composants tels que le com-
presseur, le ventilateur, le chauffage, le
dégivrage, l'éclairage, l'affichage, etc.
fonctionneront en fonction des besoins en
consommant un minimum d'énergie.

• Dans le cas où plusieurs options sont
présentes, les étagères en verre doivent
être placées de manière à ce que les sor-
ties d'air de la paroi arrière ne soient pas
bloquées et, de préférence, de manière à
ce que les sorties d'air restent sous l'éta-
gère en verre. Cette combinaison peut
contribuer à améliorer la distribution de
l'air et l'efficacité énergétique.

• Il est fortement recommandé d'utiliser le
tiroir du bas pour le rangement.

• Pour une performance optimale, la fonc-
tion de congélation rapide peut être utili-
sée (si elle est disponible) 24 heures avant
de placer les aliments frais dans le
congélateur.

• Dans la plupart des cas, 24 heures suf-

fisent pour utiliser la fonction de congéla-tion 
rapide après que les aliments frais ont été placés 
dans le congélateur. Au bout d'un certain temps, 
la fonction de congélation rapide se désactive 
automa-tiquement.
• Attention : Lorsque vous congelez une
petite quantité d'aliments, la fonction de
congélation rapide peut être désactivée au bout
d'un certain temps pour écono-miser de
l'énergie.
• Selon les caractéristiques de l’appareil,
le dégivrage des aliments congelés dans le
compartiment réfrigérateur assurera l’économie
d’énergie et la préservation de la qualité des
aliments.
• Afin de charger la quantité maximale
d’aliments dans le compartiment congé-lateur,
vous devez retirer les tiroirs supé-rieurs et placer
les aliments sur les clayettes métalliques/en
verre.
• Veuillez-vous assurer que les aliments
ne sont pas en contact direct avec le cap-teur de
température du compartiment ré-frigérateur
décrit ci-après.

• En cas de contact avec le capteur, la
consommation d'énergie de l'appareil peut
augmenter

• Les aliments sont stockés à l'aide des ti-roirs
du compartiment réfrigéré afin de garantir
une économie d'énergie et de protéger les
aliments dans de meilleures conditions.

• Les emballages de denrées alimentaires ne
doivent pas être en contact direct avec le
capteur de température situé dans le
compartiment de congélation.

5.2 Première utilisation
• Avant d’utiliser votre réfrigérateur, assurez-

vous que les installations nécessaires sont
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conformes aux instructions des sections « 
Instructions en matière de sécurité et 
d’environnement » et « Installation ».
• Attendez au moins 2 heures avant de
faire fonctionner le produit, afin d'assurer la
pleine efficacité de la réfrigération.
• Laissez l’appareil fonctionner à vide
pen-dant 6 heures, et ne l’ouvrez pas sauf en
cas de nécessité absolue.
• Le changement de température
causé par l'ouverture et la fermeture de la
porte pendant l'utilisation du produit peut
nor-malement entraîner la formation de
condensation sur les tablettes de la porte/du
corps et sur les verres placés dans l’appareil.

Un son retentit à l’activation du 
compresseur. Il est normal que l’ap-
pareil fasse du bruit même si le 
compresseur ne fonctionne pas, car du 
fluide et du gaz peuvent être 
comprimés dans le système de re-
froidissement.

Il est normal que les bords avant du 
réfrigérateur soient chauds. Ces parties 
doivent en principe être chaudes afin 
d'éviter la condensa-tion.

Pour certains modèles, le panneau 
indicateur s’éteint automatique-ment 
1 minute après la fermeture des 
portes. Il s’active à nouveau à 
l’ouverture de la porte ou lorsque 
vous appuyez sur n’importe quelle 
touche.

5.3 Classe climatique et 
définitions
Veuillez vous référer à la classe climatique 
figurant sur la plaque signalétique de votre 
appareil. L'une des informations suivantes 
s'applique à votre appareil selon la classe 
climatique.

• SN : Climat tempéré à long terme : Ce
dispositif de refroidissement est conçu
pour être utilisé à une température am-
biante comprise entre 10 °C et 32 °C.

• N: Climat tempéré : Ce dispositif de re-
froidissement est conçu pour être utilisé
à une température ambiante comprise
entre 16°C et 32 °C.

• ST : Climat subtropical : Ce dispositif de
refroidissement est conçu pour être utili-
sé à une température ambiante
comprise entre 16°C et 38°C.

• T: Climat tropical : Ce dispositif de refroi-
dissement est conçu pour être utilisé à
une température ambiante comprise
entre 16°C et 43°C.

Florea Madalina Ramona
Highlight



6  Utilisation de l'appareil 
Panneau de contrôle du produit 
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1 2 3 4

5678910

2 * Touche de fonction ARRÊT du com-
partiment réfrigéré (vacances)
4 * Clé du module désodorisant
6 * Clé de réglage de la température du

compartiment congélateur
8 * Indicateur de condition d’erreur

1 * Clé sans fil
3 * Clé de réglage de la température du 
compartiment de refroidissement
5 * Clé de conversion des comparti-

ments
7 * Indicateur d’économie d’énergie (af-

fichage éteint)
9 * Clé de congélation rapide

Lisez d’abord les « Consignes de sécuri-té 
» !
Les fonctions auditives et visuelles du pan-
neau indicateur vous aideront à utiliser le
produit.

10 * Clé pour la réinitialisation des para-
mètres de connexion sans fil

**En option : Les fonctions indiquées sont 
facultatives, il peut y avoir des différences 
de forme et d’emplacement au niveau des 
fonctions indiquées sur le panneau de votre 
appareil.

1. Touche sans fil
Cette clé est utilisée pour établir une connexion
sans fil avec votre appareil via l’application
mobile. Si vous appuyez sur la touche pen-dant
3 secondes, la LED sur la touche cli-gnote
lentement (à des intervalles de 0,5 seconde). Le
réseau domestique est initiali-sé sur le produit
de cette façon. Une fois la connexion sans fil
établie avec l’appareil, le symbole de la
connexion sans fil s'allume en permanence,
vous pouvez activer/désactiver la connexion en
appuyant briève-ment sur cette touche.
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La LED sur le bou-ton doit clignoter 
rapidement (à des inter-valles de 0,2 seconde) 
jusqu'à ce que votre appareil soit connecté. 
Lorsque la connexion est activée, la LED reste 
allu-mée. En cas d’impossibilité d’établir la 
connexion pendant une longue période, vé-
rifiez vos paramètres de connexion et re-
portez-vous à la section « Dépannage » 
fournie dans le manuel de l’utilisateur. L’ap-
plication HomeWhiz doit être utilisée pour la 
connexion sans fil. Les étapes de la 
configuration sont décrites pendant la 
configuration de l’application. Vous pouvez 
accéder à l’application en scannant le code QR 
figurant sur l’étiquette HomeWhiz de 
l’appareil. Vous pouvez télécharger l’appli-
cation sur App Store ou sur Play Store pour les 
appareils Android. Pour plus de détails, visitez 
le site https://www.homewhiz.com/address.

2. Touche de fonction Arrêt du compart
ment réfrigéré (vacances)

Appuyez sur la touche pendant 3 secondes 
pour activer la fonction vacances. Le mode 
vacances est activé et la LED sur la touche est 
allumée. « - - doit être affiché sur l’indi-
cateur de température du compartiment de 
refroidissement et le compartiment de re-
froidissement n’effectue pas de refroidisse-
ment actif. Vous ne devez pas conserver vos 
aliments dans le compartiment réfrigé-rateur 
lorsque cette fonction est activée. Les autres 
compartiments continuent à se refroidir en 
fonction des températures pré- cédemment 
réglées. Il suffit d’appuyer et de maintenir à 
nouveau sur la touche pen-dant 3 secondes 
pour annuler cette fonc-tion.

3. Touche de réglage de la température
du compartiment de refroidissement

Permet de régler la température du com-
partiment réfrigérateur. En appuyant sur la 
touche, la température du compartiment de 
réfrigération peut être réglée à 8° C, 7° C, 6° C, 
5° C, 4° C, 3° C, 2° C, et 1° C.

4. Touche du module désodorisant

Appuyez sur cette touche pendant 3 se-
condes pour activer/désactiver la fonction 
désodorisante. Lorsque la fonction anti-
odeur est activée, le voyant LED de la 
touche correspondante s’allume. Lorsque la 
fonction est activée, le module désodori-
sant fonctionne périodiquement.

5. Touche de conversion des comparti-
ments

En appuyant sur la touche de conversion du 
compartiment pendant 3 secondes, la sec-
tion congélateur passe en mode réfrigéra-
tion arrêt et congélation. S'il est utilisé 
comme compartiment réfrigérant, la tempé-
rature du compartiment sera réglée à 4 °C. 
En cas de mode arrêt, l'indicateur de tempé-
rature du compartiment affichera "- -".

6. Clé de réglage de la température du
compartiment Congélateur

 Le réglage de la température est effectué 
pour le compartiment de congélation. En 
appuyant sur cette touche, vous pourrez ré-
gler la température du compartiment 
congélateur à -18 °C, -19 °C, -20 °C, -21 °C, 
-22 °C, -23 °C et -24 °C.

7.Indicateur d’économie d’énergie (écran
éteint)

La fonction d’économie d’énergie est acti-
vée automatiquement et le symbole d’éco-
nomie d’énergie s’affiche lorsque la porte 
du produit n’est pas ouverte ou fermée pen-
dant un certain temps. Lorsque la fonction 
d’économie d’énergie est active, tous les 
symboles sur l’écran autres que le symbole 
d’économie d’énergie doivent être désacti-
vés. Lorsque cette fonction est utilisée, la 
pression sur une touche quelconque ou 
l’ouverture de la porte entraine sa désacti-
vation et les voyants allumés retournent à la 
normale. La fonction d’économie d’éner-gie 
est une fonction activée départ usine et ne 
peut être annulée.
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6.1.Stockage des aliments dans le 
comparti-ment réfrigérant

• La température des compartiments
aug-mente considérablement si la porte
du compartiment est ouverte et fermée
fré-quemment et si elle reste ouverte
pen-dant longtemps, ce qui peut
réduire la du-rée de vie des aliments et
les faire se gâ-ter.

• Afin de ne pas provoquer de change-
ments d'odeur et de goût, les aliments
doivent être conservés dans des réci-
pients fermés.

• Ne conservez pas de quantités exces-
sives d'aliments dans votre
réfrigérateur. Pour obtenir un
refroidissement plus effi-cace et
homogène, placez les aliments
séparément de manière à ce que l'air
froid puisse circuler.

• Assurez la circulation de l'air en laissant
un espace entre l'aliment et la paroi in-
terne. Si vous appuyez les aliments
contre la paroi arrière, ils risquent de
ge-ler.

• Amenez les plats chauds cuisinés à la
température ambiante avant de les pla-
cer dans le réfrigérateur. Ensuite, vous
pouvez placer le repas tiède dans les
éta-gères inférieures de votre
réfrigérateur. Ne placez pas les repas
tièdes à proximi-té des aliments qui
peuvent facilement se gâter.

• Faites surtout attention à ne pas mélan-
ger les aliments vendus comme
surgelés avec les aliments frais.

• Décongelez vos aliments congelés dans
le compartiment des aliments frais.
Ainsi, vous pouvez refroidir le
compartiment des aliments frais en
utilisant des ali-ments congelés et
économiser de l'éner-gie.

8. Indicateur de condition d’erre

Cet indicateur doit être activé lorsque votre 
réfrigérateur ne peut pas assurer un refroi-
dissement adéquat ou en cas d’erreur de 
capteur. La lettre « E » s’affiche sur l’indica-
teur de température du compartiment 
congélateur et les chiffres 1, 2, 3 s’affichent 
sur l’indicateur de température du compar-
timent réfrigérateur. Ces chiffres qui s’af-
fichent sur l’indicateur indiquent le service à 
contacter en cas de panne. Si vous pla-cez des 
aliments chauds dans le comparti-ment 
congélateur ou si vous laissez sa porte 
ouverte pendant une période prolon-gée, un 
point d’exclamation peut s’allumer. Ce n’est 
pas un défaut, cet avertissement doit être 
retiré lorsque les aliments sont re-froidis ou 
lorsqu’une touche est enfoncée.

9. Touche de gel rapi

Dès que vous appuyez sur la touche d’arrêt 
rapide, le voyant LED de la touche s’allume et 
la fonction d’arrêt rapide est activée. La 
température du compartiment congélateur 
est réglée sur -27 °C. Appuyez à nouveau sur 
la touche pour annuler la fonction. La fonction 
de congélation rapide sera auto-matiquement 
annulée. Pour congeler une grande partie 
d’aliments frais, appuyez sur la touche de 
congélation rapide avant de mettre les 
aliments dans le compartiment congélateur.

10. Clé pour la réinitialisation des pa mètres

de connexion sans fil                +

Pour réinitialiser les paramètres de connexion 
sans fil Congélation rapide et connexion sans 
fil, il est nécessaire d’ap-puyer sir les touches 
simultanément pendant 3 secondes. Toutes 
les informations utilisateur enregis-trées 
précédemment sont supprimées sur un 
produit dont les paramètres de connexion 
sans fil sont réinitialisés/rétablis aux valeurs 
par défaut de l’usine. La température du 
compartiment réfrigéra-teur peut être réglée 
entre 1 et 8 °C, et celle du compartiment 
congélateur entre -24 et -18 °C. 

Les valeurs de température ré-glables 
peuvent varier selon les spécifica-tions du 
produit.
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Conservez les fruits tropicaux non mûrs 
(mangue, variétés de melon, papaye, ba-nane, 
ananas) au réfrigérateur peut accé-lérer le 
processus de maturation. Ceci n'est pas 
recommandé car cela entraîne-ra une 
réduction de la durée de stockage.

• Vous devez conserver les oignons, les
aulx, les gingembres et les autres lé-gumes-
racines dans une pièce sombre et froide, et non
au réfrigérateur.
• Si vous remarquez qu'un aliment a
tourné dans le réfrigérateur, jetez-le et
nettoyez les accessoires qui ont été en contact
avec cet aliment.
• Pour refroidir rapidement les plats
tels que les soupes et les ragoûts, qui sont cuits
dans de grandes marmites, vous pouvez les
mettre au réfrigérateur en les séparant dans
leurs propres récipients peu profonds. Ne
placez pas d'aliments non emballés à proximité
des œufs.
Conservez les fruits et les légumes sépa-rément

et conservez chaque variété dans un  même 
endroit (par exemple, les pommes avec les 
pommes, les carottes avec les carottes, etc.).
• Sortez les légumes verts du sac en
plas-tique et placez-les au réfrigérateur après
les avoir enveloppés dans une serviette en
papier ou un linge sec. Si vous lavez ce type
d'aliments avant de les placer dans le
réfrigérateur, n'oubliez pas de les sécher.
• Vous pouvez à la fois créer un
environne-ment humide et assurer une
circulation d'air en conservant les fruits et
légumes, qui ont tendance à sécher, dans des
sacs en plastique perforés ou non fermés.
• Sauf en cas de circonstances
extrêmes dans l'environnement, si votre
produit
(sur le tableau des valeurs de consigne
recommandées) est réglé sur les valeurs de
consigne spécifiées, les aliments conservent
leur fraîcheur plus longtemps, aussi bien dans
le compartiment des pro-duits frais que dans
celui du congélateur.

Conservez les aliments à différents endroits en fonction de leurs propriétés :

Aliment Emplacement

Œuf Balconnet

Produits laitiers (beurre, fromage) Si disponible, compartiment zéro degré (pour les ali-
ments du petit-déjeuner)

Fruits, légumes et verdure
Compartiment fruits-légumes, bac à légumes ou 
Compartiment EverFresh+ (si disponible)

Viande fraîche, volaille, poisson, saucisses, etc. Aliments cuits Si disponible, compartiment zéro degré (pour les ali-
ments du petit-déjeuner)

Aliments prêts à consommer, produits emballés, conserves, 
produits marinés Étagères supérieures ou balconnet

Boissons, bouteilles, épices et snacks Balconnet

Stockage des aliments dans le comparti-
ment congélateur

• Vous pouvez activer la fonction de
congélation rapide 4 à 6 heures avant la
fonction de congélation et procéder à un
refroidissement rapide.

• Amenez les repas chauds à la tempéra-ture
ambiante avant de les placer dans leLes
aliments à congeler doivent être divi-sés en
portions en fonction de la taille à
consommer, et congelés dans des em

ballages séparés.
• Il est recommandé d'emballer les ali-

ments avant de les placer dans le congé-
lateur.

• Afin de prévenir l'expiration du temps de
conservation, inscrivez la date et l'heure
de congélation ainsi que le nom du pro-
duit sur l'emballage, en fonction des
temps de conservation des différents ali-
ments.

• Consommez rapidement les aliments que
vous avez décongelés.  Les aliments
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 décongelés ne peuvent être recongelés que 
s'ils sont cuits. Il n'est pas sûr de consommer 
les aliments frais recongelés sans cuisson 
après leur décongélation.
• Lorsque vous congelez des aliments

frais, ne les mettez pas en contact avec
des aliments déjà congelés. Sinon, les
ali-ments congelés seront décongelés.

Stockage des aliments vendus surgelés
• Suivez toujours les instructions du
pro-ducteur en ce qui concerne le temps
pen-dant lequel vous devez conserver vos
ali-ments. Ne dépassez pas la durée indi-
quée dans ces consignes !
• Afin de préserver la qualité des
aliments, veillez à ce que l'intervalle de
temps entre la transaction d'achat et le
stockage soit aussi court que possible.
• Achetez des aliments congelés
stockés à des températures inférieures ou
égales à - 18 °C
• Évitez d'acheter des aliments dont
l'em-ballage est recouvert de glace, etc. Cela
signifie que le produit pourrait être par-
tiellement décongelé et recongelé. La

température a un impact sur la qualité des 
aliments.
•Ne dépassez pas la durée de conserva-tion
recommandée par le producteur de
l'aliment. Ne sortez du congélateur que les
aliments dont vous avez besoin.
•Sauf en cas de circonstances extrêmes dans
l'environnement, si votre produit
(sur le tableau des valeurs de consigne
recommandées) est réglé sur les valeurs de
consigne spécifiées, les aliments conservent
leur fraîcheur plus longtemps, aussi bien
dans le compartiment des pro-duits frais que
dans celui du congélateur.
•Si le compartiment des aliments frais est
réglé sur une température inférieure, les
fruits et légumes frais peuvent être par-
tiellement congelés.
•Les compartiments à deux étoiles
conviennent aux aliments surgelés. •  Les
glaces et les glaçons peuvent y être
conservés.
Ne congelez pas d'aliments dans les
compartiments comportant une, deux ou
trois étoiles.

Viande et poisson Préparation

Temps de sto-
ckage le plus
long

(mois)

Veau

Steak
En les coupant à 2 cm d'épaisseur et en les séparant par 
une feuille d'aluminium ou en les enveloppant her-
métiquement avec du papier étirable.

6-8

Rôti
En emballant les morceaux de viande dans un sac réfri-
gérant ou en les enveloppant hermétiquement avec du 
papier étirable.

6-8

Cubes En petites portions 6-8

escalopes, côte-
lettes

En séparant les tranches coupées par une feuille d'alu-
minium ou en les enveloppant individuellement avec pa-pier 
étirable.

6-8

Mouton

Côtelettes
En séparant les morceaux de viande par une feuille 
d'aluminium ou en les enveloppant individuellement 
avec papier étirable.

4-8

Rôti
En emballant les morceaux de viande dans un sac réfri-
gérant ou en les enveloppant hermétiquement avec du 
papier étirable.

4-8

Cubes
En emballant la viande hachée dans un sac réfrigérant ou 
en les enveloppant hermétiquement avec du papier 
étirable.

4-8

Rôti
En emballant les morceaux de viande dans un sac réfri-
gérant ou en les enveloppant hermétiquement avec du 
papier étirable.

8-12
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Produits à
base de
viande
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Produits à
base de
viande Patte

En emballant les morceaux de viande dans un sac 
réfri-gérant ou en les enveloppant hermétiquement 
avec du papier étirable.

Steak
En les coupant à 2 cm d'épaisseur et en les séparant par 
une feuille d'aluminium ou en les enveloppant her-
métiquement avec du papier étirable.

8-12

Cubes En petites portions 8-12

Viande bouillie En l'emballant en petites portions dans un sac réfrigé-rant 8-12

Hacher Sans assaisonnement, dans des sachets plats 1-3

Abats (pièce) En pièces 1-3

Saucisse fermentée - Sala-mi Elle doit être emballée, même si elle est dans une boîte. 1-3

Jambon En plaçant une feuille d'aluminium entre les tranches 
coupées 2-3

Volaille et
animaux de
chasse

Poulet et dinde En l'enveloppant dans une feuille d'aluminium 4-6

Oie En les emballant dans une feuille d'aluminium (les por-
tions ne doivent pas dépasser 2,5 kg) 4-6

Canard En les emballant dans une feuille d'aluminium (les por-
tions ne doivent pas dépasser 2,5 kg) 4-6

Cerf, Lapin, Chevreuil
En les emballant dans une feuille d'aluminium (les por-
tions ne doivent pas dépasser 2,5 kg et les os doivent être 
séparés)

6-8
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Rôti 8-12

Viande et poisson Préparation

Temps de sto-
ckage le plus
long

(mois)

Poissons et
fruits de mer

Poissons d'eau douce 
(truite, carpe, grue, pois-
son-chat)

Après avoir soigneusement nettoyé l'intérieur et les écailles, 
il faut le laver, le sécher et couper la queue et la tête si 
nécessaire.

2

Poisson maigre (Bar, Tur-
bot, Sole) 4-6

Poissons gras (Bonito, Ma-
quereau, Poisson bleu, 
Rouget, Anchois)

2-4

Mollusques Nettoyés et dans des sachets 4-6

Caviar Dans son emballage, dans un récipient en aluminium ou en 
plastique 2-3

« Les temps de stockage indiqués dans le 
tableau sont basés sur la température de 
stockage de - 18° C. »

« Les temps de stockage indiqués dans le 
tableau sont basés sur la température de 
stockage de - 18° C. »
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Fruits et légumes Préparation

Temps de
stockage le
plus long

(mois)

Haricots verts et haricots grim-
pants

Par ébullition-choc pendant 3 minutes après avoir été lavés et cou-pés 
en petits morceaux. 10-13

Petit pois Par ébullition-choc pendant 2 minutes après décorticage et lavage. 10-12

Choux Par ébullition-choc pendant 1 à 2 minute(s) après le nettoyage 6-8

Carotte Par ébullition-choc pendant 3 à 4 minutes après avoir été nettoyés et 
coupés en tranches. 12

Poivre En faisant bouillir pendant 2 à 3 minutes après avoir coupé la tige, en la 
divisant en deux et en séparant les graines. 8-10

Épinards Par ébullition-choc pendant 2 minutes après lavage et nettoyage 6-9

Poireaux Par ébullition-choc pendant 5 minutes après hachage 6-8

Chou-fleur
En les faisant bouillir dans une petite quantité d'eau citronnée pen-dant 
3 à 5 minutes après avoir séparé les feuilles et coupé le cœur en 
morceaux

10-12

Aubergines Par ébullition-choc pendant 4 minutes après avoir été lavés et cou-pés 
en morceaux de 2 cm. 10-12

Courges Par ébullition-choc pendant 2 - -3 minutes après avoir été lavés et 
coupés en morceaux de 2 cm. 8-10

Champignons En les faisant légèrement sauter dans l'huile et pressant du citron 
dessus. 2-3

Maïs Par nettoyage et conditionnement en épi ou en granulés 12

Pomme et poire Par ébullition-choc pendant 2 à 3 minutes après les avoir éplu-
chées et coupées en tranches. 8-10

Abricot et pêche Divisez de moitié et retirez les grains 4-6

Fraise et framboise Par lavage et décorticage 8-12

Fruits cuits En ajoutant 10 % de sucre dans le récipient 12

Prune, cerise, griotte En lavant et en égrenant les tiges 8-12

« Les temps de stockage indiqués dans le 
tableau sont basés sur la température de 
stockage de - 18° C. »

Produits laitiers Préparation Temps de stockage le 
plus long (Mois)

Conditions de stockage

Fromage (sauf feta)
En plaçant une feuille 
d'aluminium entre les 
tranches coupées

6-8

Il est possible de le laisser dans son 
emballage d'origine pour un 
stockage à court terme. Pour un 
stockage à long terme, il doit 
également être enveloppé dans 
une feuille d'aluminium ou en 
plastique.

Beurre, margarine Dans son propre embal-
lage 6 Dans son propre emballage ou 

dans des récipients en plastique
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« Les temps de stockage indiqués dans le 
tableau sont basés sur la température de 
stockage de - 18° C. »
« La quantité d'aliments frais qui peut être 
congelée pendant une certaine période est 
indiquée sur l'étiquette signalétique. »

Détails du congélateur
Selon les normes IEC 62552, à une tempé-
rature ambiante de 25° C, le congélateur 
doit pouvoir congeler 4,5 kg de denrées ali-
mentaires à - 18° C ou à des températures 
inférieures en 24 heures pour chaque
100 litres de volume du compartiment 
congélateur.
Les aliments peuvent être préservés pour 
des périodes prolongées uniquement à des 
températures inférieures ou égales à -

 18° C.
Vous pouvez garder les aliments frais pen-
dant des mois (dans le congélateur à des 
températures inférieures ou égales à -
 18° C).
Les aliments à congeler ne doivent pas être 
en contact avec ceux déjà congelés pour 
éviter un dégivrage partiel.
Faites bouillir les légumes et filtrez l'eau 
pour prolonger la durée de conservation à 
l'état congelé. Placez les aliments dans des 
emballages sous vide après les avoir filtrés 
et placez-les dans le congélateur. Les ba-
nanes, les tomates, les feuilles de laitue, le 
céleri, les œufs durs, les pommes de terre et 
les aliments similaires ne doivent pas être 
congelés. Si ces aliments sont conge-lés, 
seules les valeurs nutritionnelles et les 
qualités gustatives seront affectées. Une 
pourriture qui mettrait en danger la santé 
humaine n'est pas à l'ordre du jour.

Placer les aliments
Balconnets du compartiment congéla-
teur :Différents aliments congelés comme la 
viande, le poisson, la crème glacée, les 
légumes, etc.
Étagères du compartiment réfrigéra-
teur :Les aliments contenus dans des cas-
seroles, des plats couverts, des gamelles et

les œufs (dans des gamelles fermées) 
Balconnets de la porte du compartiment 
réfrigérateur :Aliments ou boissons de pe-tite 
taille et emballés.
Bac à légumes :Légumes et fruits 
Compartiment des aliments frais :Delica-
tessen (aliments pour le petit déjeuner, pro-
duits carnés à consommer dans un délai 
court).

6.2. Remplacement de la lampe 
d'éclairage
Appelez le service autorisé lorsque l'am-
poule/LED utilisée pour l'éclairage de votre  
La ou les lampes utilisées dans cet appareil 
ne peuvent pas être utilisées pour l'éclai-rage 
de la maison. L'objectif de cette lampe est 
d'aider l'utilisateur à placer les aliments dans 
le réfrigérateur/congélateur de ma-nière sûre 
et confortable.

6.3. Inversion du côté d'ouverture 
de la porte
Le côté d'ouverture de la porte de votre ré-
frigérateur peut être inversé en fonction de 
l'endroit où vous le placez. En cas de be-soin, 
vous devez absolument appeler le ser-vice 
agréé le plus proche.

6.4. Alerte de porte ouverte
Le système d'alerte d'ouverture de porte de 
votre réfrigérateur peut varier selon le mo-
dèle.
Version 1;
Si la porte du produit reste ouverte pendant 
un certain temps (entre 60 s et 120 s), un 
signal d'avertissement sonore retentit ; se-
lon le modèle de produit, un signal d'aver-
tissement visuel (flash lumineux) peut éga-
lement être affiché. Si vous fermez la porte 
de l'appareil ou appuyez sur une touche de 
l'écran de l'appareil, le signal d'avertisse-
ment sonore s'arrête.
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Version 2;
Si la porte de l'appareil reste ouverte pen-dant 
un certain temps (entre 60 s et 120 s), l'alarme 
d'ouverture de porte retentit. L'alarme 
d'ouverture de porte retentit pro-
gressivement. Un signal d'avertissement 
sonore retentit d'abord. Si la porte n'est tou-
jours pas fermée après 4 minutes, un aver-
tissement visuel (lumière clignotante) est 
activé. L'alarme d'ouverture de porte est re-
tardée pendant un certain temps (entre 60 s 
et 120 s) si l'on appuie sur n'importe quelle 
touche de l'écran du produit (le cas échéant). 
Le processus recommence alors. Lorsque la 
porte de l'appareil est fermée, l'alarme 
d'ouverture de porte est annulée.

6.5. Bac à légumes 
Le bac à légumes du réfrigérateur est conçu 
pour conserver les légumes frais en préservant 
leur humidité. À cette fin, la cir-culation 
générale d’air froid est intensifiée dans le bac 
à légumes. Conservez les fruits et les légumes 
dans ce compartiment. Conservez séparément 
les légumes verts et les fruits pour prolonger 
leur durée de vie.

6.6.  Zone d'entreposage frais des 
produits laitiers
Compartiment de stockage de l'air froid Ce 
compartiment assure une température plus 
basse à l'intérieur du réfrigérateur. Uti-lisez ce 
compartiment pour conserver les charcuteries 
(salami, saucisses, produits laitiers, etc.) qui 
nécessitent une tempéra-ture de conservation 
plus basse ou des pro-duits à base de viande, 
de poulet ou de poisson destinés à une 
consommation im-médiate. Ne conservez pas 
les fruits et les légumes dans ce 
compartiment.

6.7. HarvestFresh 
* Peut ne pas être disponible sur certains
modèles

Les fruits et légumes conservés dans des 
bacs à légumes éclairés par la technologie 
HarvestFresh conservent leurs vitamines 
plus longtemps grâce aux cycles de lumière 
bleue, verte, rouge et noire, qui simulent 
un cycle de jour. Si vous ouvrez la porte du 
réfrigérateur pendant la période noire de la 
technologie HarvestFresh, le réfrigérateur 
le détectera automatiquement et activera 
le voyant bleu, vert ou rouge afin 
d’illuminer le bac à légumes pour votre 
confort. Après avoir fermé la porte du 
réfrigérateur, la période noire continuera, 
représentant la période nocturne dans un 
cycle de jour. 

6.8. AeroFlow
C'est un système de distribution d'air qui 
assure une répartition homogène de la 
température. Grâce à la circulation de l'air, 
la distribution homogène de la 
température est assurée dans le 
compartiment de sto-ckage des aliments 
frais, et les fluctuations de température 
sont maintenues à de faibles niveaux. Il n'y 
a pas de soufflage di-rect d'air sur les 
aliments, ce qui permet de réduire la perte 
d'humidité. Cela préserve la fraîcheur des 
aliments stockés dans le compartiment des 
aliments frais du réfrigé-rateur. De cette 
façon, vos aliments sont conservés à des 
températures plus stables et le contact 
avec l'air est réduit. Le sé-chage et le 
rétrécissement des aliments par perte 
d'humidité sont évités et la fraîcheur est 
assurée plus longtemps.
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7  Entretien et nettoyage 
ATTENTION :

Lisez d’abord la section « Instruc-
tions de sécurité ».

ATTENTION :
Avant de nettoyer votre réfrigéra-
teur, débranchez-le ou mettez hors 
tension le fusible auquel il est rac-
cordé.

Ne placez pas vos mains, vos pieds ou des 
objets métalliques sous le réfrigérateur ou 
entre le réfrigérateur et le sol, pour quelque 
raison que ce soit. Il peut se coincer ou des 
bords tranchants peuvent provoquer des 
blessures.
• N’utilisez pas des objets pointus ou des

produits de nettoyage abrasifs pour net-
toyer l’appareil. Il ne faut pas utiliser de
matériaux tels que des produits d’entre-tien
ménager, du savon, des détergents, du gaz,
de l’essence, un diluant, de l’al-cool, de la
cire, etc.

• La poussière doit être enlevée de la grille de
ventilation située à l'arrière du produit au
moins une fois par an (sans ouvrir le
couvercle). Nettoyez l’appareil avec un
chiffon humide.

• Veillez à ne pas mouiller le logement de la
lampe ainsi que d'autres composants
électriques.

• Nettoyez la porte avec un chiffon hu-mide.
Retirez tout le contenu pour enlever la porte
et les supports de carrosserie. Retirez les
supports de porte en les sou-levant vers le
haut. Nettoyez et séchez les étagères, puis
refixez-les en les fai-sant glisser à partir du
haut.

• N’utilisez pas d’eau chlorée ou de pro-duits
de nettoyage sur la surface exté-rieure et les
pièces chromées de l'appa-reil. Le chlore
entraîne la corrosion de ce type de surfaces
métalliques.
Il ne faut pas utiliser d'outils tranchants et

abrasifs, de savon, de produits d'entre-tien 
ménager, de détergents, de gaz, d'es-sence, de 
vernis et de substances simi-laires pour 
empêcher la déformation de la pièce en 
plastique et l'élimination des empreintes sur la 
pièce. Utilisez de l'eau chaude et un chiffon 
doux pour le net-toyage, puis séchez-le.
• Sur les produits sans fonction antigel,
des gouttes d'eau et du givre jusqu'à
l'épaisseur d'un doigt peuvent apparaître sur la
paroi arrière du compartiment congélateur. Ne
nettoyez pas et n'appli-quez jamais d'huiles ou
de produits simi-laires.
• Utilisez un chiffon en microfibres
légère-ment humidifié pour nettoyer la surface
extérieure du produit. Les éponges et autres
types de vêtements de nettoyage peuvent
provoquer des éraflures.
• Afin de nettoyer tous les composants
amovibles pendant le nettoyage de la surface
intérieure du produit, il faut laver ces
composants avec une solution douce
composée de savon, d’eau et de carbo-nate.
Lavez et séchez soigneusement. Évitez le
contact de l'eau avec les compo-sants
d'éclairage et le panneau de contrôle.

ATTENTION :
N’utilisez pas de vinaigre, d’alcool à 
friction ni de produits nettoyants à 
base d’alcool sur les surfaces inté-
rieures.

Surfaces extérieures en acier inoxy-dable
Utilisez un produit de nettoyage non abrasif 
pour l'acier inoxydable et appliquez-le avec un 
chiffon doux non pelucheux. Pour polir, essuyez 
doucement la surface avec un chiffon en 
microfibres humidifié à l’eau et utilisez une 
peau de chamois sèche. Suivez toujours les 
veines de l'acier inoxydable.
Prévention des odeurs
À sa sortie d'usine, cet appareil ne contient 
aucun matériau odorant. Toutefois, le sto-ckage 
inapproprié des aliments et le net-toyage 
incorrect des surfaces internes peuvent être à 
l'origine d'odeurs.
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 Entretien et nettoyage 
• Pour éviter cela, nettoyez l’intérieur à l’aide

de carbonate dissout dans l’eau tous les 15
jours.

• Conservez les aliments dans des réci-pients
scellés, car les micro-organismes provenant
des aliments conservés dans des récipients
non scellés provoquent une mauvaise
odeur.

• Ne conservez pas d'aliments périmés ou
avariés dans le réfrigérateur.

Protection des surfaces en plastique 
• Si de l'huile se répand sur les surfaces en

plastique, il faut immédiatement les net-
toyer avec de l'eau tiède, sinon elles seront
endommagées.
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Lisez d'abord la section « Instruc-
tions de sécurité » !

Vérifiez la liste suivante avant de contacter le 
service après-vente. Cela devrait vous éviter de 
perdre du temps et de l'argent. Cette liste 
répertorie les plaintes fréquentes ne provenant 
pas de vices de fabrication ou des défauts de 
pièces. Certaines fonction-nalités mentionnées 
dans ce manuel peuvent ne pas exister sur 
votre modèle. ATTENTION : Si le problème 
persiste même après observation des 
instructions contenues dans cette partie, 
contactez votre fournisseur ou un service de 
mainte-nance agréé. N'essayez pas de réparer 
vous-même l'appareil.
Le réfrigérateur ne fonctionne pas.

• La fiche électrique n'est pas correcte-ment
insérée. >>> Branchez-la en l'enfon-çant
complètement dans la prise.

• Le fusible branché à la prise qui alimente
l'appareil ou le fusible principal est grillé. >>>
Vérifiez les fusibles.

Condensation sur la paroi latérale du 
congélateur (MULTI ZONE, COOL, CONTROL et 
FLEXI ZONE).
• La porte a été ouverte trop
fréquemment >>> Évitez d’ouvrir trop
fréquemment la porte de l’appareil.
• L'environnement est trop humide.
>>> N'installez pas l'appareil dans des en-droits
humides.
• Les aliments contenant des liquides
sont conservés dans des récipients non fer-
més. >>> Conservez ces aliments dans des
emballages scellés.
• La porte de l'appareil est restée
ouverte. >>> Ne laissez pas la porte de
l'appareil ouverte longtemps.
• Le thermostat est réglé sur une
tempéra-ture très froide. >>> Réglez le
thermostat à la température appropriée.
Le compresseur ne fonctionne pas.
En cas de coupure soudaine de courant ou de
débranchement intempestif, la pression du gaz
dans le système de réfri-gération de l'appareil
n'est pas équilibrée, ce qui déclenche la

fonction de conserva-tion thermique du 
compresseur. L’appa-reil se remet en marche 
au bout de 6 mi-nutes environ. Dans le cas 
contraire, veuillez contacter le service de 
mainte-nance.
• Le dégivrage est actif. >>> Ce
processus est normal pour un appareil à
dégivrage complètement automatique. Le
dégi-vrage se déclenche périodiquement.
• L’appareil n’est pas branché. >>>
Vérifiez que le cordon d’alimentation est
branché.
• Le réglage de la température est
incor-rect. >>> Sélectionnez le réglage de
tem-pérature approprié.
• Absence d'énergie électrique. >>>
Le ap-pareil continuera à fonctionner
normale-ment une fois le courant rétabli.
Le bruit du réfrigérateur en fonctionne-ment
s’accroît pendant son utilisation.
Le rendement de l'appareil en fonctionne-
ment peut varier en fonction des fluctua-
tions de la température ambiante. Ceci est
normal et ne constitue pas un dys-
fonctionnement.
Le réfrigérateur fonctionne fréquem-ment
ou pendant de longues périodes.
Il se peut que le nouvel appareil soit plus
grand que l'ancien. Les appareils plus grands
fonctionnent plus longtemps.
La température de la pièce est peut-être trop
élevée. >>> Il est normal que l'appa-reil
fonctionne plus longtemps quand la
température de la pièce est élevée. L’appareil
vient peut-être d’être branché ou chargé de
nouvelles denrées alimen-taires. >>>
L'appareil met plus longtemps à atteindre la
température réglée s'il vient d'être branché
ou récemment rempli de denrées. C’est
normal.
• Il est possible que des quantités impor-
tantes d'aliments chauds aient été ré-
cemment placées dans l'appareil. >>> Ne
mettez pas d’aliments chauds à l’intérieur de
l’appareil.
• Les portes étaient ouvertes fréquemment
ou sont restées longtemps ouvertes. >>> L’air
chaud qui se déplace à l’intérieur
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permet à l’appareil de fonctionner plus 
longtemps. N’ouvrez pas les portes trop 
fréquemment.

•

•

Il est possible que la porte du congéla-teur
soit entrouverte. >>> Vérifiez que les portes
sont complètement fermées. L’appareil peut
être réglé à une tempéra-ture trop basse.
>>> Réglez la tempéra-ture à un degré
supérieur et attendez que l'appareil atteigne
la nouvelle tempéra-ture.

• Le joint de la porte du congélateur peut être
sale, usé, cassé, ou mal positionné. >>>
Nettoyez ou remplacez le joint d'étanchéité.
Si le joint du congélateur est endommagé ou
arraché, l'appareil prendra plus longtemps à
conserver la température actuelle.

La température du congélateur est très basse, 
alors que celle du réfrigérateur est 
appropriée.
• La température du compartiment congé-

lateur est très basse. >>> Réglez la tem-
pérature du compartiment congélateur à un
degré supérieur et vérifiez à nouveau.

La température du réfrigérateur est très 
basse, alors que celle du congélateur est 
appropriée.
• La température du compartiment réfrigé-

rateur est très basse. >>> Réglez la tem-
pérature du compartiment de refroidiss-
ment à un degré supérieur et vérifiez à
nouveau.

Les aliments conservés dans le compar-timent 
réfrigérateur sont congelés.
• La température du compartiment réfrigé-

rateur est très basse. >>> Réglez la tem-
pérature du compartiment de refroidiss-
ment à un degré supérieur et vérifiez à
nouveau.

La température du compartiment réfrigé-
rateur ou congélateur est très élevée.
• La température du compartiment réfrigé-

rateur est réglée à un degré très élevé. >>>
Le réglage de la température du com-
partiment réfrigérateur a une incidence sur
la température du compartiment
congélateur. Attendez jusqu’à ce que la

température des pièces correspondantes 
atteigne le niveau d’efficacité requis en 
changeant la température des comparti-
ments réfrigérateur ou congélateur.

• Les portes étaient ouvertes fréquemment
ou sont restées longtemps ouvertes. >>>
N’ouvrez pas les portes trop fréquem-
ment.

• La porte peut être entrouverte. >>> Fer-
mez complètement la porte.

• L’appareil vient peut-être d’être branché
ou chargé de nouvelles denrées alimen-
taires. >>> Cela est normal. L’appareil met
plus longtemps à atteindre la tempé-
rature réglée s’il vient d’être branché ou
récemment rempli de denrées.

• Il est possible que des quantités impor-
tantes d'aliments chauds aient été ré-
cemment placées dans l'appareil. >>> Ne
mettez pas d’aliments chauds à l’intérieur
de l’appareil.

En cas de vibrations ou de bruits.
• La surface n'est pas plate ou durable >>>

Si l’appareil balance lorsqu’il est déplacé
doucement, ajustez les supports afin de le
remettre en équilibre. Assurez-vous
également que le sol est assez solide pour
supporter l'appareil.

• Les éléments placés sur l'appareil peuvent
être à l'origine du bruit. >>> Reti-rez tous
les éléments placés sur l'appa-reil.

• L’appareil émet un bruit d'écoulement de
liquide ou de pulvérisation, etc.

• Les principes de fonctionnement de l’ap-
pareil impliquent des écoulements de li-
quides et des émissions de gaz. >>> Ceci
est normal et ne constitue pas un dys-
fonctionnement.
L'appareil émet un sifflement.

• L'appareil effectue le refroidissement à
l'aide d'un ventilateur. Ceci est normal et
ne constitue pas un dysfonctionnement.

Il y a de la condensation sur les parois 
internes de l'appareil.
Un climat chaud ou humide accélère le 
processus de givrage et de condensa-tion. 
Ceci est normal et ne constitue pas un
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dysfonctionnement.
Les portes étaient ouvertes fréquemment ou 
sont restées longtemps ouvertes. >>> 
N'ouvrez pas les portes trop fréquem-ment ; 
fermez-les lorsqu'elles sont ou-vertes. 
La porte peut être entrouverte. >>> Fer-mez 
complètement la porte.
Il y a de la condensation sur les parois 
externes ou entre les portes de l'appa-reil.
Il se peut que le climat ambiant soit hu-mide, 
auquel cas cela est normal. >>> La 
condensation se dissipera lorsque l’humi-dité 
sera réduite.
Présence d'une odeur désagréable dans 
l'appareil.
• L'appareil n'est pas nettoyé
régulière-ment. >>> Nettoyez régulièrement
l’inté-rieur à l’aide d’une éponge, de l'eau
tiède et du carbonate dissout dans l'eau.
• Certains récipients et matériaux
d'embal-lage sont peut-être à l'origine des
mau-vaises odeurs. >>> Utilisez des
récipients et des emballages exempts de
toute odeur.
• Les aliments étaient placés dans
des ré-cipients ouverts. >>> Conservez les ali-
ments dans des récipients fermés. Les micro-
organismes peuvent se propager à partir de
produits alimentaires non scel-lés et
provoquer une mauvaise odeur.
• Retirez tous les aliments périmés
ou ava-riés de l'appareil.
La porte ne se ferme pas.
• Les paquets d'aliments peuvent
bloquer la porte. >>> Déplacez tout ce qui
bloque les portes.
• L'appareil ne se tient pas
parfaitement droit sur le sol. >>> Ajustez les
supports afin de remettre l'appareil en
équilibre.

• La surface n'est pas plane ou durable >>>
Assurez-vous que la surface est plane et
suffisamment durable pour supporter le
produit.

Le bac à légumes est bloqué.

• Il est possible que les aliments soient en
contact avec la section supérieure du bac.
>>> Reclassez les aliments dans le bac.

Température à la surface de l’appareil.

Une température élevée peut être obser-vée
entre deux portes, sur les panneaux latéraux
et sur la zone du gril arrière lorsque votre
appareil est utilisé. C'est normal et cela ne
nécessite pas d'entre-tien.
Le ventilateur continue de fonctionner
lorsque la porte est ouverte.

ATTENTION : Si le problème per-
siste même après observation des
instructions contenues dans cette
partie, contactez votre fournisseur
ou un service de maintenance
agréé. N'essayez pas de réparer
vous-même l'appareil. C’est normal.



CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ / 
AVERTISSEMENT
L’utilisateur peut remédier à certaines 
Certaines défaillances (simples) peuvent être 
traitées de manière adéquate par l’utili-sateur 
final sans qu’aucun problème de sé-curité ou 
d’utilisation dangereuse ne sur-vienne, à 
condition qu’elles soient effec-tuées dans les 
limites et conformément aux instructions 
suivantes (voir la section « Auto-réparation »).
Par conséquent, sauf autorisation contraire 
dans la section « Auto-réparation » ci-des-sous, 
adressez-vous à des réparateurs pro-
fessionnels agréés pour toutes réparations afin 
d’éviter des problèmes de sécurité. Un 
réparateur professionnel agréé est une per-
sonne à qui le fabricant a donné accès aux 
instructions et à la liste des pièces déta-chées 
de ce produit selon les méthodes dé-crites 
dans les actes législatifs en applica-tion de la 
directive 2009/125/CE
Toutefois, seul l’agent de service (c’est-à-dire 
les réparateurs professionnels agréés) que 
vous pouvez joindre au numé-ro de téléphone 
indiqué dans le manuel d’utilisation/la carte 
de garantie ou par l’in-termédiaire de votre 
fournisseur agréé peut fournir un service 
conformément aux conditions de garantie. Par 
conséquent, veuillez noter que les réparations 
effec-tuées par des réparateurs professionnels 
(qui ne sont pas autorisés par) Whirlpool 
Marka annulent la garantie.
Auto-réparation
Auto-réparation L’auto-réparation peut être 
effectuée par l’utilisateur final en ce qui 
concerne les pièces de rechange suivantes : 
poignées de porte, charnières de porte, 
plateaux, paniers et joints de porte (une liste 
mise à jour est également disponible sur 
https://parts-self-
service.europeanappliances.com à partir du 
1er mars 2021).
En outre, pour garantir la sécurité du pro-duit 
et éviter tout risque de blessure grave, ladite 
auto-réparation doit être effectuée en suivant 
les instructions du manuel d’utilisa-tion pour 
l’auto-réparation ou celles dispo-nibles sur 
https://parts-selfservice.euro-

peanappliances.com . Pour votre sécurité, 
débranchez le produit avant de procéder à 
toute auto-réparation.
Les réparations et tentatives de réparation par 
les utilisateurs finaux pour des pièces ne 
figurant pas dans cette liste et/ou ne suivant 
pas les instructions des manuels d’utilisation 
pour l’auto-réparation ou celles disponibles sur 
https://parts-selfservice.eu-
ropeanappliances.com, pourraient donner lieu 
à des problèmes de sécurité non impu-tables à 
Whirlpool, et annuleront la garantie du produit.
Il est donc fortement recommandé aux utili-
sateurs finaux de s’abstenir de tenter d’ef-
fectuer des réparations ne figurant pas sur la 
liste des pièces de rechange mentionnée, mais 
de contacter dans de tels cas des ré-parateurs 
professionnels autorisés ou des réparateurs 
professionnels agréés. Au contraire, de telles 
tentatives de la part des utilisateurs finaux 
peuvent causer des pro-blèmes de sécurité et 
endommager le pro-duit et, par la suite, 
provoquer un incendie, une inondation, une 
électrocution et des blessures corporelles 
graves.
À titre d’exemple, mais sans s’y limiter, vous 
devez vous adresser à des répara-teurs 
professionnels autorisés ou à des ré-parateurs 
professionnels agréés pour les réparations 
suivantes : compresseur, circuit de 
refroidissement, carte mère, carte d’in-verseur, 
panneau d’affichage, etc.
Le fabricant/vendeur ne peut être tenu res-
ponsable dans tous les cas où les utilisa-teurs 
finaux ne se conforment pas à ce qui précède.
La disponibilité des pièces de rechange du 
réfrigérateur que vous avez acheté est de 12 
ans. Pendant cette période, les pièces de 
rechange d'origine seront disponibles pour faire 
fonctionner le réfrigérateur cor-rectement.
La durée minimale de garantie du réfrigéra-teur 
que vous avez acheté est de 24 mois. Cet 
appareil est équipé d’une source d’éclairage de 
classe énergétique « G ».
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